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ПРЕ ДИСЛОВІЕ. 


205 я см$ю обременить благосїлонныхЪ чнта- 
телей» сверьхЬ представллемой мною суду 
яхф, и 6656 того необыкновенной уже велииини у 
Жомедін . толь общирняиь ПредисловісмЬ: нд 
Когда они прочтутЪ оное; то, надбюсь, иэвинятЬ 
намфрее мое предложить эамђханія, нужныя КЬ 
ея обЬясненію. =— Пркэнательность моя № по“ 
итенной публик эа благосЁлонное єю єс?го моего 
труда Уудостоєніе, лестнаго для ћаждаго, с 
одобрснія, требуєть явнъйшнхъ энаковЪ: нА | 
сін первыя строки да изфявлтф чувствительную 
мою благодарность! 

Предавая суду читателя первый опить 
трудов мокхь вЪ сень родб., я не хону умол- 
кать того. Каккмь случаемь имђю язсчастие ла- 
скаться угожденемь єму чрез переводь Фига- 
ровой Женидьбы; равно сажолюбі мое’. ВС 
н всЬхь дошедшихь 40 менд Еритиіф к. ле 
4062, 0 Которихь х "> 
дивать 
| Первая лой 
„моєму сЬ Фигаромф ъан у 
иностранными в5дото 
Улвоенныя и 
‘лс 70 РОА 
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Мосву дошла; я я, получа се нэр Ечижной ла» 
6ки, прокель. «Запуравшись в непрерывной ин- 
тригб ‚ писанной с4иниь хитрым, ‚„леекимб, ис 
Куснимь ж почти всегда 6Ь одноиь слов разли- 
чные смыслы начертавающимь перомЬ. сЬ перваго 
разу нашел я се невразумительною и Колебался 
псиэчать таковою. Какова она по слуху бить 
Казалась Сіє сумнфвше заставило меня еще про- 
честь; я проинталЬ. повториль еще нъскольКо 
раэь и старался вникнуть вЬ Каждое, не 6% 
приииня автором приведенное, дЬйстве. вЪ каж- 
де. не безь намђбренія положеннле, слово; и иреэь 
то уже уэназЬ, что сколь превосходна безптодоб- 
ная игра сей Комеди, столь же трудно проникчуть 
60 точность во 668 ея подробности и Кроящіяся 
Тбачайш:я красот”. Шо Крайней мфрБ всякой опи 

томнь свонмЬ иэвбдать можеть сколько то. ито 
она писана не тою Ёистью. Которая дӯлаетЬ Кар- 
тину блестящею только на время, и не кэъЪ чч- 
сла 4 рро піесЬ, м: либо эрб- 


однакожЬ посл® 
азперсводнтся 
а же 


ы 





же вЪ нъКоторомЬ почуенномьЬ демБ Господиномъ 
№. №, при помощи природныхь француэсеь. Я 
кувствоваль трудность ссгэ перевода и слабость 
Силь своихЬ. сзерьхь того не киблЬ случая КЬ 
таковому пособч; и та оставался при желанін 
симь дзумЬ господам переводиикамь 6вР трулв 
ихь успьха, а сё случая пользоваться кхЬ 
трудомё. · Въ послЬдствія оказалось, ито ожи- 
даніс мое, и другихЬ со мною, было напрасно. 

Между тыр Комедія читана была почти 
всъми любящими театрь и знающими тотЬ язрИЪ. 
на Котором она писана; была раэхвалгна; суждено, 
ито желательчобь видбть ее ка нашежЬ дэыкб: 
но рбшено, что ни перевесть, ни сыграть сс у нас 
не можно. Судя по Качеству ся, я илялф к утвер- 
ждаль противное. Не довбряющие моему протн- 
воположсңію „ скука ожнданісмь обфщаннаго сКоз 
ро перевода н думая, ито сіс подтверждать 
ихь  эаключени., требовали. чтобы я спра- 
ведливость онаго доказалЬ на опа Я пре4ста- 
ля 1Ь слабость моих скаба. ти { 








дилЬ мнБніе своё 
Т акимь-то обр 


ся на сіс; нацаявь є 


препятстёй 
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Фуству автора, я беру на свой скетЬ только тоу 
хто я доказаль езое заключен о ней, и могу ла- 
кать себя тир, что способствоваль удоволь" 
єтвію поитенной публики, 

Иэключа удачное сочинен{е, ничто такъ не споспб* 
шествовало успъшному ея представленію на нашемЬ 
тєатрб., Какь искуство и стараніе ГжЪ. М. ну. Си- 
нявскихЪ и Гжи. Померанцевой. Первая я3Ъ сихЪ дъ. 
ствовавшихь лнцф труднёйшую. темную, двоякую 
и боле е движещяхь душевныхь офазывающую- 
ся роль Графини играла сЪ такчмЪ искуством 
и ранним, ито одна игра сего лица, старані- 
емЬ и’рающей, въ состоянін была оспорить су- 
жнёніе о успьхБ представленія сей шест. — Вто- 
рая: блестящую роль Пажа, своими дароваями 
к-уѕажєніемЬ КЬ ся талантаиь публики, Кажется, 

‚  Эдблала ещё блистательнђе; словом игра Гжи 
У. Синявской достаточна была поддержать па- 
деве и всей есть -— Л Гжа Померанцева 
представя . нам Сусанну 68 настоящем? ел вн» 
347. и ) Умбла дать Каждому дфй- 

| ежащий оборот, Каждо- 

) Я Каждой пантомим 

асною свосю нгрою 
цей публики энаки 

_Заступая м$- 
вую похвалу 

ИВ актрисам, 

0 признатель- 













и перего- 
гелю пред- 
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ставить; то вот? 6съ, сколько ихЪдо меня могло 
дойти. Одни порочнли. ито Комедія очень дол- 
га; друге говорили, что я противь оригинала 
много випустиль; — но теперь, имЗя переводе 
мой 6Ъ рукахЬ, всякой пускай свлдбтельствуетЪ, 
сличаетр. повбряетЪ и чреэф то удостовбрится самЬ, 
сколь справедливы сін переговоры послбднихЪ. — 

НБкоторыє у основываясь не знаю на КаКихь 
правилахь. схуждаля я то, что я в пере" 
604$ моежЪ удерживалЬ все и старался, сКоль- 
Ко жогЬ. не отступать ни въ чень отр по- 
длинниќа. — Сколь празильны сін упреки я 
ке отвбтствую; а скажу только, что кэь пят“ 
натцатн листовЬ эдблать пять для меня могло 
бы быть легче. — Иные. узнавши. ито я обу“ 
чалея 6 эдбшнемЪ Университет н сл®дователь- 
но правила языка Какія нибудь энаю, отэзва- 
лись, что переводЪ хорошЪ и здФланЪ по Грам~ 
машик?, (я говорю словами сих? господ.) но ШОЛЬ« 
ко школьно ужЪ очень. — На это не мн от- 
«чать надобно, я сЪ своей стороны скажу только: 
правда, что переводить по граммашикъ. ссшв 
переводить и по школьному» == дан ие 
хотфеше иттн 6Ъ 444 # 
ромЪ, осуждали 6$ п 
автору, а не К перевода 
дить их пересудо 
Когда 65 15 де 
понсковЪ Графа, вы 1 
на, обълдтая ст} 
Графь х сострад 
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са, пряшедЪ вЬ себя и посмотрёвЪ вЪ окно, гово- 
рить про Любама: ОнћЪ ужЪ далеко: то суди- 
дч, будте сія рбчь Сусання, поисму-то., очень 
суха; а лучще бы де бяло поставить: УжЪ и 
слЬАЪ простылЪ. -=— Слравясь сЬ оригиналомЪ 5 
увидчтЬ вся, ито и Бомарше налнсаль слово вЬ 
слово тожь, что я, именно: Я ей іча пор ют; 
я Какь французское 3 ей Аа кор ош ссть точ- 
но руское ОнЪ ужЬ далеко и другаго эначеняЯ 
Эдёсь ноль; то я, будучи переводииКЬ . не обя- 
зан быль бы отефчать за автора. или попра- 
влять его. особливо, Когда онь вЬ семь роль. 
`Эаслужяль уже такое предпоктеніс: однакожь, 
узажая сочинителя, хоку сфазать вЪ защищене 
его только то: пускай тоть господинь Кри тиКЬ 
‚представить поживБе самаго себя точно в томЬ 
положенін з въ Какомь эдфсь Сусанна: вЬ робости 
по прикик? Графа и 6% страхб обь опасности. Ко- 
торой подзергается ЛюбимЪ; сталь ли бю онь, 
` развлечень будучи страхомъЪ я сожалёнтемЬ. в5 
пУжасф говорить ка, илдн кэрдснаться посл0- 


у Но о такихЬ полравкахЬ 
доспода Критики съсамимЬ 
и— Еще нто, эа 
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Я слышал > #ъЪ Аглиціомё- Кофгйчомъ домб ка 
„„Гверской. кто та о ней говорилЬ единЬ Гвар- 
»›4сйсќой Офицерь. 

Оставя в такіе м8лоиные переговоры) Я 
буду отебтствовать на одни заслуживасшёе в$ро- 
яііс. 

І. хэр нихф есть то, кто шеса сія очень 
долга. — Но хороша ли? спрашивается. — 
Естьян да: то обшисмость не отвгчаеть внимаю“ 
щаго Эр"теля ; тотЬ не скукаетЬ. Который’ кув 
ствует. Правда. «то авторь во иногихЬ мб» 
стахь темень и для читателя. не токмо для слу" 
щатсля; но для сего не автора персводииКу по- 
правлять. а слушателю внимать — должно: 
Однакожь Ка таковое суждене било почти 
общее: то я не упустиль , сколько мог, удо- 
влетворить вкусу публики; и все то, ито только 
возможно било опустить. 623 потери чего либо 
и 0:5ъ погрршности против свяэн, во угожденіе 
требующихь сокращенія, я выпустил и впредёе то 65 
представлен уже опущаема будетф; для хилата". 
ля жЬ напенаталь я сію! 
Ра она мною персєеде 
тб мӧста,. Кох в 
Оэнахиль Я постави 
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Н. Также помти общее противЪ исе залю: 
чеше было, что она вольна. 

Хотя пересодчи не отвбиаетЪ никакь эа 
поерфшности, естьли Какія я есть, в сочинениу 
однакожё нужно длл мпогихьЬ иредложить пристей- 
ныя оӧряснекія на сіе эамфчаюе господь Кркти- 
вобф о драматической вольносши. 

Спрашивается: ито такое дает піссв назва- 
ніс вольной? „— Когда не выводится из 
связи ся никакой правственности, илк уда- 
ляется авторь от правиль театральной благопри- 
стойности, =— Но Когда выводятся на театры 
пороки и слухач, вф Кокхь они оказываются, нару- 
шается ли тбмь нравственность, или благопри- 
стойность ? 

„За правило 6$ тсатрё предположить можно 
ито ни 6 трагедін нувствительно тронуть, ни 6 
Ко нед с пользою увеселить, ни в драматнисскихь 
представленіяхЬ сильныхь правилі. 5$ нравственно- 
сти представить не льэя, не єыставя предЪ глаза 
яеустройсте$, происходящихь вЪ общежитіх. Гра- 

У ОЙ. 40 вачи 8$ своихф произведен“ 
Е допусать смертоубійства, 
по на т. 56 ТишовомЪ 
ола, Как-то 6 Ди- 
то 6ъ Хоревъ; 
)) еш, и другій 
нпупленя. Ко- 
персходитЪ эа 
удин ся Спи“ 
Бе ей обик- 
ть она изъ 
ебщуе» 
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эбщижитил. -—— Каииь же образом выставить гну 
сиость порока, не представя по крайней мбр одно- 
го порсннаго? Какь показать Картину грубаго не- 
вужества 63$ Скошинина, худаго воспитантя без 
Мишрофанушки, эдернуть маску ср ляцемфретва беэр 
Тартюфа, сЬ сладострастия 6е>Ъ слястолюбца? 
Всъ сія выводимия на сцену лица добродв- 
тельны ли? Никак, и автори не выдаютЬ иҳь эа 
такихф; они не защитники ихф, но живописца их 
пороков; и Когда в бася$ находимь им льва 
свирбпымё . волка хишным и прожорливимЬ. ли" 
скц“ хитрою и луавою; то по чемужЪ бы не на- 
ходнлось тут. нравоуненія? Когда ав- 
торф да"ть лиснцб выманчть изо рта у ворона 
сырф в ротЬ себб. тогда нишетЪ онь празила 
для глупца, ослёлляющагося похвалами; вот сго 
правоучен! ЕстьлижЪ онЪ цфлитЬ на подлаго ла- 
скателя, тогда оканчивасть баснь свою та: 
лисица подхватила сырЪ и проглотила, но въ 
сыр® былЪ спряшанЪ ядъ, Басня есть малая Ко- 
медёя; все раэлииіс ихь в томь ‚хто 6 оной 
26$рн бывають разумны; в" 29 
глупфе скотовЪ, н ито еще. хуже; в 1$ 
Когда МоліерЪ даёт Єк) му 
Которий уќраль у неёо ёго З 
его 6$ глаза. СМОП н 
Куда поиерпаеть он Л 
5 и 
жо того? ) 
піесБ нрав 
ными, то) 
кать нэ 


















тсатгб? Осмфивать ошибки, насиъхаться надЪ 
недостатками! — СтоитЬ ли это труда, ктоб о 
семь писать? 

Благородное рвенѓе тсатральнаго писателя 
должнс стремиться к тому, «тобь показ ть 6 ско- 
емЬ вид® пороки и эдоупотребленія , персмЬнякщія 
тисяну раэньыҳь линин В. подь именем господетвую- 
щихь обымасьЪь Сиф$ясь ли онЬ учит. или плацет® 
уча; ДемокритЬ ли, или ГераКлитВ» нфт нужди, 

‚должность ёге одинакова; вреден ОНЁ, естьли 
~ отё н-я удаляется. 

Но не должно смёщивать сію всеобщую #ри- 

` тику. Которая есть одинЬ иэЬ благороднёйшихь 
предмето- театра, сь элобною и личною вати- 
рою. Первая попгавлясть, не вредя никому; втг= 
рая ранить, но редко валениваестф. Кода писа- 
тель вступает на тсатррь, то от договариғает- 
сл с пуоликою научашь и увеселяшь ее; и естр- 
ли нравственность полагать нахкболђе 6 наученін: 
то надлежит энать, кто исправлять людей не 
вме оихь паковями. Каковы они 
В? И акр. должен ли онь эъ. 
ем. внб общества, нэр не- 
В случае8Ъ? Это то- 

я сибху начать 
ежтбть. Пусть 
Бхартикы сБ 
Кт хотя 


нік 062 ВОЛЬ 














авар о. себя, 
666 стро- 
К г 


хш 





г1е такіе протчвоборствователи вольности Кряча- 
ли. кто драма сія соблазнительна, ито он 
осиблился нагло представить самое ёсэ- 
стыдное распутство ввтренаго человёРа, перет 
ол.ӧвающаго слуг в} священников и развосщаю- 
щаго молодую. являющуюся на театр 4еремен- 
нк2ю, ибвушу. Нг смотря на сін Кри. пса 
суждена. естьли не лучшею, то пе Крайней мёрв 
правоучительняшею из драм. 66348 и всегда 
играна и переведена на сб языки. раэумние 
людч видбли, ито нравственность и польза ея Кро- 
ятся 66 элоупотреблеви экатнымь распутниымЬ 
иеловфКом слабости женской и знатностн своей 
Е обольщеню обманутой, прельщенной, опорочен- 
ной, но добродфтельной двушки. 

„Когда, слёдуя веселому своему нраву, про= 
должает6 авторё, вмдаль онь своего Севильскаго 
Цирюльника; то к тогда Комедія сія претер- 
пфла множество нападеній у цензурована была 
яетире раза, три раза. сбиновбби к Опять 
отложена предьЬ сами маара, Э 
перестазаль требовать, ё 
ито я наэнакиль 1 
ставить я суду яй 


Ръшеноу и логар 
на ср непре | 
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тами. и четире года протекло 6Ъ спор? о ея 
представления. ВЬ продолженін сего времени Я 
требоваль только ценсора, мнв ихЪ дали пять 
или шесть. Чтожф нашли в сей столь гонимой 
Комеди? Самую простую и самую обиќновенную 
интригу. .Знатный Испанской господин, влюби- 
вшись 6% молодую просватанную уже дву 
хочетЬ склонить ее КЬ себ 6$ любовь; онал 
дучи исстна, противится намбренідмЬ єго; же- 
них ся н жена Графа соедяненнымн силами раэ- 
рушають предпріятія сего самовластнаго госто- 
дина, Когда энатность, власть и щедрость дёлаютЬ 
его таковымьЬ, что ничто ему помфшать не может 
6$ исполнен сго желаній: воть все. болђе ничего 6сЯ 
Комедія передЬ глазами. (.тЬ исгожф всб сін Крики? 
отЬ того только, ито вмбсто нападенія на одинћ 
‘порочный характер. ито произвело бы однагд 
рода и непрятелей, авторь употребилЪ сиб- 
лость помдстить Кучу такихъ злоупотребленй, Кэн 
® общество. Но Та сіс не мараеть 
гаЪтелазаҳђ просвъщеннаго ценсора: тд 
60; ся представление. 

> говорить сочинитель, что 

редиста не написал 
кинжалом 
уга, Котора- 
8 Кипящей 
р, благород- - 
К быль би. 
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ол оводецЪ: тогда бы. «Коль ни далеко все 
это отстоитЬ -отЬ нашихЪ правовЬ, никто 
не сталь досадовать на такое представленіе; 
ещебъ Криналч: браво. браво. прекрасно! иж 
та мя нэбфжалибЬ хули, ян 6бФдный мой 
Фигаро. 

Но желая лотбшить., а не заставить горе- 
ктр монхф эрителей. #3 порочнаго характера 
ъаблалЬ я обыКновеннаго молодаго. раскошнаго» 
ёлюбииваго господина. Опорохилъ ля я чрез то 
лнцё сё? НётЬ; киђя все уважене КЬ чести его. 
д не присвоилЬ ему никакого подлаго и униэи- 
тельнаго порока простолюдимозЪ; но, сЪ поктені- 
емЬ веэдъ, пркпхсаль ему нФсКольКо волокятства, 
ито сами сін господа признают самим обык- 
ковскнёйшииь к санямЬ нэбинительнишимЬ про- 
ступком?. 

Когда жь представлее на театр поро- 
чныхь лиць, само по себђ, не карущаєть ни нрав- 
ственности. ни благопристойноетнь и есть также 
правоучительно, Ка и нзображеще цобродфтель- 
ныхь характеровъ: то ито дает вей. комеди 
назван вольной? разв кэр еса 


никакой нравствена 
Такое намђреніой 


«кыхь лчцы о 
_ Чтожё бы’ табов 
лоитено бить. ротивя 
`благоприёто 
мнца: Гр т 
Графе 

Но порой 
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собственному признаю . такихь ГрафовЪ. есть 
иэвинительнбйций и приличнбйиИй ёго характеру у 
онр бы не пропэвель никакого Коминсскаго и лЪй- 
ствія, естьлибЪ авторь не протьвоположиль ему 
Энеаго, огненнаго челов ба, настоящаго Фигаро, 
Который эащащая только свою Сусанну, (а ни 
_хуть не желая обманизать Графа,) и имђя пра- 
во защищать её. смбется пщетнымф покушеніямо 
своего господина. старающлгося прельстять на- 
энаценную ему жену и обмануть его; окъ еще 
сердится н®@сКольКо. ито сей его господинь отва- 
живается пуститься СФ ним въ такой бой. на 
Которомь онь всегда биазалЪ ГероемЪ. ИэзЬ сего 
довольно живаго сраженія власти. силы щедро“ 
сти и всего. ито только обольщеніе нибеть при- 
влеКательньйшаго СЪ разумомь , остротою. про- 
бворствдмо н искуствомь выходить прекрасньй- 
шая 6$ нгрб заѕя?Каз Кося сльдствіг есть то. что 
виновный измучень. обличень. пристыжень. при- 
нужде бывает три раза падать КЬ ногам сво: 
ей ЖЕН Н просить прощеня. СверьхЪ сего из 
замш въ сего лица нэвлекается сще то 









р ссвмь . ито с6- 
Ў обродътелію св60- 
ему жа отр 
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сеятельство, зачъмЪ пойдешь, шо и найдешьз долгЬ 
плашежомЪ красенЪ. Каково Г рафу. слушать сія 
кравоучгнія отб свсего садовника? Лєторь даетЪ 
то чувствоѕать и во всей пёесф; ибо ГраФЪ веэдБ 
видить себя пристыженчимЬ и ункженитмЬ, одна- 
КожЬ никогда непреэрьнньым?. 

Графиня ли воэбуждаетЬ негодованіе нБ®о- 
торыхь? Но они ошибаются. естьли роль сію 
толкують превратно. И подлинно мало бы нрав- 
ственнаео било унижать Графа до того, итобь 
онр падаль КЬ ногамь своей жены. естьли бт хи- 
трости, Е Которымф она приббеаетЪ, унотребля- 
емы ею били на то, итобЪ ослёпить ревниваго 
свого мужа и итобь ему изифнеть;, она 
столькоже была бы виновна, и є таком слухаб 
автора можнобь било обвинат, что онЪ предста- 
вил. порок торжестєующимь. Но эдӯсь не тель- 
ко Графиня не имфеть такогэ пороччаго намб- 
реня. да и никто не хочет обманывать Графа, 
а только помбщать ему. Столь непорочное 
побужденіе освобождает ихь 646 ощ 
Каго обвиненгя; и по позу 
ня, ито ни ре вс 
хтобЬ возвратить свай 
оправданы ры 
ны, А 










ВЬ самую 





счую сЁлончость; а итобЪ яснфе показать привя- 
эаняость ея КЬ наблюденію своей должности, 
представлена она и 6$ ту минуту, Когда 
борется СЪ сею родящеюся вЪ ней склонностію. — 
Столь многі толКовали превратно се Ко лебаше 
Графини! — Чудно. — В» трагедіяхьЬ поэво- 
ляютФ х цағицамьЬ придавать пламенныя стра- 
сти. бороться СЪ ними к предаваться нмЬ› 
ине эаклюнаютЬ нииега противнаго нхё достоинству 
н Какеству шесыу а вЪ Комедёч не льзя допустить ь 
706$ жеящина обыкновенная сражалась сь ма- 
лфйшею слабостью. Хулятр эдбсь то, что тамф 
выхзаляютр. Я энаю еще и то. чтдестели бы ав- 
торЬ вывель свою Графиню изжёнившею рёвниво- 
му своему мужу н ниђющею въ Пажъ. или в 
другомЬ Кемь нибудь. настоящаго любовника: то 
она. с сею порочною своею страспйю, Ка- 
залась бы больше добродбтельною вЪ глазах нђъ- 
Которыхь, нежели теперь. Что жъ нравственнфе: 60- 
роться ли 2$ страстьми, илн предаваться ниъ? Хотя 
разужЪ утверждаетЪ перзое: но пісса в® послбд- 
Е Ав лучше принята и поктен 
жез Странное заблужденіє! 
іх ифа тамъ вр траге 
и сей, намфреше ав- 
сбат Фтель состоктЬ в$ 
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рая уже вЪ ней эачалась и противЪ Которой она 
борется. .Заботливость ея пргобрбсть опять своего 
супруга, показывающая ясно пожертвоваще ея 
добродътели сКлонностію и своею обидою, воэвћ- 
щаетЬ побфду ея надЪ собою. Воть яьное ея 
торжество! она примбрЪ добронравія, приибрь 
своему полу, добродътельньйшая и 6Ь поступках 
и 8 нравахь! 

Естьли бы всякой єниккнулЬ подробно 6р сію 
роль Графини, на Которую наиболфе Клонились об- 
инея: то ба. вифсто осужденгя, Конечно при- 
писаль й нелестняя похвалы. Но Когда столь 
очевидныя догадки та трудны К понятію для 
нбКоторихр: то для’ сего- то и нужно было вр 
семь предисловік развязать их сумнёнге. 

Посл роли Графининой. никто, я чаю, не 
будеть воэставать против Сусанны. Она вед 
жества. разумна, весела, пятна. Геронческое 
ея сопротнвленіє прельщекідмь своего господина» 
щедраео., пріятнагоу любеэнаго, самовластнагоу 
однкмЬ словомЬ иибБющаго все. ибиь только мо- 
жно яреклонить дввушку ея состоя Я”, отв т- 
ствует намь эа ея честность Одну только 
вольность она себь поэволлетве То была шутка; 


ко к та для ея «обе. Алооке: ! 


ко предана. апо. 
жна била на то. 
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И та ‘Хром Графа и его прислужниковЂ 
«сБ исправляют почти свою должность. Есть-. 
ли будут обвинять ихф тольфо по тому, ито 
они иногда говорять худо друг о другв: то 
это будет ложное заключен. Сколько есть че- 
сшныхЪ людей 65 нинфщчемь в. Которые 6Ъ 
томъ только и жизнь лроводять, ничего 596 
не дВлая! 

Та ПажЪ, хто ля, длаеть комедію сію 
Вольвою? На представь всякой тринатцатильтняго 
ребекка, при пгрвыхь ощущеніяхь сердца, жела- 
ющлаго вссго. нииёго не разбирая, любящаго го- 
‚рячо. Ка - то обыкновенно в сін льта. и Когож?? ~ 
ту. Которую случай эдфлаль єго крестною машу- 
шкою. ласкающую его. єго покровительницу ; ито 
муть подоэрнтельнаго? Любимый всьиь до- 
момЬ и будучи жиёЬ. рБэовъ „ горячь, Ка и 658 
разумныя дБти. онъ очень волен: но для иееожь 
6Ъ таком случа сему удивляться? ОнЬ десять 
я „раз празрушаетЪ порочния предпріятія  Гра- 
обра Энал того; все, что онъ видить, дол- 

а 1 гзуддіставнате; 6се, что онф невинно 
10 опіриваеті. Можеть 
к олнаќожь и не муж- 
і ыр автор 
тл обь онь нра- 
„Уж - ли 
гена? Но 
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сидя 6$ свойхЪ ложахЪ, принимали въ семЪ ПажБ 
искреннее участ: чтожь н онб всБ влюблены в 
Пажа? -—— Ника: та для чегожЪ 6Ь немь 
не брать такогожё.унастія и ГрафинЪ? — НётВ. 
его еще не люблять; а чувствуютЬ, ито со вре- 
менемь будут любить, 

Что 6$ больше придать ему вид ребячества 
эдблано» ито его видятЪ всегда подь эзащитою У 
Фигаро. Естьлибф пажЪ сей быль осьмнатцати 
й$тф; тогдабЬ авторф виновень биль, выставя 
его на театрь сь таким живымь н кипящим 
характером: но 6Ь двенатцать. или тринатцать 
лфтё. «то онь вдохнуть можеть? Нито ичуб- 
° ствительное, Которое нє пріяэнь и не любовь. но 
занмствуетф немного от обонхё. 

Авторф нарочно употребиль єсэдӯ Пажа їр разру- 

5 шенію Трафовихь предпріятій для того, чтобЪ прн= 
дать болђе нравоученся сей Комеди, дабы показать, 

хто 6 пороиных намбреняхЪ и самое малёйшее тво- 

‚ реше, такое, Которое боится сЪ нами повстр8 
‚ маться, обсэпокоивать насЬ можеть, о 

И» проиихћ Айствующих 
Марцелина можешь произв 
сей Комеди. Может. 
автор, выведя па сц 
слабости, коей пд 
ей нА наказ, 
бость ся | 
ною жнэунію 
торий о 
сей слаб, 
Намђреніе @8 
но обвини Ар 
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нарушени всей общественной честности развра- 
щеыемЪ ббдныхЬ, слабыхь, молодых дЪвицЪ, 
Господа мужинны! 

Посл всего сего надлежитћ признаться, ито 
ии один сще театральчий писатель, не киблЬ 
счастия, при раэсђянін ве>дб пристойнихЬ правиль 
и нравоучентя. вести столь продолжительно ине 
ослабно так удачно начатую шутку, соединить 
столько разноты та свяэно, скрывать к пока- 
эывать запутанную связь вф словах. рёчахь и 
дђйствіяхь, гдБ Кроется одно другим. раэвяэы- 
вается и завязывается непрестанно и при множе- 
стеб столь веселой 6634$ игри, трогательнихь и 
перєиђннихь Картинь , продолжающихся вф техе- 
нін трехь сь половнною часовЪ, (ирсэь Какое вре- 
ия занимать эрителя никто еще не отваживался, } 
удержать все вЪ своей силб. 

ВЬ эаключещежь сего скажу: Ка, иэу- 
родовацций прежде по которому случаю, мой 

5 теперь отф рань сваихЬь нэлечился , 
еписныхь экэсмплярахь усмотрьль я 
ыы: тд л господь актеров про- 
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Р. $. Вяставленныя у ссиинятеля въ нокото- 
рыхь изстахЪ на пол? дЕйствующЕя лчца. для пе- 
Казанія важньйшихь театральныхЪ сцень, Какь-то 
упомянуто тиже 6 пркиђканілхь , поставлены и 
у меня 65 томЪ же поряд н 6$ тЬхЬ же са- 
_ михь ‚ифстахф- 
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ФИГАРОВА 


Е 
ЖЕНИДЬБА, 


К ОМЕДІЯ 
ВЪ ПЯТИ ДЪИСТВТЯХЪ, 


СОЧИНЕНТЯ 
ПаТРА АВГУСТИНА КАРОНА 
ДЕ БОМАРШЕ. 





Переведенная 
НА РОССІЙСКОЙ ЯЗЫК 
Я: Л, 
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Е ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА. 


ФРАФЪ АЛЬМАВИВА, Коррежи- 

дорЪ Андзлуз!и, - Г. ДапинЪ. · 
ТРАФИНЯ, жена ево, - Гжа, М. Синявскал, | 
ФИГАРО, Графской4 камерди- 

нерЪ и домсправитель =: т. Волков Ъ, 
СУСАННА , главная горнишная 

дъвушка Графинина, невъста 

Фигарова, - - Гжа. Померанцева, 
МАРЦЕЛИНА, бывшая Графи- 

нина надзирашельница, - Гжа, А. Синявская. 
АНТОНІО ‚ .садовникЪ , дядя 4% 

СусаннияЪ , - - Г. ОжогинЪ. 
ФАНШЕТТА , дочь ево, - Гжа. Дюбрильнова 
ЛЮБИМЪ , цервый Графской 

пажъЪ, = - Гжа. у. Синявская. 
БАРТОЛО, Севильской докшорЪ, Г. Померанцев. 
БАЗИЛЬ, учишель пбшя Гра- 


фининъ, - - Г. ЗалышкинЪ. 
донъ ГУСМАНЪ ОГЛУПИЛОВЪ, | ј 
судья, - - Г. Өедөтов?Ђ. 


С ВЗЯТКОХВАТОВЪ , подьячій, 

_ секретарь Оглупилова, - Г. Вишневскій, а пос: 

Ы ЕИ 5 : сив Г, Сахаров. 
ии АЛГВАЗИЛЪ, Г. угрюмов?. 

н - = Г. Колесников. 

— ТГжа. Носкова. 

РЕ, Г. МорозовЪ, 












БЕЗЪ РЂЪЧЕЙ. 


‚ОШнятго времени всякое предпріятіе прощизу ека 
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` лицо надлежишЪ предеша 
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ХАРАКТЕРЫ 
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ПЛАТЬЕ ДЪЙСТВУЮЩЕХЪ ЛИЦЪ. 


ГРАФЪ АЛЬМАВИВА дохженЪ казаться челов$5“ 
комЪ весьма важнымЪ ; но вольнымЪ и пріятным%. 
Испорченноешь сердца не должна ни мало затмфвать 
благородства его поступков; ибо знатные люди шогда= 















считали за шутку. Роль его шфмЪ 
что оиЪ непрестанно бывает р 


ошЪ него получающЪ 64 


Платье | 
етзіи охот и 
дтевнему 
свій яв 
манера и 
ствіях 
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ную чузстшвительность, или весьма умбренный гн®вЪ; 
особливо надлежӣтъЪ беречься, чтобЪ вЪ харакшерЪ сей 
длюбезной и добродЪтельной женщины не вмЪшать чего 
шакого, чтобЪ могло унизишь ее предЪ глазами зри- 
тшелей. Гжа; М. Синявская, играя сію роль СЪ до- 
ешоинсшВомЪ , оказала. вЪ ней свое искуссшво и украси- 
ла своею игрою комедію Роль сід есшь одна изЪ 
шруднёишихЪ. 


ў ВЪ первомЪ, во второмЪ и зЪ четвермомЪ дъђ- 
ствіяхЪ на Графинъ просшое и пристойное платье; на 
голов нъшЪ ничего, шакЪ какЪ она дома и почишает- 
ся нездоровою.. ВЪ пятомЪ дъйсшви на ней платье. 


и ‘головной уборЪ Сусаниины, 


ФИГАРО. Не можно довольно изЪяснить ‘сколько 
шо нужно, чшобЪ актшерЪ, кошорый хочетЪ играшь 
сію роль, старался вникнуть вЪ точность во всъ кра- 
сошы иве шонкосши ея, и такЪ сказать переродился бы 
самЪ вЪ Фигаро. . Естьли ВЪ ней искать другой игры, 

Ее  остраго умз, приправленнаго веселостію и 
гео естьли иѓрашь сЪ излишними дви- 











[9 БМ Ъ унизится прекрасная сія роль, 
ТЯ аацузскаго Комиче- 
д (ухшаго комикз, 
безчисленныя 
ршенно уразу- 


и какое кидаемЪ. мы и на пет» О ней вЪ преди- 
словіи сказано больше. : 


ВЪ нервыхЪ четырехЪ дъйствілхЪ на ней краси- 
вая бъленькая кофточка сЪ проръхами; юпка шакаяжЪ, 
на головБ токЪ такой, каке посяБ назывались: а ла 
СюзэзнЪ, т.е. Сусаннины: вЪ четвертомЪ дЪйстви 
ГрафЪ надфваешЪ е{ на голову шокЪ сЪ длиннымЪ фле- 
‘ромЪ, высокими 65лыми перьями и такимижЪ лениа- 
ми: въ пятомЪ лъЙствій она ВЪ плать ГрафининомЪ 


и ма голоз5 нБшШЪ ничего». 


МАРЦЕЛИНА, женщина разумная; вЪ ней вижна 
природная живость, но исправленная лъшами и опыта- 
ми. Естьли актриса, играющая сію Роль, предсшав- 
лять булепъ лицо сіе сЪ благородною и пристойною 
горделивостію и сЪ нъкоторою , умърлемою лфтами, 
живостію, _ и искусно выразитЪ нравоучительное при+ 
унаніе ел вЪ над дъНотвіни: шо она Много при- 
дасшЪ красоты сей комедіи. 


Платье на Ё” 
$в5та, на голла 
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Платье на ней кофточка тшемнаго изфта сЪ сере« 
бреными пуговками и снуркомЪ, юпка шонкая , на гое 
дов черный шокЪ сЪ перьями, 


ЛЮБИМЪ, Сію роль не лъзя инзче играть , какЪ 
разв молодой и прекрасной дъвушкъ, Мы не имфемЪ 
такого актера, который бы могЪ казаться шакЪ мо- 
лодъ и умЪлЪ дашь чувствовать всъ кроящіяся здЪсь 
тонкости $ онЪ чрезвычайно робокЪ передЪ Графинею , 
вЪ прочемЪ очень дерзокЪ: безпокойное и неиэвфешное 
желаніе ёоставллешЪ главное вЪ его харакшерф. ОнЪ 
выходишЪ изЪ реблчесшва , но безЪ намФренія, не зная 
самЪ того, и танковЪ онЪ при велкомЪ произшествіи; 

_ наконецЪ о онЪ тақовъ, каковымЪ, можешЪ быть, 
всякая мать внушренно желал бы имфшь своего 
сына, хошябЪ она и много ошЪ шого должна была шер- 
пъть; а вЪ шеашрф у насЪ, можно сказать , сей пажЪ 

р долженЪ быть шаковЪ, какодымЪ показала намЪ его 
прекрасная игра Гжи. у. Синявской, кошорая не шоль- 
ко лицо ‘сіє играла ‹Ъ успъҳомЪ: но своею игрою скра- 
ію и заставила ‚желать видъть больше 
л чтобы видфть Эъ нихЪ превосходство 







= м) В С 


Ч: 








ку 
БД онъ одфшЪ бога- 
таня эЪ знашнъйшихЪ Ис 

у б®лое › вышишое 


БАЗИЛЬ , тоже. 


ОТЛУПИЛОВЪ долженЪ имфть простой и увфрительный 
видЪ Скошинина. Заиканіе его, хотя и есть вЪ его 
игр5 прикрасою :  однакожЪ оно должно чушь только 
быть саышно ; и акшерЪ конечно поступишЪ безразсуд- 
но, есшьли вЪ шомЪ будетЪ искать главной красоты 
сей роли. Игра сего лица состоишЪ звЪ прошивоположе- 
ни важности его званія, что онъ Су-удья , сЪ смъш- 
нымЪ его характеромЪ. ЧфёмЪ воздержнъе вЪ семЪ 
случа$ актшерЪ поступать будешЪ, шъмЪ боле вы- 
играешЪ. 


НарядЪ его составляетЪ длинная епанча, какую 
обыкновенно носяшЪ шамошие судьи, большой парикЪ, 
вокругЪ шеи воротникЪ и вЪ рунф длинная белая 
трость, или, шакЪ сказать, судейской жезалЪ, по ихЪ 
обыкновенію, 


ВЗЯТКОХВАТОВЪ одътЪ также какЪ и Огхупи- 
ловЪ, но трость у него короче, 


ПРИСТАВЪ. Плашье епанча и шпага, Жаке 
вы, но безЪ ременнаго ОР чулки. 
длинный бЪълый п Ъ п 
коротенькая па 
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ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА БЕЗЪ Р®ЧЕЙ. Одни, какЪ 
судьи, вЪ присшойномЪ едян, другія, кресшьяне, вЪ 
вЪ крестьянскомЪ платьъ; прочія, служишели Графсибе, 
ВЪ ливре. 


- Г & 
МЪСТА АКТЕРОВ, 


Для облегченіл игры акшерамЪ, при начал каж- 
. щаго явленіл имена дъйспвующихъ лицЪ -2пославлены 
ЭЪ такомЪ порядк®, вЪ какомЪ зтители должны ихЪ 
зидЪшь. Когда они дълзюшъЪ на шеатръ какое важное 
движеніе: то сіе вновь означено таковымЪ же порядкомЪ 
на полъ, ГДЪ опяшь имена назначаются вЪ самомЪ 
пюмъЪ мъсінБ, когда и гдъ сіе случишся. МЪсша акше- 
РовЪ, гдъ которому быть, шэкже должны бышь ува- 
жаемы; ибо отъ маловажнаго упущенія чего .4и%0, 
особхиво со сшороны ш®хЪ актеровЪ, которые почиша- 
хютея первыми, разсшроивается вея игра комеди; и 
мерадивый акшеръЪ равняется СЪ самымЪ слабым? 


л ЕЕ8 3330 №бСыыыыын 
—— ——————_—— —————————м— 
2 

‹ 


ФИГАРОВА ЖЕНИДЬБА 
| КОМЕДІЯ +» о 


ДЪЙСТВІЕ`І 


ТеатрЬ представлять полуубранную Комчату , 
| ‘посереди зея стоять большія Кресла: ф%гаро 
аршиноиъ ибряетЪ Комнату: Сусанна перед 
зеркалом нашпиливаеть на голову  пучойЬ 
= оранжевых цеБтовь з назяваемий Невъапия®. 





ФИГАРО 6518 (е За руйи. 
| Безподобно, мол. красавица. О! какЪ этошЪ 
прелесшной дЪвичей уборЪ, на головъ прекрасной 
дЪвушки. пряшенф вЪ свадебной день для глазЪ 
страсшнова жениха. 
СУСАННА отходя. 
Что шы шушЪ м5Брлешь душа моя ? 


к. ФИГАРО, 
Смдтрю, милая моя Сусаннушка, хорошо ли 
будешЪ стоять здЪсь нашей кравати. 


_ СУСАННА. 


Здъсь ? 
Фиглдро. 


ГрафЪ ошдаешЪ намЪ эшу горницу. 
Б .. СУСАННА. 





—— ТТ — 


А ФфигаАРО. 


Таковы-пою он®в, когда попадемся мы 
хЪ нимЪ вЪ руки! 
СУСАННА, 
ЕстьлибЪ я стала шебЪ доказывалиь. что Я 
говорю справедливо; шоб это значило, какЪ 


будто я могу бышь передъ тобой и. Еж .- 
‚А шо разв я не госпожа тебЪ? 


ФИГАРО, 


Ты вздоришь обЪ такой комнат® , кошорая 
зд®сь лучше всБхЪ и стала посергди и Граф- 
скихЪ и ГрафининыхЪ покосвЪ. Слушай, естьли 
ночью, неравно, Графиня занеможешь и нозве- 
ниш} вЪ свой колокольчик: шак? ты рак. 2— 
и в два шага у нес. А сстьли Граф чево за-% 
хочешЪ : шакф он? динь, динь, дичь вЪ боб а д 


прыг — и #Ъ миг ужЪ и у нево. е. 








= СУСАННА. 
| Хорошо. Ну, а есшьле 
свой колокольчика Дино, 
тебя за какою в 
коммисіею; ас 


СУСАННА 

А вошЪ что, милЪ сердешной другЪ, я теб 

скажу. ГрафЪ, уставши гоняться за красавицами 

здфшаева околодка, хочетЪ возвратиться в? свой 

замок: но иек своей жгнЪ. а къ швосй, разу- 

мфешь ли, намзоенф онЪ подобраться; для то- 

во-шо онф и выбралЪ намЪ эшу комнату, нодЗясь, 

что это ему не помфшаетЪ; и вотЬ что под- 

З купной Базиль. повЪренной ево вЪ эшакихЪ д%- 

лахЪ., а мой безц$нной учишехь, швердишЪ мів 
всякой разЪ, какЪ учишЪ меня пБшь. 


ФИГАРО, 
Базиль? ОхЪ мой голубчикЪ! Кабы КЪ швоей 
спин$ приложишь пуш®мЪ связку ‚нрушиковЪ, 
Ж какЪ бы браво полился спинной можжечокЪ по 
всЪмЬ швоимЪ косшочкамЪ. 








ФИГАРО, 
ТакЪ самижЬ виновашы. 


СУСАННА. 


Знай же, что онЪ даешЪ за мною такое 
приданое съ шћъмЪ, чшобЪ л за ато позволила 
ему чешвершь часа СЪ глазку на глазокЪ, по 
старинному праву господина. . .*, Ты знаешь, 
онЪ бы, чай, задумался! А? 

>. 
ФИГАРО. 

Я эшо шакЪ знаю, что еспьли бы ево сія- 
шельсшво при женидьб® своей на Графинъ, не 

` отм®нилЪ этова гнуснова обычая: шо я бы ни“ 
какЪ у нево на шеб не женился. . 
еей 4 


Е: СУСАННА. _ Е 
ЧтожЪ что ошм$нилЪ? с: нв этом 


раскаивается и надЪф швое 





ФИГАРО. 

Ты см$ешрься. плутовка. АхЪ! есшьлибЪ 
какЪ нибудь поймашь намь эшова великова об- 
манщика . запутать в} хорошенькія сфши и вы- 
манить у нево золошца! 


СУСАННА. 
Провесть и выманишь денегЪ? Да это нос дЪло. 


Фигадро. 
_О! конечно меня не сшыдЪ ошЪ эшова удер- 
живаеш?. 
СУСАННА, 
ЧтожЪ? СшрахЪ? 
ФИГАРО. 
Зашћяшь и опасное дъло ничево, да выдратпь- 
Р, р а изъ. Я шшука: а шо припипи кЬ кому 
оддЪиь у нево жену ‚ да полу- 
за работу. эшова иътЪ ни- 
тлупыхЪ плушовЪ это длы“ 
в КолоколькиЕФ. ) 









Прощай миленькой мой Фи, Фи, Фигаро, подумай 
о нашемЪ дЪлР. 


ФИГАРО, 
ЧтобЪ меня кЪ эшому "Зови, а 4 
меня хорошенько. 


 СУСАННА. 


Севодни жениху моему я сердешно эшова 
желаю: но чшоже скажешЪ завшра мой мужЪ ? 


ФИГАРО се цалуя, 
Ты нг чувсшвуешь, какЪ я тебя люблю! 


СУСАН НА вприваясь. 9 


Когда. перестанешь шы, безошвязной , и >” р 
даай» обЪ эшомЪ сЪ ушра до печера 







ФИГАРО скрытньги® ов 
Когда мнъ можно будеш дої 





Ф, 
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ЯВЛЕНТЕ Н, 


· ФИГАРО один?. 


Хороша дъвка! Весела, молода, жива, умнӣ; 
мюбезна и прелестна! но чесшна. ‹ .. («Ходить 


„скоро ‘потирая руки.) А! Ваше Сіляшельсшво; 


мой милосшивой государь, вы сшараетесб. .. 06Ђ 


_украшеній мосво чела..... Я вс думалЪ, что 







за причина. чо здћлавЪ домоправишелемЪ „ 
берешЪ. онъ меня сЪ собою ВЪ посольство и жа- 
луешЪ курьеромЪ для важныхЪ посылокЪ? Пони- 
маю. ‘ваше сіяшельсшво. ---- ТакЬ һасЪ вдругЪ 
шрое пожалованныхъЪ: вы министрЪ и посолЬ; я 
полиліической. головоръзЪ; а Сусанна госпожа 


{ посланница, секрешная минисшерша; а шы поска= 


двай себ. — КогдажЪ я вА одной сторон буду 
‘сломя голову: то вы сЪ другой проло- 
й красавицъ хорошую дорожку. Та- 
\омал ребра мои для чести вашей 


#Ъ которую самЪ дьяволЪ `вселилЪ кф шебв лю» 
бовь, золошцо и подарки замани вЪ свои карма“ 
ны, здЂлай оборошъЪ прихошямЪ Графа; оболвань 
хругленько Базиля, и... ‹ 





ЯВЛЕНІЕ Ш. 


МАРЦЕЛИНА, БАРТОЛО, ФИГАРО, 


ФИГАРО, лереривая рфчё» 

И, и. и, и, вошЬ нашЪ и шолстякЪ ва» 
аишся: шакЪ пирЪ будешЪ полной. Желаю здрав- 
ствовать вашей милосши , тосподинЪ ДокторЪ 
вы конечно пр!Вхали за шъмЪ, чшобЪ пожало 
ко мив на свадьбу? Е Е. 






БАРТОЛО, с? порн, = 
О! милостивой Государь, со =... 


С. ФИГАРО. 

Не велфть ли, сударь. покормишь вашева ле- 
манка? 

| БАРТОЛО , разсердясь. 

Безмозглой болшунЪ! убирайся прочь! 


Фигаро. 

ВотЪ вы ужЬ и оєсердились! Ваша братья все- 
тда жесшокосерды: нъшЬ жалосши кЪ бЪдной ско- 
шин ..... право..... „како будшобЪ и она 
была человъкЪ: прощай, Марцелина; что не про- 
сшыла еще у шебя охоша бишьчеломЪ на меня? 







Когда не можем ми любить, 
Такь должноль ненавядьть? 


д> эшомЪ ‚шлюсь на господина докшора. 
2) БАРТОЛО. 
Ъ шакое? 
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еказываю, что онъ умрешЪ самымЪ негодыЗй- 
шимь. ... у 


МАРЦЕЛИНА Оборачивает его КЬ себ. 
Насилу-шо ты здесь. несравненной докторы , “ 
всегда шакЪ важенф. шакЪ разсудишеленЪ, что 
можно умерешь , дожидаясь ошЬ шебя помощи. 
такЪ как шогда; свадьба совершилакь. а шы 
всю собирался еще препяшешвовалиь ей. 


БАРТОЛО. 

Всегда сердишся и бранишся: ну, что? Дм 3% 

ково мой пріъэдЪ здЪсь столько нуженЪ? не = 4: 
Чилось ли Графу какова припадка ? 









=. - т. 


ор» МАРЦЕЛИНА. 259. 

_ НышЪ. 3 

- БАРТОЛО. 2% 
ТакЪ пришворщица, › супру 

могла хи, ды г 


МАРЦЕЛИНА. 
Не знаюшъЪ какЪ назвать Графа: ревнивЪ, 
а самЪ влюбчирв}. 


БАРТОЛО, 


Влюбчивъ ошЪ скуки, а ревнивЪ изЪ тще- 
славіл;:эшо и безЪ сказыванья разумФешся. 


МАРЦЕЛИНА. 


На, примЪрЪ: онъ нынче выдаешЪ Сусанну · 
ва Фигаро, и за шо осыпаешЪ его СЪ ногЪ до 
И Іоловы... 











| БАРТОЛО. 
№... Для шого, что эта свадьба здЪлалась , 
зот бышь , для ево сіяшельсшва нужною. 


МАРЦЕЛИНА. 
бывало; а для шово , что ево 
] шайным. образомЪ здБлашь 


В" сою. ... 


; 


Фау, 1 





о" ані 


_МАРЦБЛИНА. 
Вс» пакости, какія только здЗлать может?; 
а всево хуже шо. что онЪ по сіе время надо$- 
даешЬ мн, гонялсь за мною сЪ прескушною сво- 
сю любовью. 
_—  БАРТОЛО, 


О! я ум®лЪ бы спо разЪ ошдЗлаться от» 
эдакова гоненія. ( 


МАРЦЕЛИНА. 
ЧъмъЪ? 
ВАРТОЛО. 
Выпипи за 88 » шолько м дВла, 







А аа Б: 
>; Бевсшыдной п жесшокой пасизшникЫ дла 





Не ‘должен ли шы шово здфлашь? 
КлЯЩЕЫ И объщаный „Зорина. 0 65 
шемЪ ГабріелЂ , Ко 


1 


забытой рте 


Га 







честь супружествомЪ: шо по крайней мр? по- 
моги мн вышши за другова? 


БАРТОЛО. 

О! сЪ превсликой охотою, изволь! но ка- 
кой извергЪ , оставленной нобомь и женским 
поломЪ?... 

МАРНЕЛИНА. , 

Кому быть, кромВ прекраснова, пріяшнова, 

милова Фигаро?... 
БАРТОЛО, 
Этова мошенника? 







МАРЦЕЛИНА. 
г Ево Никогда не увидишь печальнова; всегда 
аковЪ, всегда веселЬ; не забошливЪ о буду- 
_ какЪ ио прошедшем; ож, © 


БАРТОЛО. 
Да вишь у нихЪ севоднижЪ с®дь64) 


МАРЦЕЛИНА. 
И ошЪ вънца люди расходятся. + О! ссть- |*° 
либъ я не боялась ошкрышь одной шайны, 
какая есть у женщинћ.... 


БАРТОЛО. 

Что? развъ у нихЪ есть чшо тайное я 

для искуснова врача? 
МАРЦЕЛИНА. 

АхЪ! шы знаешь, чшо отъ шебя я уже 
ни вВЪ чомЪ не скроюсь. ПолЪ нашЪФ горячь, 
но боязливЪ. Сколько бы прелесть ни привле- 
кала насЪ кЪ удовольсшвію ., однако и самая 
свбтская. женщина слышишЪ вЪ себ тласБ, 
которой. ей говоритЪ: будь прекрасна» е 
можешь; добродЪтельна , ежели хочешь и” 
будь почитаема; эшо бышь должно. ММ 
когда необходимо ий быша по 
ней мъЪр2 ‘почишаеу 7 ў 
сшвуешь 1 











БАРТОЛО. 

Оня говоришЪ правду. ВошЪ еще! И впрям 
это хорошій случай збыть мив сь шеи долой 
старую свою управительницу и навязашь мошен- 
вику, которой ошнялЪ у меня мою любезную. 


МАРЦЕЛИНА скоро. 


И которой думаеш ш%мЉ забавляться , 
-чіпо обманулЪ меня вЪ моемЪ чалніи, 


БАРТОЛО скоро. . 
И которой вЪ шо время укфрлЪ у меня сто 
піяспровъ. О! они у меня и теперь иа сердц 





МАРЦЕЛИНА, 
’°А! какое ушфшене!... 


ВАРТОЛО, 


МАРЦЕЛИНА сурово. 
За ковожЪ больше? шы. за нево выдешь! 


БАРТОЛО, си?яср. 
Хорошей примърЪ сердитой женщины! Мы го- 
говорили, прекрасная Сусанна. о счастіи, кошорое 
әнЪ будешь имфшь, обладая шобою. 


7% 


МАРЦЕЛИНА, 
Не считая шушЬ Графа, о кошоромЪ ще» 
жерь не вЪ помин, 


` 


сус АННА. Кланялсь. 


Покорно. благодарствую » сударыня; в в | 
шихЪ ыы Ме" есть что нибудь Фоа >: 3, З 







лн шүл холда 
в — у 


МАРЦЕЛИНА, 
Так можно ихЪ здфлашь пошверже , укр5- 
пивЪ шакЪ, какЪ вы умъли шо здлать 


СУСАННА, 
О! сударыня, эшо ум5юшЪ дБлать одиВ 
учоныя женщины. . 


т 


- МАРЦЕЛИНА 


А вы эшова не разумфеше? Вы еще младе- 
212 нецъ; гдВ вамЪ знашь? невинна вЪ эшомЪ шак%, 
а  какЪ во взяшкахЪ старой судья: 


БАРТОЛО, таща за собой Марцелину. 
Прощай, прекрасная невъсша нашева Фигаро. 







МАРЦЕЛИНА, Кланлясьь 
ал нашена графа. 


Б 





и. зем 


СУСАННА , Еманяясь. 
О! сударыня, сполько., ЧшобЪ заставит 
васЪ завидовать. 
МАРЦЕЛИНА, Рланяясе, 
КЪ шомужЪ особа вы шакая почшевиая) 


СУСАННА , Кланяясв- 
ТаковымЪ прилично бышь старым надзор» 
щицамЪ , сударынл! 


МАРЦЕЛИНА „ осердлсь. "е 
НадзорщицамЪ! надзорщицам}! 


БАРТОЛО ‚ удерживая ее. 
Марцелина! : 










225 2 МАРЦЕЛИНА, 
Пойдем, доктор}; яне могу 
жерпъшь. Прощайте, сударыня. ( 


< Поди, + 
умысловЪ п 
угроз. = 


ЯВЛЕНІЕ ҮН. 


СУСАННА, ЛЮБИМ. 


ЛЮБИМЪ, «ббгал. 

Я часа два ищу,  Сусаннушка , чтобЪ по- 
бысть сЬ шобой минушку одному. АхЪ! шы вы- 
ходишь за муж, а я Ъду ошсюда. 

| СУСАННА, 


КакЪ! Нг ужЬ-що свадьба моя помфшала пер» 
вому пажу ево сіяшельства. 







ДЮБИМЪ, жалосінливӣ- 


меня у сестры 
қивалЬ съ нею 





СУСАННА. 


Со мной! не вправду ли?... УжЬ и со мной? 
Что? развъ ужЬ не Графиня. а я, заставляю 
шебя вздыхашь шихонько. 


ЛЮБИМЪ, 


А! какЪ она хороша и прелестна , Сусаи- 
мушка! шолько у нсе такой видЪ. чшо я всегда 
робЪю и не смћю.... 


СУСАННА, с: 


Разумъю. То есть не такова, какЪ яз № 
40 мною можно осмЪливапњся... • ч 












& ЛЮБИМЪ. 
Эка какая! шы знаешь, Ч 
осмфливашься. Но какЪ шы сч 


`одЪваешь ‚ а ввечеру раз 
булавочки..., АхЪъ. ©У 
далЪ.... Зар ) 





СУСАННА, неё давая ему. 
О! как не шакЪ. — Жиэнь моя! какЪ же 
шы ласковЬ! о! да шы шшука!... ( Люёкир ви- 
с рываетЬ у пея ленту) АхЪ. ленша! 


ЛЮБИМЪ бргаетр вокругћ КреселЬ. 


Скажи, что она пошерялась, замаралась, 
или пропала; скажи чшо хочешь. 


СУСАННА 6бфгаетВ за ним?. 
О! года черезЪ два-три хорошЪ дЪшинка 
ШЫрьбудешь! л шебь сказываю: подай леншу! 
хочёть у нсго отнять.) 
м а ЛЮБИМЪ, вину? мэр Карилна | 
А Е бумагу. 
ив не шронь се пожалуйста, Сусан- 
Г ошо подарю шебъ мою пб- 
на эту ленту и вспоми- 
г тоспожЂ . буду плакать 
Осмотря на Эту пъсню и 
в Мое. сердце. 


РА 
вые ъ—. 












пісню. 





пя р Реасе 


мто у меня вЪ груди что-шо волнуется; сердце 
у мёня дрожишЪ „ какЪ только увижу какую ни- 
будь женщину. Эши слова: любовь и удоволь- 
стве восхищаюшЪ и смущающЪ меня; и сказать 
кому нибудь: люблю! здЂлалось для меня шакЪ. 
необходимымЪ. чшо я бЪгал одинЪ по зв$ринцу 
_ говорю это себЪ. швоей госпожь, шеб, деревь- 
ямЪ , облакам, въшру, кошорой уносишЪ ихЪ 
СЪ моими словами. -—— Вчера всшрЪшился я съ 
Марцелиной. ... ь 5 
СУСАННА сир тол В 
Ха, ха, ха, ха! ‚ 7 








ЛЮБИМЪ. 


тоже? вишь и она вр. 
яЪвица! женщина! какЪ эши слов; 
өни прелестны!. Ф 


СУСАНИ 
ОнЪ ее 4 


2.092 






шы эшимЪ не довольна, шакЪ я прибаћлю шеб® 
шыслчу поцалусвЪ. (офгаеть отр нея, а она эа 
иниь. ) 

СУСАННА. 


Тысячу пощечинъ не изволишь ли? Пойду, 
прапо, пожалуюсь Графинъ и не сшану просишь 
за шебя; я сама скажу Графу: выгонише сударь 
этова вора, прогоните ево, онЪ бездъльничает?; 
вздумалЬ себ любишь госпожу и мнв вс® хо- 
чепф давашь Бафои, кошорые онъ пригошовилЪ 
йлл нее. 


ДЮБИМЪ, увидя Графа, Который 


6Ь сіє время входить испу• 
` жавшись бросается эа Кресла. 


павшись. — 


Керу 


вЪ движенти.... которое... вЪ прочемЪ... очень 
простишельно вЪ такой день, каковЪ для шебя 
нынфшней. 


СУСАННА, 6» силтенін. 


Что вамЪ угодно, сударь? Ну, есшьли васЪ 
со мной застанушЪ?... 


ГРАФЪ, 

Авось не застшанушЪ. Ты знаешь, Сусанна, 
какое я вр шеб беру учаспие; Базиль извфсшилЪ 
тебя о моей кЪ шебъ любви: ма’ не осшаешся 
ничево больше, какф только воспользовашься 
эшой минушой. чшобЪ изЪясниться шебъ вЪ мо- 
их намфреняхЪ: послушай. ( Садится на 
бресла.) ве 


>. \. $; ғ ь 
= СУСАННА, ср стоды 
Я ничево не слушаю. 







ГРАФЪ, 65466. , 
Одно слово. Ты знае 
значилЪ меня поел 
беру сЪ собою 
и как жена 
жемЪ.... 









СУСАННА, яспужавшись. 
Я этова не хочу. сударь. Пожалуйше осшавь« 
ше меня. 
ГРАФЪ. 
Но скажижЬ прежде. 


СУСАННА. сђ сердцемв. 
Я не знаю шеперь. чшо я говорила. 


ТРАФЪ. 
О должносши жон}. 


СУСАННА. 
| Да. Когда вы похишили свою Эмилію у док- 
пора Баршола и женились на ней но любви: ког- 
с да для исе ошмфнили вы безчесшное право госпо- 









ГРАФЪ, весело. 

было шяжело для двушекЪ! 
право прелестно! Естьли бы 

ить 06Ъ немЪ со мною вЪ 
‚ Я6Ъ шакую положилЪ 

онносши. ... 


ГРАФЪ. 
Уйди. чтобЪ не пришли сюда. 


СУСАННА, 66 смущенін. 
А васЪ здЪсь оставишь? 


БАЗИЛЬ, эа Кулисами, КрииитЪ. 
Он% былЪ у Графини, да ужЬ вышелЪ. Воп? 


я посмотрю. 


ГРАФфЪ, 
Нъкуда и спряшашься! А! вошЪ за кресла- 


ми!... неловко; ошправь его скор%й. 


ый СУСАННА заставляет ему дорогу; 
онъ тихонько ее толкаеть. она отстараннь 
_ вается и становится между имь я пажемь; 29 










сто Любима эа Кресла; онь вебе 
жавшись у 

сКорчившись. . 
_ рое принесла». ый | 
ЕЕ т с, 


СУСАННА, угрюмо: 
А почему мнБ ево видъшь? == Осшавь меня. 


БАЗИЛЬ, подошед? КЪ ней. 


ЕстьлибЪ шы была умн5е. шобЪ не удивля- 
лась моему спросу. Ево ищешЪ Фигаро. 


СУСАННА. 


_ТакЪ онф ищешЪ шово, которой, по шебЪ, 
больше всъхЪ ему зла желаешЪ. 


ГРАФЪ, 65 сторону. 
ПосмошримЪ: какЪ-шо онф миф служишЪ. 


+. р БАЗИЛЬ, 
Когда хошяшЪ ‚добра жен, ис ужЪ-шо зла 






ничево тако- 
2кЪ другому. 


БАЗИЛЬ. 
Ха. ха. ха! изо всфхЪ эшихЪ важных ве- 
щей всево смЬшнће женидьба; я думалЬ.... 


СУСАННА. 
Какая наглость? Кто тшебф позволилЪ сюда 
войши ? 


БАЗИЛЬ. 

‚ ТЪ, шъ, шЪ, не сердись, красавица! ‘ничево, 
СЪ шобой шакова не будешЪ., чевобЪ шы сама 
не хошфла: но не думай чтобЪ я Фигаро почи- 
шаль ‘препяшспийемЪ вЪ любви Графа, и б=зЪ 
пажабЪ.... 


* 


гуз - СУСАННА. робко. 
А что покое и ЛюбимЪ? рза АЕ 





Да. ЛюбимЪ. 
тишся ‚около шебя; и се 
тебл ИА онЪ-м 


СУСАННА. (Ф сердцем. 
Ну шаки для менд. 


БАЗИ ЛЬ. 

Да, есшьли не для графини. ГоворятЪ. чшо 
когда онъ бываешЪ при стол, шо очень умиль- 
но на нес поглядываешр..... Тьфу дьявольщина! 
ЧтобЪ онф не сыгралЪ шушЪ какой шшуки; а 
‚ ГрафЪ у насЪ на эшо задоренр. 


СУСАННА, осердясь. 
А шы великой безаЪльникЪ. когда разсфва- 
ешь шакіе слухи, чшобЪ погубить бъднова ре- 


бенка , которой и безЪ шово пришолЪ у Графа 
2 ВЬ немилосшь! 


БАЗИЛЬ. 





СУСАННА, 62 смущенін. 
О Боже мой! 


ГРАФЪ Базилю. 
Она испугалась, посадимЪ ее на кресла. 


СУСАННА отталЁиваетЬ его 
СЪ сердцемЪ. 


Я нехочу сидфшь. Чшо эшо? Входишь шакЪ 
усильно? — Эшо не годишся. 


ГРАФЪ. 
‚ Мы сЪ шобою двое, жизнь моя; н5чево 
болтпься. 
е ВАЗИЛЬ 
Ми, право, жаль, что я посмФялся надЬ 


пажемЪ. потому чшо вы эшо слышалие ЙЕ 
рилъ шолько для шово. чшобЪ вында 







БАЗИЛЬ. 
СЪ Фаншетпой ? 


ГРАФ. 
У нее. 
СУСАННА, (№ сердцем. 
А тамЪ, сударь. конешно нужда была шуда 
приходить? 
ГРАФЪ, весело. 
Мн мило эшо швое. прим%Ъчаніе. 


БАЗИ ЛЬ. 
О! оно предвъщаешъЪ доброе. 


ГРАФЪ, весело. 


Ну, полно. —- Я приходилЪ кЪ дядБ пто- 
сму Аншоніо; моему пьяяому садовнику., чшобЪ 
риказать сму кос-о- чем. Я пришолЪ, сту- 

но мнЪ долго‘ не отцирали; и 
сестра твоя очень что-то 
ар Крън; ои еа 






Е 34 Е 


ГРАФЪ. 
Эта шутка стоиш} этой. 


БАЗИЛЬ. 
Еще лучше. 


ГРАФЪ, 
А, а. голубушка! не усп$ла еще ЗдБлаШьсА 
7невъсшою, а ужЪ смекаешь эши дђБла; для шово ~ 
шо шы и хошфла бышь одна, чшобЪ побъипь на. ^^. 
единъ съ моимЪ пажемЪ. А шы. красавец мой, ы 
не перемфняешь свосво поведенія; и еще, забывЪ 
почтене кЉ своей госпожз. подл$зЪ кр горниш- 
ной ее д5вушк$. невфешб своево товарища! О! 
я не стерплю, чиюбЪ Фигаро, человъкЬ, кошо- 
рова я люблю и бтличаю „ былу жертвою шако- 
ва подлова обмана! СЪ шобою, чшо ли онф былЪ, 
Базиль? 


СУСАННА, Ф. досадаю. 5. 
ТушЪ нътЪ, сударь. никакой х9 

обмана; онЪ был здбсь, а 

говаривали. 







Графин%, 
лосшь; прихб; 
“онъ спряшалей 


ГРАФЪ, 66 сердиб., 

Какое явное плушовсшво! какъ ему было 
быть вф креслахЪ, когда я пришедши сидфлЪ на 
нихъЪ? : 

ЛЮБИМЪ. 

Я шогда, ваше сіятельство , сидълЪ, дрожа, 

за креслами. 
ГРАФЪ. ` 
Другой обманЪ! Я самЪ былЪ за креслами. 


ЛЮБИМЪ. 
ТакЪ, сударь: но шушЪ-шо ужЬ я и бро- 
сился вЪ кресла, 


ГРАФЪ, больше осердясь. 
_  ИЕхидной мальчишка!.., ТакЪ шы подслу- 
шивалЬ насЪ ? 











ЛЮБИМЪ, | 

‚ ваше сіятельство; 4 всяче- 
О не слыхашь. . 

Е... 








ЯВЛЕНТЕ Х. 


ЛЮБИМЪ, СУСАННА, ФИГАРО, ГРАФИНЯ, . 
ГРАФЪ, ФАНШЕТТА, БАЗИЛЬ, множество 
служителей, Крестьянь и Крестьянокь 65 
праздничномЬ платьђ. 


рее ФИГАРО, держа в рук жен- 

: ской головной уборё. уЁра- 

°шенной бблими лентами и 

перьями. гаворить Графин$. 

Ваше сілтельство! вы одна можеше испро- 
сить намЪ эшу милость. 


`- ГРАФИНЯ. 


Видите Граф, они приписывают? миф от 
васЪ такую довфренносшь, какой я и не им ю. 
Но какЪ ихЪ прозьба не безразсудна. чьи 





ГРАФЪ, 6%. т 
Этой прозьбЪ #0880 быть. 
судной. ‚, в 


ФИГАРО, 

Подданные ваши, ваше Сіятельство, чув- 
сшвуя милосшь вашу. которую вы имЪ оказали, 
уничшоживЪ ненавиатное право, изЪ любви къ 
Ее С1яшельству. 


« ГРАФЪ. 


——— Ну,чшожЬ? Этова права больше нЪшЪ. Что 
шы сказашь хочешь? 


ФИГАРО, луќаво. 

ж Что добродбшель шакова доброва гос- 
подина вёзд уже сілешЬ, и она приносишЪ 
мн севодни ту выгоду, чшо я первой мо- 
гу ее прославишь своею женидьбою. 












ГРАФЪ, еще 68 большем 
замфшательству. 

шься, мой друг. Уничшоженіс 
ва. господскова. права есшь не что 
честности; ИспаненЪ мо- 
дил рикрасоту своими ста- 
Пе первому пріяптнЪйшей 
кности., прилично 
‚а не есть исшин- 





— 5 — 


шихъ торжественно эшошЪ дъвичей уборЪ, укра- | 
шенной бълыми перьями и лентами, вЪ знак чи- 
сшоты вашихЪ нам®реній Примише эшошЪ 06- 
З УядЪ для всБхЪ браковЪ. и чшобЪ небольшая пф- 
"ня, пъшая хоромф, напоминала завсегда. . . . 


ГРАФЪ. 45 зуамбшательствђ. 


ЕстьлибЪ я не зналЪ. что влюбленной, сши- 
* холіворецъ и музыканшф три такія названія, 
которымЬ надо пошакашь во всфхЪ дурачеч 
вах»... ... - 
ФИГАРО. 
Ы Подише сюда, друзья мои! 


Вс$ вибстб. : 
Ваше Сіяшельспіво! Ваше Стела а 







ә На что, сударь, убЪг гаты 
вы столько заслуживаете ? 


ТРАФЪ, 62 сторону. 
Они надо мной издфваюшсл, 


ГРАФИНЯ. 


Я соединяюсь СЪ ними сударь; и эшошЪ об- 
рядЬ будешь всегда’ для меня пріяшенЪ, пошому 
чшо онь должен» началомЪ своимЪ драгоцЪнной 
любви. кошорую вы ко мнв имли. 


ГРАФ Ъ. 


Которую я всегда имълЪ и имъю, сударыня 
и для этова единсшвенно позволяю имЪ это. * 


` 


Всв вифств. 


ГРАФЪ, 65 сторону. 

1 (6$ слухъ) ЧшобЪ эша церемонія 
Бе, отложите на минуту; 
› скорЪй позвашь Марцелину. 






ГРАФИНЯ, 
Ну, что, еще ребенокЪ! 


ГРАФЪ. 
Не шакой ребенокЪ. какЬ шы думаешь. 


ЛЮБИМЪ, дрожа. 


* Ваше Сіятельство! Великодушное про- (є 
щеніе не есть шо господскос право, которое 
вы по любви кЪ Ее Сіятельсшву ошмЪнили. .. 


ГРАФИНЯ. 


ГрафЪ ошм$нилЪ только шо. которое 
вась всъхЪ ссора ах 


уй ; . 


СУСАНИН НА. 

О! естьлибЪ Его Сілтельство устушиай 

му нибудь право прощашь друбихьз. 

конечно эшо было первое. чпоб? оь 
шлЬ шайно выкупишь а 1 










ас ГРАФ 
Конечно. 


КакЪ 


4 48 — 


ГРАФЪ, 6 эзажбшательствв. 
Хорошо, хорошо. Полно. полно. 


І ФИГАРО. 
Что шакое? 


ГРАФЪ. 


Полно. полно. ВсБ просяшЪф о ево проще- 
ніи, и я соглашаюсь. Извольше, прощаю, и сверьхЪ 
шово дфлаю ево на первой случай сержаншомЪ 
моево полку и представлю в офицеры. 


Вс вибстб. 


ГРАФфЪ. 
чтобЪ онъ сей же часЪ ЪхалЬ 





( ЛюбимЪ ‘становится однимЪ Колънемъ 


на эемь и нииего нЕ можеть вы- 
говорить. ) 


ГРАФИНЯ, с? иувствительностго. 


Когда ГрафъЪ не позволяешЪф шебф осшатшься 
севодни; такъ пофжжай, мой другЪ. Поздравляю 
шебя сЬ новым швоимЪ сосшояніемЪ, старайся 
заслужишь больше; почишай своево благодЪшеля; 
помни о здфшнемр дом®, гдБ тебъ по молодосши 
твоей много дфлали снисхожденя. Будь послу- 
‚шливЪ, честен? и храбрЪ; мы будемЪ брать уча- 
спе вЪ твоихь усифхахЪ. (Любимь встает 
и воэвращается на своє мбсто. ) 


5 ГРАФЪ. 
Вы очень шронушы. сударыня? 
ГРАФИНЯ. 


Не ошпираюсь. Ко знаешь кн 
ребенка, поставленнова на 1 Ъ 
пуши, онф же мой крестника 2. 






офицерЪ. 


и 


задЪ- да-вЪ- нередЪ разбЪгивашь по дъвиЧьей; 
полно покушизвашь пирожки да булочки. поли- 
зывашь :смешанку: салдашская Бда хлЪбЪ да вода. 
Бравые солдаты! Толи дфло! загоръвЪ. вЪ шол-. 
сшомЪ суки, ружье на плечахЪ шяжелое; пове. 
рачивайся не бойсь: на право. на лћво., вЪ пе- 
редЪ, кЪ ружью; не зацъпляйся ужЪ на дорог. 
разв огонюкЪ дасшЪ хорошенькой щелчокЪ... 


СУСАННА. 
-И! полно. 5. 
. ГРАФИНЯ. | 
е4 Что за пророчество! 
Е. ГРАФЪ. 
ее. Га же Марцелина? Диво се нътЪ сЪ вами. 
ФАНШЕТТА, 





* ГРАФЪ, сѓоро. ж 
А докшорЪ здЪсь? 


БАЗИЛЬ. 
Она заранЪе. ево подхватила. 


ГРАФЪ, вр сторону. 
Не льзя пріћхапь больше кф сшаши. 


ФАНШЕТТА. & * 


Она была очень чшо-пю огорчена и кричала 
громко дорогою , потомЪ остановилась и разсу-. 
ждала чшо-шо руками.... шакЪ; а дохтур 
увималЬ ‘ее шакЪ .... рукою;.... она казалась 
очень сердита, и 7 чшо - шо поминала зяшя 
моево Фигаро. 


> 


ФЕ в5я8Ъ се под бороду. 
Зяшя? ... будущева сще, 


ФАНШЕТТА „указывая на Лобо, 
Просшили ли вы намЪ, судар | б 






оге вс. = 
хюбозь; Я ааз ! 


Она такі 


ил. Базиль при, 


А д 


СУСАННА Фнгару. 
Ты придюшь ко мң, свъшикЪ мой? 


ФИГАРО тихо Сусаинв. 
Хорошоль я ево запушалЪ? 


СУСАННА тихо. 


Ты ужЬ молодец». 
„УходятЬ всё. 





ЯВЛЕНТЕ ХІ. 


ЛЮБИМЪ, ФИГАРО, БАЗИЛЬ. 


(Когда всф уходят, Фигаро останавли- 
васть Пажа н Базиля и отводить № 
_сторов$.) — 







_ какЪ вания. кошо- 
р пакь худо, какЪ вЪ шо 
к на нихЪ обращаются, 
‚ поправить другим?; а 
© поможешъЪ. Надо 
> севодни, 


===. 54 — 


ФИГАРО. поГазывая тблодви- 
жешями (та. ито Ба- 
эиль того не видить). ито 
ОНЬ хочеть его поколотить. 


Ты не знаешь и шово, во чшо она тебя 
жкашаешђ. 
ЛЮВИМЂ. 
- Ты, Фигаро, про меня и забыл», чшо я се- 
ходни же Фду. 
О. ФИГАР®, 
А 1пе65 хотђлось бы еще побышь у насЪ? 


2 ЛЮБИМЪ. 
_ КакЪ бы не Зы: 


В 


Фигаро. 


Надо умудритьсл. Молчи, не говори ни слога 
ө своем отЪђздъ. ТошчасЪ плащь на плеча; со- 
бери при вс5хЪ свои припасы; возьми лошадь › 
привяжи ег нарошно на показЪ кЪззабоу 
вшись слдь и пофжжай; до самова б 
весь опорЪ. а сюда приходи 
ворота. , ГрафЪ подумаеї 
берегись шолько на глаза 
слЪж праздника нашева Я 
стеришь,  — яз 










я — 


ФИГАРО. 


Ну. ... да севодни шебБ  дфлашь нЪфчево ; 
макф шы задай, пожалуй сша, ей урок%. 


БАЗИЛЬ, 

Смотри, молодецЪ, берегись. ОшецЪ се не до- 
воленЪ, чшо шы часшо кЪ ней жалусшь; онЪ и 
шо ошпошчивалЪ ее добрыми оплеухами. Эй. 
ЛюбимЪ, ЛюбимЪ! она сЪ шобой не учишся. шы 
` шолько ей печаль. приносишь. Жоли повадится 
Кувшин по воду ходить . . . . 


ФИГАРО. — 

ВошЪ подЪЪхалЪ сЪ старинными своими посло- 

“ зицами. Ну. господинЪ мудрецЪ. что говориш 

швоя простонародная философя? повадится Кув- 
шинь по воду ходить .... 


С БАЗИЛЬ = 
и галову. сломить. _ 






— ФИГАРО, уходя, 
Нали ^ Куда умно! э! ха, ха, ха ҳа. 


о. 


бео действия. | 


„ё 











я ДЪЙСТВІЕ П. 


Театрь представляет великолъпно убранную 
спальню; богатал Кравать вЪ альКовф. напереди 
эстрада. На правой рук в третьей КулисБ 
отворяется и затворяется дверь в спальни у 
а на лӧвой въ первой Кулисв дверь вЪ уборную 
Графини. На Концв театра дверь 65 дфвичью 
< другой стороны окошко в} сад. 


РЫ: ВН. І. 


ГРАФИНЯ, СУСАННА, аходять $ двери съ ЕРЕ 
к вой стороны, м Р 


ГРАФИНЯ, бросается 6Ъ Кресла. 
Затвори дверь, в и разскажи вс. об- 
«толтельно. ея 


СУСАН: 
я отъ васЪ ничево не 










+ ГРА 
_ Так% онъ хошфл% 


СУСАННА, 

Сид, спряшавшись, за креслами, Он?Ъ при- 
ходилЪ просишь меня, чтобЪ я за нево васЪ по- 
просила. * 

‚ ГРАФИНЯ, 

А самомубЪ для чево сму не попросишь ме- 

ил 06Ъ эшомЪ? УжЪ либЪ я ему ошказала?, 


СУСАННА. 

_Я это ему и говорила: но онъ печалясь объ 
томЪ, чшо ошсюда ЪдешЪ: особливо, что оста- 
Але васЪ, ошвётапвовалЪ (миъ: @хё, Сусан- 
нушга, Кав” барыня твоя хороща н прелестна! 
только у нее такой видЪ. что я всегда роббю и 
не схбю. ... 

= ГРАФИНЯ. 

разв у меня такой видф, Сусанна? Я, ка- 
жется, всегда ево ласкала, 
=. ^— СУСАННА. - | 
24 Бито о я у меня вашу лен- 










Б; онЪ какЪ мед- 
Ир... нъшЬ, закри- 
развъ сЪ жиз- 
Ъ, сударыня, 


ГрА- 


ГРАФИНЯ, эадумавшись, 
Ну, и чшожь? 


_СУСАННА. 
Ну, что было дълать сЪ шакимЪ шалуном%, 
сударыня; я сюда, а онЪ шуда, и не смвя по- 
цаловать и платья вашева, вс хошфлЉ обнящь менл. 


ГРАФИНЯ, єр задумчивости. 


Полно... оставимЪ ево шалосши... ЧъмЪ же 
кончилЬ сЪ шобою разговорЪ свой мой мужЪ? 


СУСАННА. 


СказалЪ, чшо ссшьли, я ево не послушаюсь, 
то онъ возмень ‚сторону Марцелины, 


2-7. Р. 


А07 ч 5 


РАФИНЯ ВСЕ, н ходит? 
по театру. махаясь ‹Коро 
спахаложЪ. " 

ОнЪ меня совс®мЪ ие любишЪ. 











СУСАНИН, 
На что шакЪ лода 


отЪ о гордости. | & 
_ я обременила сво 

ош моей. любви. 1 
май, чшобЪ я ша 

изЪясненісм®. 
за Фигаро, 1 
жомочь. Бу, 


СУСАННА. 
КакЪ шолько ГрафЪ уфдешЪ на охоту. 


ГРАФИНЯ. мажалсь вберомё. 
Ошвори не много окошко вЪ садЪ, здЪсь 
жарко. 
СУСАННА. 
ОшЪ шово. чшо вы ходише и говорише въ 
великомЪ движеніи. (Идетр отворить эксшко.) 
ГРАФИНЯ, бывЪ долга в эа- 
= | `дУмкивости. 
Ошъ чево ему мена бъгашь? . : . Мужчины 
очень виновашы ! - 


СУСАННА КрахитЬ из окошка. 

ВонЪ и ГрафЪ ФдешЪ черезЪ большой ого- 

А од: и за нимЪ Педрилло сЪ собаками; --- дв, 
>> озере собаки гончіл. 





ННА бужит? отворити 
и поётђ. - 
гаро! . Фигаро! 


ЯВЛЕНТЕ П. 
` ФИГАРО, СУСАННА, ГРАФИНЯ. 


б СУСАННА. 
Поди сюда, Фигаро, Графиня тебя изволиш% 
ждашь. — 

ФИГАРО. 


Не ты ли полно, моя сударыня? Ее сіяшель- 
сшву ждашь меня нфшЪ нужды. — Чшо шамъ? . 
_ ОбЪъ чомЪ дло? о бездълицъ. Ты понравилась 
ево сіяшельсшну, и онф хочетЪ имъть шебя лю- 
бовницей, чшо ли? шакЪ эшо не диковина! 


— _ СУСАННА- 
Не диковина! ^_ 
ФИГАРО. 
Еще онЪ дфлаешЪ меня курьеромЪ для важ- 
вых разсылокЪ, а Сусаннушку сованикомЪ по- 
сольсшва ? и туш ничево нБ 





ТРАФИНЯ сидя. 

Как ты можешь, Фигаро, говорить шак 
слегка 0`45л$, ошЪ кошорова зависишЪ счасшіе 
всБхЪ насЪ? 1 

ФИГАРО. 
Кио. эшо говоришь, сударыня? 


СУСАННА. 

_  Выфешо тпово, чшобЪ пошужишь сЪ нами вЪ. 

нашемь гор5. шы.... 
? ФИГАРО. 

А разв$ я мало шужу? Ну, чтобЪ и намЪ 
посшупишь шакже” съ умкомЪ, какЪ и ГрафЪ, 
шошчась умрим? жарЪ ево овладъть нашимъ 
добром? , заставя ево поберечь свое. 


— ГРАФИНЯ. 
Хорошо сказано; но какЪ это здБлашь? 
ФИГАРО. 
„ сударыня; отправлена ложная 






ударынл. 
такова 
нрава: - 


лиш и 


— 0р — 


нрава: шо надо шолько поразгорлчить им кровь; 
что женщины ‚очень хорошо умфюшЪ дБлать. А 
шамЪ, какЪ они сЪ сердца вс покрасвзюшЪ; шо 
и сЪ крошешнымЪ умишкомЪ будешь водить ихЪ 
за носЪ, куда изволишь. Я ошдалЪ Базилю за- 
писку, будто отЬ неизвфстнова человфка. в} ко- 
шорой будто увЪдомляешЪ онЪ Графа, чшо буд- 
то у васф сЬ однимЪ молодцомЪ назначено, на 
бал свиданіе. 


ГРАФИНЯ. 
И ты выдумываешь шакія напраслины нў 
счошЪ чесшныхЬ женщинЪ?.... 


ФИГАРО. 

Мало шакихЪ женщинЪ, сударыня, + `0 кото- 
рыхЪ бы осмФлилсл я сказашь такую напраслину, | 
боясь, чшобЪ не попасшь на правду. 23 у 


ГРАФИНЯ, 


Я благодарны чшо шы 060 маБ Б 
‚мыслей, < 


т Р 


Скажите, сударыня, не прек 
когда я ошорву у нево, ц 
что вЪ самое шо вре 
на шо, чшобЪ пов 
онъ будешЪ ск 
клясться вамЪ= 
весь не свой. | 
стеречь ва‹ 
чош! Гдъ т 











СУСАННА. 
А Марцелина, шакая разумница! она осм$- 
лишся эшо здБ5лашь. 
ФИГАРО. 


Брррр! эшо, правду сказать, и меня бес- 
покоишЪ. Скажи Графу, чшо шы придешь въ 
садЪ вЪ шу шемиую аллею. 


СУСАННА* 
Что шы, съ умомЪ ли? 


ж ФИГАРО, 
С ОхЪ, дъвка! слушай: человъкЪ, кошорой 
не хочешЪ ничево здълать изЪ ничево, ничево не 
смыслишЪ и ни кЪ, чему не годишея. вошр мое 
правило! 


< д 











СУСАННА. 
к 2 Он рОКрАЕВО. = =. 
‚ТРАФИКА, 


я, мы нарядимЪ ко- 
уш- то подцфпимь 


ГРАФИНЯ. 
ОнЪ ужЪ у%фхалЪ. 


ФИГАРО. 
_ То-то нфШЪ, сударыня. Ну, хошише ли, 
\побЪ я что нибудь здБлалЪ? | 


. ж _ СУСАННА. 
_ На выдумки онъ гораздЪ, повфришь можно. 


ФИГАРО, 

На выдумки! дв, шри, четыре разом 

шакЪ скручу, что одна поперегЪ другой. Я 
я родился сарн дива 










а-я г) 
~ "> 


8 _ СУСАННА. 
аана чшо эшо мастерство мудре-. 
ное. 


Получать, брашь и просипьз вошь вс 
барро вЬ пре словах. „ж 8: 


ФИГАРО. 


А вотЪ! пока ГрафЪ не прівхалЂ, я ириш- 
лю сюда Любима ; нарядише ево, а шамЪ л ужЪ 
научу, что дЪлашь. И шакЪ пошанцуй-ка у нас, 
ваше сіяшельсшво. У ходитђ. 





ЯВЛЕНТЕ Ш 


СУСАННА, ГРАФИНЯ, сидятр. 


ГРАФИНЯ, держа 55 рућахЪ 
=. | е5, табакерку сь мущкамн» 
Сусанна! посмотри, каково я ода? 


СУСАННА. 
ВамЪ шаки хочешся, чшобЪ онъ на васЪ 
поглядБАБ. 


ГРАФИНЯ, смотрясь въ эер- 
5 _ 5 Кальцо: 
‚...какЪ я ево бранишь буду. 
> СУСАННА. 
е ево сибшь шу пфсию. 








Я ВУЛ ЕН ГЕ Г. 


ДЮБИМЪ, имбя вчдЬ стядливойь 
СУСАННА. ГРАФИНЯ, 


СУСАННА. 
Поди- ка, поди-ка сюда, господин сержант; 
сптупай не бойсь. 

ЛЮБИМЪ Одо Яна съ робостію. 

Это. названіс мнЪ досадно; оно напоминаеш 

что миъ ‘надо оставишь’ эти м$сша .... ко 

и крестную свою машушку . кошорая.... А 
мнБ была милосшива..... 


СУСАННА. 
г И ша притом} хороша. 


м ЛЮБИМ ъ. 6эдохнув?. 
АхЪ! да. 

СУСАННА, передражнивая . с2, 
АхЬ да! 20! ! плушовскіе б 







# ТР № 
Для ково, Б у Е 
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ГРАФИНЯ, 
Ме шронь ево..... пусть онъ споет. 


ЛЮБИМ. 
АхЪ. сударыня, я шакЪ робок%...... 


СУСАННА. сибясь, 
Тянь. тямЬ. тямЬ. тямф. Когда ее сіле 
шельсшво изволишЪ приказывать: шакф чшо ше- 
65; пой. смиренникЪ, я пособлю. 


_ 'ГРАФИНЯ. 

Возьми . мою цишру. (Графиня сидить, 
держить пёсню и смотритЪ єъ нес. Сусанна сто- 
ит? эа Ёрёслами за нею и нлигрываетф голось, 
смотря череэъ Графчию 6 ноты. Любим? сто- 
ить перед нею. потупив глаза. Сія Картина 
есть подражане Банлоовой; названной Испанское 
обращение. ; 





: МальбрукъЪ 6$ поход 
КЕ спчлс, и пр. 


Е 


Туш барыню встр®чаю; 
(Ах?! сколько, сколько я сшрадаю!) 

И спросЪ я получаю: 

Любёзной пажикЪ мой! 


т. 
2. Любезной пажикЪ мой! 
2 Что здфлалөсь сЪ шобой? 
Не яль чъмЪ огорчаю? 
(АхЪ! сколько, сколько я сшрадаю!) 
Я слезы прим$чаю: 
Какая скорбь швоя? 


вы 
Какал скорбь швоя? 
—= Сударыня мол! 
Я плачу и вздыхаю, 
САхЪ! сколько, сколько я страдаю!) 
Когда воспоминаю 
06Ъ машушкЪ своей». 







2” ЗЕ 


ҮІ. 
ОшъЪ барыни самой: 
Прекрасной пажикЪ мой! 
Я эту грусть скончаю; 
(АхЪ! сколько. сколько л страдаю!) 
Сама л об®цаю 
Бышь машушкой твоей. 


УП. 
Быш» машушкой швоей, 
Будь сынф мн. шакЪ.какЪ ей; 
< Красавицу я Знаю. к 
(АхЪ! сколько, сколько я сйрадаю!) 
Тебъ я обручаю, 
Теб ес вручу. 


УПТ.. 
„Теб ге вручу: > 
На 2110 молчу ; 
не желаю. 
5; сколько л страдаю!). 
нь свою скончаю 
в Ъ е. . 















` 


оо и мысли 


_дятру на Кресла. 
Е паковской .:.. 
Час чшо 
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ТРАФИНЯ.: 
ВрлаЪ будешЪ ли вЪ пору? 


СУСАННА, жёряяся ср ням?. 


а Мы съ ним ростомЪ. равны. Скинь-ка 
спанчу. (СёидаетЬ съ него спанчу.) 


ГРАФИНЯ. 
Ну, естьли кшо придешЪ. 


СУСАННА. 
Чтожф за бъда? Худова ничево путЪ ифшЪ; 
да я и двери пойду · запру. (эзапяраетЬ). Поищу 
пойду чево нибудь ему на голову. 


-—_ ТРАФИНЯ. 
Погляди у меня въ уборной; ва столик®. ` 
(Сусанна уходить вр уборную Графинину.) КУ. 





ГРАФИНИ, 
боха. балъ не 


П то — 


_ ГРАФИНЯ. 

'ужь и паспоршЪ есть? Таки ни минуты по- 
терпъшь не хочешЪ. (китасть) Они шакЪ спф- 
шили. чшо забыли шушЪ приложишь и печашь. 
(отдаетЪ сну) 





ЯВЛЕНТЕ М. 
ЙЮБИМЪ, ГРАФИНЯ, СУСАННА. 


СУСАННА входить сЬ боль- 
шим? покогвоімь чепцомф. 
Печать! КЪ чему? 
- ТРАФИНЯ. 
#2 КЪ паспорту. 
% СУСАННА. 
е =, и часорат ‚есть? 













ЧтожЪ, прине- 


ку) Ну! садится вя 
Ў аётр сквозь зуби. 


й себя, 
И 34 мы бях. 


би, она надђсаетъ 
ишт бе ғг1.) Смо- 


— ўі — 


‚ ГРАФИНЯ, 
Надфнь косынку н5ёжн$е; эшо не по женски. 


СУСАННА поправляет. 
> _ВошЪ... шакЪ!.. Посмошрише на эшова воз- 
гривна: какаябф эшо была красавица, есшьлибЪ 
былЪ онЪ дфвка! право мнъ завидно! («9755 его 
подЪ бороду.) Для чево шы шакЪ хорош}, плушЪ? А? 


ГРАФИНЯ, 
Как? шы глупа? Надо подобрать рукава... 
(подвязываетЬь ему рукава). Что эшо у нево на, 
рук? .Ленша! 
СУСАННА 
Ваша, лента. 5 сударыня. Хорошо, что вы ее 
увидБли, а по л, ему ‘сказывала, чшо я вамЬ 
‚ скажу. ©! кабы ГрафЪ не прЕБхалЪ, я бы ошня- 
ла У него эшу леншу; я почши шакже сильна 5 
_ какЪ онЪ, = 
ГРАФИНЯ, д. 
Да она вЪ крови! (разоязываетв ле : 
рукн.) з 
7, 






аа какъ я хот 90) 


рыня, и сталЪ. надъвад 


маю. — АхЪ. какія это у нево бълыя руки! — 
Словно женщина! бфлВе моихЪ ! Извольше посмо- 
трьшь. (сличаеть ево рукн Ф своими.) 


ГРАФИНЯ. ср холодным видомће 

 Дучшебъ шы пошла принесла Аглицкова 
пластырю; онЪ лежишЪ* шамф у меня на сшоли- 
кБ. (Сусанна, смфюинсь, толкаетЪ сго 86 голову; 
- ОН падает на руки, а она уходить в уборную.) 





А. В А.Е НЕ УНП: 
ТЮБИМЪ на а ТРАФИНЯ сидя. 


| ГРАФИНЯ. 
< Ми очень досадно было, что ленша у меня 
пропала....2то мой любимой цефшЪ. : 









ь! ( отдает? Графин® 
же завлзашь ему руку? 


ЯВЛЕН Ех. 


ЛЮБИМЪЂ на Колбняхь, ГРАФИНЯ сидит. 


ЛЮБИМЪ, потупив глаза. 
* Та ленша. кошорую у меня взяли, ско- [, 
рЪебЪф вылечила, 


ГРАФИНЯ, 
Почему? (поКаззваясму пластирь) это | & 
лучше. 


ЛЮБИМУЪ, запинаясь. 


т“ - т 5-а тє. Я А ‚+ > 
хогда ленша .... была на головъ ..... ИЛИ 


ва шолЪ.... 


ГРАФИНЯ, перерисая: его слова. 

.... ЧьемЪ ‘нибудь, то хороша ош} 
ранЪ? Я этова не знала. Хорошо, я извздаю; 
нарочно для эшова осшавлю эму... леншу У 
себя. чтобЪ попробовать .- когда кшо- нибудь 
из? моихЬ дБвокЪ оцарапиш  булавкою 


руку. 















ДЮБИМЭЂ,: пе: 
Вы ее у себя осшавише, а 


ГРАФИНЯ: 
Вишь шы не на въкъ Ж 


= Л ЮБ 
" АхЪ! какъЪ л не 


.; мав р, Ў Тр А # 


Оһћ плачет?! 
своимЪ прордчёс 


ЛЮБИМЪ, 65 восторг. 

АхЪ! я желал бы скорЪи видъшь шош? конецЪ, 
которой онЪ мн прорекЪ! узнавши, что'я вЪ сей 
же чась умру, можешь бышь шогдабЪ я осмъ- 
лился. .... . 

ГРАФИНЯ прерысастЬ рбиь его и 
утирает? єму платќомћ слез. 

Полно. полно, душенька. Ты не знаешь 
евм?., чшо шеперь говоришь. (Слышен у дверей 

- стукё. Графиня ералааті громко:) кшоэшо шакЪ 
стучит? ‘ 


уже 


ть 


ЯВЛЕНТЕ ХХ, - 
ЛЮБИМЪ, ГРАФИНЯ. ГРАФЪ, эл дверьми. 


>99 : ГРАФЪ, эа дверьми, 
я. За чм? эшо запершо? 2 


28 ҸЕ з 


Афи НЯ встаетЬ 6} замфшательств®, 
о ГрафЪ! АхЪ, боже мой!.... (.Любкму, 
Е также встает.) А шы 6езЪ епанчи, 
ыя! один? со мною! эшошЪ без- 
им записка, ево -рра- 













Ф», эа дверьми. 
попреше?-* * 


_ ТРА- 


38 23506 =. 15 == 


ГРАФИНЯ. 
с къмЪ? СЪ шобою, сударь. 


ЛЮБИМЪ, 6 сторону. 
„ Посл вчерашнева и давишнева приключенія 
өнъ убьешЪ меня, естьли зд%сь застанеш}. (ухоз 


дить в уборную Графинину н эатеоряеть эа со- 
бою дверь.) 





ЯВЛЕНІЕ Е 


ГРАФИНЯ одна. (.Каќь скоро Люб из 
уйдетЬ 65 уборкую. и ЗатворитЬ 
Фа собою дверь: то Графиня вы 
_ НУВ скорый: Елючь и спрятавь 
42 — бфжитЬ отпереть Графу.) 
АхЪ! чшо я надълала! 





ЯВЛЕНТЕ ХІ. 







СГрАФЪ, ГРАФИНЯ: 


я а ГРАФЪ, сурово 
ааа не зли чшобЪ 


ТРАФИНЯ. 
Это неудивитшсеАьно. . . . ни чуть неудиви- 
 Шельно: .... л увърлю васЪ, чшо мы разговари- 
— вали 0бЪ -васЪ ......и ока зполько Чшо шеперь 


АЕ аи І 
ушла кр себ. какЪ я сказываю. 
тая 









ГРА ФЪ 


“лоша; ьполучилр я записку, ....... кошорой хоши 
я не вђою, однако она меня пошревожила. 


ГРАФИНЯ. 
КакЪ, сударь?..... Какая записка? 
ГРАФЪ, 
Надо признаться. сударыня. что Вы. или 
я. окружены ...... весьма злыми 3 ‚вистникамя! 
Сей часЪ увъдомляюшЪ меня запискою, чщо чна 
свадьбъ нъктно: шакой. ково я почитаю ошсушешву= 
к. ющимЪ., должен с вами видьшьса. 
ГРАФИНЯ, . 
бы кто дерзокЪ ни былЪ, шолько ра- 
ль пролфзешф; а я из? комнашы #9 
ОБ. не выду. 
в ТРАФЪ, 
свадьбу къ Сусаннъ? 










РАФИНЯ, - 
свЪшф; д очень не здорова. 


Ар Ъ. 
Г ДокторЪ здъсь. (Лю- 


ТРА- 


— У —+ 


ГРАФИНЯ 66 большому смущенщь - 
СтукЪ? я 
грАфъ 2-9 Ух 
да, 5 бы уронили сшулЪ, ИЖ 


- ТРАФИНЯ. 
2 Ж... . ничсво не слыхала. 


Р 
ГРАФ. 


надобно" думашь, чшо вы чрезвычайно заня- 
шы, сударыня! 


ГРАФИНЯ. 
Заняша! ЧфмЪ сударь? 






Е 0.7: хае - 
Коа есть. 35 вашей ‚Уборзой ` сударыня, 
"> Бс а а бн С . % < Й 
я е: а —ТРАФИНЯ. | 35 
Хе!...Комуж бы шамЬ быть вы думали? : 
ГРАФ. 2. 
ж я васъ 062 әшомһ спрашиваю; д шошчасв. 
зе - 4. = ; 
СО оао е... -ТРАФИНЯ. 


9 №. 5% «Сусанна никако прибира т 


Не 


ГРАФИНЯ. ' 
ОшЪ чево безпокойсшво 06Ъ моей дђъвкЂ? 


ГРАФЪ. 5 
ЖОбЪ дъвкЂ ль. я эшова не знаю; шолько"я 
спрашиваю вась о безпокойсшв$. 


ГРАФИНЯ 
Я вижу сударь, чшо Сусанна васЪ шрево- 
жишЪ и занимаешЪ больше, нежели я. 


ГРАФЪ, 6 сердцр. 
Она меня столько занимаешЪ, сударыня, чше 
я шеперь же хочу ее ВИдЬшЬ. 
ГРАФИНЯ. 
О! я думаю вамЪ и часшо этова хочется. 
ВошЪ самыл неосновалиельнЪйния подозрЪнія!....„ 





Е ЯВЛЕНТЕ хш, 













АФ», трлфиня, СУСАННА.,. вощедши съ 
2 "ма для. сала кэһ а, эа 


: уборну ю) — _ Выдь сюда. Су- 
Ет риказываю. — 


ж а ашна, и 


деше, . Даў 
ЕР 2 





ГРАФЪ, 
Есшьли она боишся. показаться, шакЪ по 
„ крайней мЪрБь можешь откликнуться. (гово- 
“рить в6 дкерь) Говори, Сусанна; здћсь ли шы? 
> (Сусанна уходить в альќковЬ и прячется. ) 


ГРАФИНЯ с? жаром, говорить 
в дверь же. 
`А я 1шебЪ ошвфчашь запрещаю. Сусанна. 
(Графу) Это уже сЪ лишкомЪ много, сударь! 


ГРАФЪ. 
О! хорошо. Когда еще она не говоришЪ: 
шо одъшаль, оза. иль не одБта, а я се въипащу. > 


ТРАФИНЯ, став: передо зим, 

Вездв. 5 дрен мЪсшв я не могу вамЪ 

кр этомЪ препяшсшвовалиь; однакожЬ у меня на- 
«йЪюсь. ... 


А. ГРАФЪ. 
А я надћюсь шеперь же узнашь., что: это за 
сокровенная Сусанна. Требовашь ютф васЪ клю» 

‚ ча; я вижу, будеш напрасно: шо не до 
и двери выломишь. — Эй! — КШО Т 












2250 _ ТРАФИНЯ, 
Кликать людей, чтоб зд% 
шаце резе подозрьше, к тор 


ж полвнЮСЬ сходишь за. 
(идет и опять в 


а осшалось вс 


А 


к. 





А) 


угодно ли И вамЪ, не дБлал посмфшища и шуму, 
когда ЮНИ вамЪ такъ не нравлипсл, ‘согласиться 
прогуллшься вміст со мною? .....Эню такая ма- 
хосшь, ВЪ которой вы мнЪ, конечно, не ошкажеше! ? 

7 К 

= ГРАФИНЯ, 66 эамёшательствб. 
Кто, сударь, думаешь вамЪ прошиворъчишь? 


ГРАФЪ. , 
‚ Агя было позабылЪ заперешь дверь вЪ дБ- 
вичью; постойше, запремЪ и ее, чшобЪ вы совер- 
шенно могли оправдашься. (запираетЬ дверь н 
беретъ СЪ собой Клю)... 


ГРАФЧНЯ, 5 сторону- 
О Боже мой! проклжаял шалость 
_ ГРАФЪ, возвратясь КЬ ней. 
Теперь, какЪ везд5 запершо, дайше мнв ру- 
ку и сшупайше со мной; (громко) а шы. сокро- 
_ пенная ‚усанна, не погнЪёайєл,. подожди, пока я 


У а. Е 
О ТРАФИНЯ. А 


произшествіе, сударь, право будет? са- 
с уходнић сф нею и эа- 


№“ 








й и тоат Шю. 
эшо . 85 уходи 


БЭР 


1 10- 





е 


Ы 


`_  ДЮБИМЪ быходитв, Роа. 
АхЪ, Сусаннушка! Чшо со мною д 
будешЪ! Сусанна; 


2 СУСАННА. 
Уйди, уйди, не мЪшкай ни минушы. 


ЛЮБИ МЬ, 2р страхф. 
Куда уйши? 


м: СУСАННА. 
Куда нибудь. пюлько ступай. 


| ХЮБИМЪ. 
Да нЪкуда. 


СЄўСХиНА.. 
ғ давишнева случая онЪ паче те 
блу естьли здЪсь застанстЪ и намЪ бда! = БЪ- 
ти, скажи скоръй обЪ эшомЪ Фигаруг. .. = 


у ЛЮБИМ. 


Окошко вЪ садЪ можешЪ бьшпь не очень вы» 
соко, Я выпрыгну. (бфжитф и смотритё. ). 


СУСАННА, испужаєшясь. — 

Куда ше БотЪ несеш! высоко! выс 
можно. Разшибешься! ахЪ бЪдная м 
ахЪ моя свадьба! о Боже мой! БУ 








а 


\ ‚зоршка’ два, 


сонна удера 





— 82 мењ" 


ЯЮБИМЪ 6 «осторгӯ. _ 

- Я лучше вЪ самую пропасшь брошусь. Суг 
«аннушка, нежели погублю Графиню ....... А эпошь., 
поцалуй дасшЪ мнЪ счастья. (поцаловавф ее, при-- 
заст 65 окошко.) н 





ЯВЛЕНІЕ ХУ. 


СУСАННА одна. Крикит? 85 страх®.. 

АХЪ!.....(ПрисбдаетЬ на минуту, потомф пёд- ` 

ходить сь жалостнымъ видомь КЬ оКошћу, и по- 

' смотрђӯвь, говорит.) ОнЪ ужЪ далеко. Чшо это 

за малой! шакЪ см$лЪ, какЪ хорошЪ! этова-то 

не достаешЬ женщинамЪ...... Однако пойши запе- 

решься вЪ уборную на м%сто Любима. (уходя.) 

Теперь, ваше сіяшельсшво, пожалуй себъ ломай 

&вери, коли эшо для шебя забавно; а я шакже 
ые буду говорить ни слова. (уходит?.) 





м _ ЯВЛЕНТЕ Ху. 









кебвАФЗ, ГРАФИИЯ сходят. 


Е _ ТРАФЪ с$ ломомъ, Который Ёла 
ры деть на Кресла.' 
_ кажется шакф, какЪ я оставилЪ. Ну, 
ня, заставляя меня ломашь двери, поду- 
9 „СлЪдетвіяхЬт еще в ие я 
_ тРАФИНА. 

асной случай. можешь нару- 
руговЪ, шакЪ какЪ то теперь? 





#стьлибЪ любозь шоль сильно тобою обладала, 
чшо доводила. бы до шакой жестокосши; я бы из“ 
‚ „Винила посшупокЪ швой „ не смошря на всю щвою 
= несправедливость; л позабыла бы, можешь бышпь, 
извиня шо сею сшрасшью. вс огорчене: но пу- 
сшая ревносшь можешЪ ли шакФ далеко просши- 
рать власть свою сЪ шакимЪ излищесшвом? над 
человфкомЪ благороднымЪ? 
ГРАФЪ, 
Любовь ли, или ревность. чшо вы ии гов. 


рише; шолько ошоприше мнъ дверь, или я шош- 
АВЕ 


ГРАФИНЯ, ставь перед нимф. 

Постой, ГрафЪ, выслушай. Не ужЪ ли шы 

почишаешь меня способною нарушишь мою- дол- 
экность ? 


ГРАФЪ. 
Думай себв, какЪ хочет а я хочу видъшь 
кто, ЗАЪсь. 


_ТРАФИНЯ, 85 страх. 


Вы увидише, РЕЯ 4% «НО в: е спо- Р + 


койно, 








_  ГРАФЪ. 
Что? ТакЪ здъсь ай Сови? 


а 


— 84 — | = 











ГРАФЪ. 
и ты ‚ Клянещьсл? 
: ГРАФИНЯ. . 
_ Клянусь, что никто изъ насЪ не им%ълЬ въ 
мысли васЪ обидфшь: ни я, ни он}. 
А ГРАФУ, скоро. 
у, Ни шы, ни он}! шакЪ эшо, мужчина ? 
" ГРАФИНЯ. 
РебенокЪ. г. <. 
а ТРАФЪ, 
Ктожь шакой ? 
ГРАФИНЯ. 
= 1-7 Я не смЬю шебђ ево назвать! , 
| ГРАФЪ, 55 бвшенств®. 
238 я убью ево, есльли шы не скажешь! 
ИК . 
ее аа "ГРАФИНЯ, 2 
С АЮ, ГрафЪ! м 
>> е =, _ ТРАФЪ. 
є ИА Е ху; 5 Л $ = 
277 трАФИНя. н мс. | 


„. это мой кресшникф... & 


< 





' г 


хе В я 

< ТГРАФЪ, топая многом. 

(6$ сторону.) ВездБ эшошЬ прокляшой Лю- 

бимЪ! (62 слух?) Ошопри, сударыня; теперь я всю 

Ё знаю. Не даром давиче ты шакЪ чувсшвишель 
но <Ъ ним? прощалась; не остался бы онЪ зд®сь, 
когда я приказалЪ ему Бхашь; не насказала бы 
шы миф столько лжей вЪ давишней швоей сказкЪ 
о Сусаннъ и ие сшалабЪ шы такЪ рачӣшел:но 
ево прятать, естьли бы не было у васЪ сЪ ним 
чево порочнова! 


ГРАФИНЯ. 
ОнЪ боишся прогнфвишь вас показавшись, 


— ТРАФЪ,. вн себя. Аричятћ 
А = 6# дверь уборной. 
Выходи вонЪ, б:здъльникА! ЕЕ 


ГРАФИНЯ, обняв Графа рукою, 
отводить. й 


АхЪ! Граф, ГрафЬ! тнъвЪ вашЪ засшавляешь = 


меня сшрашишься о ево учасши ; не почшише 5 





чтобЬ. тут было что противное. чести, и шошЪ Ў :Ф 





—— 86 — 


ГРАФЪ.. 

А ты не хош$ла цБлой день выходить конЪ изъ я 
комнашы! Недостойнал' ...., шы будешь сидЪщь: но | 
наперед, надо мя раздфлашься сЪ эшимЪ злодћ- 
емЪ. шак, чтобЬ онЪ больше нигдБ мнЪ не по-- 
паар | 


ГРАФИНЯ, ставь передЬ нимь 

р на Колёни и поднявбЬ руки, 

А Здълай милость. помилуй; л не могу посл 
. ўтъшишсь, естьли причиню, ему. о 


62 уы ЗРрАФфЪ. ее 

м Твои обЪ немЪ сшаранія упеличивающь ево 
_ преступлене, 

ГРАФИНЯ. 

Онъ не виновашЪ, онъ хошВлЪ Ъхать; но я 
ево а ъ: 
Б Е у 73 Фа, 8» бфшенств®. 

нь, поди прочь!.., Ты очень дерзновен+ 

› осмБливаешься еще О ОНИЕ мн за нево, 








_ ТРАФИНЯ, 
уйду -... и отдам} ключь; но 


ее 


дает® ему Елючь, 
_опитустише этова_ 


ГРАФЪ, кулер Ёлючь. 
Я ничево не слушаю. 


е ГРАФИНЯ бросается на Кресла к 
утирасть платком слеэп. 
О Боже мой! онЪ убьешЪ ево! 


ГРАФЪ. 
убью ево! (входитЪ вЪ уборную и отсту- 
ялет® назадф Увидя Сусанну.) Эшо Сусанна! 





ЯВЛЕНТЕ ХҮП. 


ГРАФИНЯ, ГРАФЪ, СУСАННА. 
СУСАННА, виходя см5ется. 
ғ бью, убью ево! Ну» сударь, 25 ЭШОВА 
негоднова пажа! 
ГРАФУ, 65 сторону. 

АхЪ, какая наука! (смотря на Графиню, Ко= 
торая вЬ изумлеши.) А вы всю еще приттворяег 
шесь?..,.• Но можешь бъипь она была шамЪ и не 
эдна, | | („Уходят вЪ уборнук.) 

ЯВЖЕНТЕ. И, ЕБ 
ТРАФИНЯ сидить > СУСАННА, 7 УЫ 
СУСАННА, подбъжавЬ Ф нф. сы 
'Успокойшесь, сударыня». 982; уай: 
~ мода; онъ. ЗыскочилЬ, аи 5 







— 88 — 
ЯВЛЕНТЕ ХІХ, 


# 
ГР РАФИНЯ сидя. СУСАННА, ГРАФЪ, 


2 


ТРАФЪ виходить нэр уборной вё 
кэумленін н .помолкавр 
говорит?. 


_ Нъшъ виково, и шакъЪ я виновашЪ. — Вы 
_ фчень хорошо. ... играеше комеди, сударыня, 
У н: СУСАННА, сибясьь 
А л, сударь, каково? _ . 
_ ГРАФИНЯ держить у рту платой, 


й 


«“ 


= будто сиёется. а сама ста- 


растся успоконтися. 


ГРАФЪ, подошеде & Графинф,. 


_ Вы см5ешесь, сударыня?. 
3 ЗИ ГРАФИНЯ, нбеКолько услокон- 
Фе Е 32529 а: вая, 
дм чевожЪ и не па, сударь? 







р хаал эшо. бінла шутка! Скажише пожа 
е, что, за причина была Ван ут 


> ? 13 


е ГРАФИНЯ. = 
, ‚Безразсудность . ваша ае ЛИ ‘изви- 


о толоъ 





ГРАФИНЯ, приходя болбе въ ` 
| „споКойствЕ: 

РазвЪ вы для шово на. ма женились 4 чтоб 
бышь мнЪ вфчно жертвою вашева забвевя и рев- 
ности, кошорыя одинф шы осмфливаешься соеди- 
няшь вмЪситБ. 


ГРАФЪ. 
ЭхЪ., Графиня! это ужЬ безЪ мсек 


СУСАННА. 
Напрасно сударыня. вы не пустили ЖКлик- 
нушь людей; пускай бы ГрафЪ изволилЪ ихЪ со- 
звашь. 


ГРАФЪ. 
„Ты правду говоришь; я виновашЪ...... про- 
шимин, Графиня.....я вн себл.... 


СУСАННА, 
Признайтесь, ваше сіяшельство , чшо вы _ 
этова не множко и сшоише. . 


Г>РАФЪ — 
А: для чево шы не вышла, какъ я шебя кли- 
калЪ? негодница! 


/ 


— СУСАННА. 


Я одЂвалась получше и ушпиливалась вездъ 
безЪ милосши булавками; сс сіяшельстнво · юе 
ла причийу запрещать мн кЪ вам вышши. 


ГРАФЪ. 


Вм5сто тшово, чшобЪ напоминать мою вину, ее 





лучше помоги Миф СМЯГЧИШЬ Графиню. 
Е в. х 5 





ГРАФИНЯ, 

Нътъ, судірь, шакая обида не забывается; я. 
яду въ монастырь. и вижу, чшо давно было по» 
ра мнБ васЪ оставишь, 


ГРАФЪ. 
к Можешь ли шы эшо здфлашь безЪ жалосши*® 


СУСАННА. 
Я знаю, чшо ссшьлӣ ее сіяшельство ашо здЂ- 
хаетЪ: шо коли поушру она уБдешЪ; анЪ к» 
зечеру появяшся сліозки. 


ГРАФИНЯ. 
ЧтожЪ, хошь и шакЪ? я соглашусь лучше ө 
яемЪ жалъшь и плакашь, нежели дойду до шакой 
. низосши, чшобЬ простить ему; онЬ меңл крайне 
; обидфлЪ! 


_ Жизнь моя! Эмиля! 


е ГРАФИНЯ, 
ее Я уже не та Эмимя, за коей вы всюду слЗдовА- 
_ ди; я шеперь несчастная Графиня Альмавива, посты- 
_ лая жена, кинушая мужем}, которой вы больше ме 
с таа > 

< СУСАННА. 











Сана! ! 
г ГРАФЪ, (Ъ покорностію, 
лос рдись* 3 ей 


к 
ғ 7 


: | ГРАФИНЯ. 


ГРАФ® 


! 


— 9 т — - же: 
ра меу а 
І 2 
+. 


ТРАФЪ. а 67 
Но, право. проклятая эша записка... вскрӯ- 
жила мнБ голову! 
; 
= ГРАФИНЯ, | 
Я не сотлашалась. чшобЪ се писали. 


Граф. ет. 
А вы знали обЪ эшой запискЪ? 


ГРАФИНЯ, 
Что Фигаро... 


ГРАФЪ. 
А развв Фигаро?... 
ГРАФИНЯ. ‹ 
+... ОшдалЪ Базилю? 
ТРАФЪ. 
А Базиль мн сказалЪ, что ему ошдалхЪ ее 
присланной, ошЪ какова - шо незнакомца, челов к, 


О бездБльникЪ! негодной двуязычникЪ! ты вино» 
вникЪ вссво, шы мнв за всю заплашишь! 


ГРАФИНЯ. 

Ты самЪ хочешь, чтоб шебя просшили, 3 
другим} вЪ әшом? ошказываешь: вот каковы 
мужчины! О! естьлибф я когда согласилась про» 
сшить шеб, извинивЪ этой запиской, которая 
шебя довела до шакова безразсуднова поступках: · 
шо разв съ шакимЪ уговором; чшобъ прими- 

„ реше было общее, г 
ТРАФЪ. 

Хорошо, я на эшо охошно соглашаюсь. Но 

ыы загладить шакой обидной поступок? 2 
. х пр. Дь а 





гу 


зое 0) От ана , 


235 Е ГРАФИНЯ встаств, 
ОнЪ вить обиденв для обоихЪ нас}. 


ГРАФЪ, 
АхЪ! скажи для одново «меня. = Но я асв 
еще думаю и не могу поняшь, какЪ женщины 
РЭ 5 ‘могтушЪ шакЪ скоро и шакЪ живо принимать и 
ГЗ __видЬ и голосЪ пришворные Ты и краснъла, и 
— плакала, и-лицо У тебя измънялось ...... По че- 
сши. оно и шеперь еще не совсъм}ћ.... 


4 


; ГРАФИНЯ, принужденно улыбаясь. 
Я краснфла....., ошЪ шово. что ми чув- 
сшвипсльны были швои подозр$я. Но мужчины 
имфюшЪ ли шакую шонкосшь. чшобЪ могли раз- 
личить огорченіе честной обиженной души ошЪь 
замБшашельсшва. вф кошорое приводишФ’ заслу- 
женное обвиненіг. 
ГРАФЪ, сибясь. 
"И пажЪ вЪ безпорядк$ ... въ одномЪ камзо- 
8... почши нагой!... | 


2 


ГРАФИНЯ, указывая на Сусанну. 
е; Вот} шошЪ пажЪ! вы ево видише передЪ со- 
°_ бой. Я думаю, вы не недовольны, чшо нашли 


+. зшова, а не другова ково. Сказать правду, вамЪ 
ие досаднобЪ было и всегда вопрЪчашься с? эшим% 
 пажем. ) 






ГРАФЪ, смбясь еще Зажюше: 
И әти прозьбы, эши слезы... всю пришвор- 
ГРАФИ НЯ. 
вы засшавляеше зашо, а мн шеперь 


оты ви. 
ГРАФЪ. 


`ГРАФЪ. 

Мы думаемЪ о себ, что мы чево нибудь 
єшоимЪ вЪ политикъ: напротив шово мы еще 
ребята. ВасЪ, васЪ-шо бы, сударынт, надо по- 
слать министромЪ кЪ Лондонскому ‘двору. На» 
добно думать, чшо вашЪ поль учится долго и сЪ 
великим? прилфжанемЪ искуству притворяться, 

чо можешь шакЪ хорошо вЪ измЪ успфвашь. 


Р ГРАФИНЯ. 
Вы всегда кЪ “шому насЬ принуждаете, 


СУСАННА. 
Положишесь на честное наше слово, шакъ 
зы увидише добрые ли мы люди. 05 


ГРАФИНЯ. 
яа это, ГрафЪ. МожешЪ быть я. 
повела эшу шушку уже и далеко: но по крайней 
мЪр® шеперешнее мое: вамф снисхождене вЪ’ша- 
ком важномЪ случаБ, должно мнв заслужишь 
‚ешЪ васЪ шоже. 


ГРАФЪ. 
И шакЪ шы повшоряешь, чшо шы мнъ пра 
маешь! 


ГРАФИНЯ. 
Сказала ль я әшо; Сусанна? 


Ш. СУСАННА. у 


Я не слыхала, сударыня. Е, 
Ва ТРАфЗ > 
КакЪ же? Ну, ‚ "инЪ пусца шы -0бМОлВИлась, . 


` 
> 


= них Гео 4 , т 








ГРАФИНЯ. 
Только заслуживаешь ли шы вто, иеблаго» 


фзрной? : 


ГРАФЪ. 
Заслуживаю моимЪ раскаяшемЪ. 


СУСАННА. 


ПодозрЂвашь и думашь, что у Графини вк 
Уборней спряшанЪ мужчина! 


ГРА фэ. 
Она и шакЪ ужЬ строго меня наказала. 


СУСАННА. 
Не вБришь. когда сама ес стятельстшво изво» 
хишЪ говоришь, чшо шушЪ се служанка! 


| ГРАФфЪ, 
Жизнь моя! Не ужь- шо шы неупросима ? 
ГРАФИНЯ. 

_ АХЪ! Сусанна! какЪ я слаба! какой я при- 
иврЪ ‘собой шебъ подаю! (подавая Графу руку.) 
Скоро не будушЪ ан) чшо женщины могушЪ 

сердиться, 
- СУСАННА.. 

” Хорошо, сударыня! Не всегда ли шакЪ съ 
шими водиться надобно? 


тРАФЪ цалуетЪь нёжно руку У сво 
5 ей жень 





яв 


7090777; 
ЯВЛЕНТЕ ХХ. 


СУСАННА, ФИГАРО, ГРАФИНЯ, ГРАФЪ. 
ФИГАРО, вбфгаетЪ запихавшись: 
Сказали:. ее сіяшельство занемогла. Я 6%- 
жалЪ со всБхЪ ногЪ: однако сЬ радоспйю вижу, 
мшо вс слава богу. 
ГРАФЪ, сухо. 
Ты очень заботшливђ. 


Фигаро. 

Это моя должность, сударь. Но какЪ я ви» 
жу, что вс хорошо: шо докладываю вашему 
сіяшельстшву, чшо ваши молодые подданные 
обоева пола сшояшъ. вЪ низу сЪ рогами и во“ 
лынками, ожидая позволенія вмъспв со мною ве 
вши мою невъсшу кЪ вЪнцу... - 


ГРАФЪ, 
КтожЪ будешЪ смошръть за Графиней? 


ФИГАРО. 
—_ ЖКакЪ смотръть? Ее аяшельство, слава 60 
жу, вс вЬ добромЪ здоровь%ћ. 


$ ТРАФЪ. 

ТакЪ; но чшобЪ не пришелЪ кЪ ней тшош® 
незнакомой человЪкЪ, кошорой `должень сЪ нею 
‚ВидфшЬся; | 

ФИГАРО. 
Какой ашо ‘человЪкЪ. се я 


—  ТРАФЪ, 
ТошЪ челов®кЪ,; ошЪ хошорозв записку отм 
аль шы Базилю. 





006 == 


у: ФИГАРО. 
Кто это сказалЪ? 


ГРАФЪ. 
ЕстьлибЪ я и не золЪ, шо физоном!я швоя, 
влушЪ! показала бы мнъ, чшо шы лжошь. 


ФИГАРО. 
Естьли шакЪ: шо не я сударь лгу, & моя 
физіономіл. 
СУСАННА, 
- Полно, "полно; Фигаро! не запирайся, мы всъ 
сказали. 
ФИГАРО, 


Что сказали? Ужр ли я попалЪ вЪ Базили? 


°: СУСА ННА. | 
Ў ...з Чшо ты мисаль шу записку для шово,, 
чіпобЪ ево сіяшельсшво повърилЪ, чшо будшо въ 
уборной спряшанЪ пажЪ, когда ЕЪ ней была я. 


ГРАФЪ, 
Чшо шы на эшо скажешь? 


Е ГРАФИНА, 
: Н чево больше шаишься, Фигаро; шутка сь». 
а; ФИГАРО не эная, ищет? Кай бы 
Җ | угадать. `` 
А! ага!..... шушка сыграна! 


П 


П Фо 


| га, ГРАФЪ. 
707 Да, сыграна; что шеперь скажешь? 


фи. 





ФИГАРО, 
Я, сударь? А скажу шо ..::.что мнъ хошФлось 
бы; чшо бы можно было шоже сказашь о моей 
оёвадьбВ; и есшьлибЪ вы позволили. . ‹ 


ГРАФЪ. 
ТакЪ шы шеперь ошЪ записки не ошпираешься? 


фигАРО. 

Когда ее сіятельстшво тово изволишФ, Сусан- 
ка шово хочеш и вы шовож изволише: шакЪ на- 
до и мнв шакже хотБть: шолько будучи на ва- 
шемЪ мъст, я право бы ничему шому не повђ- 
рилЪ, чшо мы вамЪ ни говоримЪ. 


ГРАФЪ. 
ВЪ глазахЪ обманываешЪ! вакаред?. я выхожу 
&зЪ шерп%нія. 
ГРАФИНЯ, сибясь. 
(фигару,) Экой шы бЪдняшка! (Графу.) Для 
невожЪ вы хошише, чтобЪ онЪ варугъ шаки ска- 
залЪ вамЪ правду? 


ФИГАРО, тихо Сусаниб. 
Я остерегъ ево; я здЪлалЪ всю, чшо шоль- 
жо можешЪ здЂлашь чесшной челов%Ък}. 


СУСАННА тихо ему. 
ТакЪ ты видфлЪ пажа? 


ФИГАРО шяхо 
Всево разбишова. 
СУСАННА тиха: 


_ Брдненькой! — 
ж. 





К === 98 === 


ГРАФИНЯ. 

ГрафЪ! они горяшЪ нешери$ливоспию соеди- 
житься друтЪ СЪ другомЪ: нешери$ливость эша. 
извфешна ; пойдемЬ, совершимЪ ихЪ желаніе. . 

ГРАФЪ, 65 сторону. 

АхЪ, Марцелина! Марцелина!... (68 слух?) пе 

крайней мЪрБ дайше мнЪ одЪшься. 


- ГРАФИНЯ, 
Для ково одЪвашься? (Для своихЪ людей? Я. 
м сама не одЬша. 





ЯВЛЕНТЕ ХХІ. 


ФИГАРО, СУСАННА, ГРАФИНЯ, 
ТРАФЪ, АНТОНІО. 


Антоніо, ‚8$ яолпьлна , держа в 


>. | к. ‚руках горшок сЪ переломан- 







а" ными гвоэдиками. 
. тше селшельсшво! 
ГРА фъ. 4 
2 Что шы»  Аатовіо? 
2: Е АНТОНІО, 


2.06 . Помилосердуйте, государь, долголь терпътв? 
_ Прикажише здБлать рёшошки кЪ окошкам% вЪ садЪ, 
жишья не стало; въ окна кидают} всякую всячи- 
к вошЪ шеперь шолько выкинули какова - шо. 


ТРАФ Ъ, 


РЫ 





АНТОНГО, 


а, сударь. Извольше-ка посмошръшь, как® 
хереломали мои гвоздики! 


ў СУСАННА тихо Фигару. 
Ну, Фигаро! проворь. 


ФфФигАРО. 
Онъ, ваше сіяпельство, спозаранку жлебиул®, 


АНТОНІО. 

Не угадалЪ-ста. 

вашнева съ похм5лья. 
напраслина! 


Эшо немножко послВ вче- 
---- ВошъЪ какая КСЕ! 


ТРАФЪ, с^ жаром? 


ГдъЖЪ? гдъжЬ шошЬ человъкЪ, о кошором® 
жы говоришь? 


АНТОНІО. 
Гдъ онъ? 5 
ТРАФЪ: бя 
дА. | 
АНТОНІО. 
_ 


ОбЪ шомЪ-то я и прошу. ваше сёлпельство; 
надо ево сыскашь. Я вить ваш жа слуга, м 
шолько одинЪ я и радћю о вашем? сад, а шуш 


еще выкидывают? челов$ка; 9 ай. чшо. ев 


это на смъкЬ мн, Ж ЕЕ 


‚ СУСАННА тихо "Феи. ее 
` Замни, зони р5чь. е: 


м 


е5 





бати зо. ЗЕ а 
& < Та шы в будешь пить? АР. 
2 - Ж а 








АНТОНІО. 
Кабы я еще не пилЬ, шакЪ бы взб%ситьсӣ 
‘пришло. 4 
ГРАФИНЯ. 


ОднакожЪ пишь. ...шакЪ..... безЪ нужды. :. 


% + АНТОНІО. 
Пить 6е3ъ жажды и любишься во всякое 
время наше дъло, сударыня; по эшому-шо’ 
+) мы и не скошы. * 


ГРАФЪ, съ жаром. 
Ошв$чай же мн, или я велю шебя выгнашьг 


АНТОНІО. 
А разв я пойду? 


ГРАФЪ. 
КакЪ? › 
| АНТОНІО, лохесывая голову. 
Если Ваше Зіятельсшво И не хошише зберечь 


хорошева слугу: шакЪ ‘я не дуракф, не захочу 
пошеряшь хорошева господина. | 


ТРАФЪ, СЪ сердцем. толкая его. 
— 7Ты говоришь: выкинули здъсь изЪ окошка че- 
_ловфка? 
АНТОНІО, 
ТакЪ, ваше сеятельсшво. ВотЪ лишь теперь, 
вЪ бъломЪ камзолъ; онЪ упалЪ, то, да и 
равах 7987 


ГРАФЪ, сЬ нетерлълнвостію. 


АНТОНІО. 

Ну, я хотвлЪ было за нимЪ погнашься, дя 
зашибЪ себБ обЪ ршошку руку шаково больно, 
чшо вошф этимЪ (лодыамая палсць) пальцомЪ не 
могу ворохнушься. 


ГРАФЪ. 
По крайней мъръ узнаешь ли шы вЪ лице 
этова человфка? 


АНТОНГО. 
КакЪ бы не узнашь, кабы я ево увид%ъл%. 


СУСАННА Фигару тихонько. 
ОнЪ не видалЪ. 


ФИГАРО. 

Воть выфхалЪ сЪ своей тгоздикой! велико 
ло горшокф! что шебф за нево надобно, пла- 
кса? --- НЪчсво долго искать: это я, ваше ся“ 
жельсшво, выпрыгнулЪ в окошко. 


ГРАФЪ. 
Ты? І 


= АНТОНІО. 
Разъ шы сЬ шой поры выросЪ? А шо дави- 
жней былЪ поменьше и пошоньше шебя. 


2 ФИГАРО, 
ВотЪне налЪ, конечно меньше! когда пры- 
мюшф, шакВ вишь скорчизаюшся. . +. • 
х5 2 АНТОНІО." 
А миф ‘кажетсль не лучше ли это былЪ наш? 
зершлявой пожокЪ. й 


Ж ғ 





< 








= ты упал. 
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ГРАФЪ. 
ЯюбимЪ. ты говоришь? 


ФИГАРО. Д 

Да , сударь, ЛюбимЪ; нарочно прискакалЪ на 
евоёмЪ иноходцъ из Севими, гдъ ужЬ онЪ, чай, 
давным давно, 


АНТОНІО. 
Кшо тв говоришЪ обЪ ивоходцъ? я этова 
ис говорю. не говорю; я не видалЪ, +чшобр онъ 


и3Ъ окошка выскочилЪ на иноходуцћ; а шо я бу 


сказалЪ, 
ГРАФЪ. 
Какое надобно имъпь щерп%ніїе! 


ФИГАРО. 
Я былЪ. сударь. вЪ дБвичей, вЪ одномЪ кам. 


Зол для шово, что жарко. -- Я шамЪ дожи- 
дался своей Сусанны, какЪ вдругЪ услышалЪ ваш 


галосЪ и великой шумЪ; я не знаю чево-шо я испу- 
тался... а вс отр эшой записки..... и сказать 
замЪ мое дурачесшво, я безЪ всякова пазмышле- 
нія бросился вЪ окошко и упадши на горшки, 
зашибЪ не множко правую ногу. (чешеть ногу.) 


= АНТОНІО. 
> Ну, коли ты; шакЪ во-омижь. брашЪ , эту 
_ писюльку; она выпала ^ шебя м ома, как» 


$ 
ТРАФЪ беретъ ОБЕ 
Подай сюда. р развернув сматра? я опять 


37 Фи» 


7 


ФИГАРО, 62 сторону. 
Теперь попалсл! 


ГРАФЪ фигару. 
Не помфшаешЪ ли шеб страх вспомнишь, 
что это за бумага и какЪ зашла она кЪ шеб 


в» карманЪ? 


ФИГАРО «7 замбшательстввВ шарит 
у себя вЬ Карманаҳь и выни- 
маетЪ бумаги. 

Какой шушЪ спрахЪ, сударь?... Но вишь У 
меня... дёлЬ много... надо на всю ошвфчашь... 
‘’(сиотритЪ бумаги) эта? а! эшо грамошка @т® 
Марцелины на чешырехЬ страницахЪ; она пре- 
красна!... не челобитная ль это бъднова охош- 
ника ... что вЪ шюрьмъ?... НЪшЪ, вошЪ она; въ 
другомЪ карман была у меня роспись домовымь = 
уборамЪ, ... 1 


(Графь развертываеть бумагу и смотрит.) 


ГРАФИНЯ, подсмотрбё. говорит 
тихо СусаниБ. — 
АхЪ! Боже мой! Сусанна! эшо Любимов пас- 
иоршЪ. 


С 


52 СУСАННА тихо Фигару. 
Пропали мы; это Любимовъ паспортф. _ 


а= ГРАФЪ складтваетъ бумер, 
Ну, чтожЪ?. человъкЪ щы _расшоропной, а 
эзара ошгадашь же можешь! _ 


х ЕН 5: 
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АНТОНІО, лодошедф КЬ физару, 
Антоніо, Слышишь: ГрафЪ говоришь изво» 


Фигаро. | лишЪ: разв де шы не опгадаешь? 
Сусанна. 

Графиня, ФИГАРО, толкал его отр себя. 
ГрафЪ. 


Убирайся. неучь! чшо шы мнӯ 
2 подЪ носъ-ашъЪ шепчешь? 


ГРАФЪ. 
Видно не вспомнишь, чшо это за бумага? 


ФИГАРО. 

ТЪ шъ шЪ шЪ тьфу пропасшь! это никакЪ 
паспоршЪ бБднова нашева пажа, которой онЪ мн 
даль, а я и забылЪ ему отдашь. О о охЪ 
ох 0хЪ! куда какЪ я безпамяшенЪ! какЪ ему 
бышь безЪ нево ? бфжашь будешЪ... • 


ГрАФЪ. 
Зачъм% же онъ шебъ ево ошдалЪ? 
ФИГАРО, 6 замфшательств®. 
Онъ +... ОНЪ СЪ просил шушЪ кое-чшо при» 
бавишь, 


‚ ТРАФЪ, смотря в бумагу, 
_ Ичево шушЪ прибавлять. 


ГРАФИНЯ тихо Сусанин, 
Печать, печашь...... 


СУСАННА тихо Фигару, 
Печати иъшЪ, | 


ГРАФЪ фигару, 
шов шы нс ошвфчаешь? · 


Фут 
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ФИГАРО. < 

Туш .,.. вЬ самом дълБ недостаешь 

сушей бездлицы; онЪ говорилЪ., что есшь еще 
обыкновенге. ... 


ГРАФЪ. 
Ну, ну, чшо шамЪ за обыкновене? какое? 


ФИГАРО. 
Прикладывашь печать сЪ господскимЪ тер» 
бомЪ, а шушЪ нътъ. МожешЪ бьышь это не сшо- 
ило и шруда, 


ГРАФЪ развертывает$ бумагу и в} 
досадб мнетЬ ее в5 рукахЪ. 
Здъсь написано шо, чево и чоршЪ не разбе- 
решЪ. («2 сторону.) Вс умыслы Фигаровы, ия 
по сю пору не могу ему за эшо ошомсшишь! 
(Ф досадою хочеть уйти.) 


ФИГАРО. остановя Графа. 
Вы изволише ишши. ничево не приказавЪ о 
моей свадьбЪ? 





ЯВЛЕНТЕ ХХП. 


РАЗИЛЬ, БАРТОЛО, МАРЦЕЛИНА, ФИГАРО, 
ГРАФ Ъ, СТАДИНЪ, ГРАФИНЯ, СУСАННА, 
АНТОНІО, служители ГрафсКіе 
н Крестьяне. 


МАРДЕЛИНА Графу. 

И не приказывайше, ваше сіяшельство ; из- 
вольше напердЪ вас разсудишь. Он} даль мн . 
обязательство — 

Ж 5 
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+ - © ТРАФЪ, «№ сторону. 
Теперь на нашей улиц праздникЪ. 





ФИГАРО. 
За” Обязательсшво! Какое шакое? изволь-ка сна- 
_ запь! 


8 


МАРЦЕЛИНА, 
Таки скажу, бездъльникЪ! 


23 (Графиня садится на софу, Сусанна стоит за нею.) 


55 | ГРАФЪ,. 
Что шамЪ шакое, Марцелина? 








МАРЦЕЛИНА, 
Онъ, сударь, далЪ мнъ обязательство на мив 
женишься. 
ФИГАР о. 


* ВошЪ тӯ разЪ!' Расписку вЪ деньгахЪ , да и 
_  Шолько; я у нее, ваще сіяшельсшво  занималЪ. 


5 — МАРЦЕЛИНА Графу. 
е, СЪ шакимЪ договоромЪ, чтобф на мив же- 
7, о шишьсл. Я прошу милосши; вы главной судья, 










2 


= ТРАФЪ. 
Авио судъ, я шамь всфхЪ разсужу. 


а = БАЗИЛЬ. указывая на Марцелину. 
‚Когда шакЪ, шо позвольшежь, ваше сіятель 
_ етно, и мв ВреерааЬ вам мои права иа 


2  ТРАФЪ, 85 сторону. А 
У глушь поб, копорои отдал миз 
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ФИГАРО. . . 
Друтой дуракЪ шовожЬ разбору. 2 т 


ГРАФЪ, 6 сердцу ие = - 








Права! права! Очень пристало сИ 57 2 
жашь рошЪ передо мною, скошЪ! 5 "> 
АНТОНІО, ссхлопнувЪ руйа са 
Эге! ГрафЪ-ашЪ у нас не промах; СЪ маху 
утадалЪ; назвалЪ ево по имени. % ет як 
ГРАФЪ. | 
Марцелина! Пока дфло ваше не будешЪ раз. 
смошрено вЪ судЪ публично, я шебЪ ничсво не 
могу сказать. А ты; Базиль! какЪ честной, 
върной и надежной. У меня челов, ходи с030- 
зи нашихЪ судей. | , 
с 58 БАЗИЛЬ. 
Для эшова дЪла? 
ГРАФЪ. 48 


И приведи ко мнъ шово человъка кошо- 
рой ошдалЪ теб давишнюю записку. 


БАЗИЛЬ. 
Да разв л 'сво знаю? 


ТРАФЪ, 
- Ты упорствуешь Г — 


| ЗАА. ЕР: 
= ие. Е ивы зАВсь, чш 
е6 й 





БАЗИЛЬ. 
Только для музыки. Учить ее сіяшель- 
“сшво на клавесин, пажей на бандорЪ., да дЂ- 
вушекЬ пъшь; и должность моя при шомЪ 
ша, чшобф забавляшь вашихЪ гостей. моею 
цишрою, когда вамЪ угодно приказашь мн 
играть. 
СТАДИНЪ, лодошед?. 

Я схожу, коли прикажеше, ваше происхо- 
дишельство. 

ГРАФЪ. 

Кшо шы шаковЬ, и какЪ шебя зовушЪ, 
мой другЪ? 

СТАДИНЪ, 

Я назывзаюсь СшадинЪ. милосшивой осу- 
дарь, пасшухЪ, нарлжонЪ сюда зажигаль ужо 
огни; вБдашь пускашь пошћху . вишь у нас» 
ноныче у всБхЪ праздникЪ; я знаю гд вся 
шайка, проказныхь кочуешЪ. 


ГРАФЪ. 

Твое усерме мн пряшно, сходи; а 
шы (Базнлю) возьми свою цишру. по- 
ди сЪ нимЪ и вЬ дорог5 повесели ево; он» 
мой гость. 


СТАДИНЪ 62 радости. 
О! ваше сеяшельсшво, я..... 


(Сусанна зажамаетв ему рукою рот, пока» 
энвая ему Графиню. ) 


БАЗИЛЬ, с? ЗМЕЯ. 


Маъ провожашь и забавляшь ево?..... 
ГРАФЪ. 





ТРАФЪ. 


Ну. это вишь швоя должность; ступай 
| же . или я велю шебя выгнать. 


(„УходитЪ. ) 





ЯВЛЕНТЕ. ХУШ. 


Прежние ‚ бром Графа. 


БАЗИЛЬ самі сЬ собой. 


ТакЪ й быть! нъчево СЪ кошломЪ спо“ 
рить +... | 


== 


= ФИГАРО. 
іг. Горшку? ТакЪ. (*) 


БАЗИЛЬ, «№ сторону. 
Вмъсто тово. чшобЪ помогать ихЪ свадьбЪ, 
постараюсь смасшерить свою сЪ Марцелиной. сфи- 
гару.) Не зачинай ничево ·безЪ меня, послушайся 
меня. Берет ср Кресель цитру и ндетЬ. ) 


ФигАРО идет? эа ним. 


Не зачинать! О! спупай, не бойсь, да хоть 
и во все себБ не приходи. -— 9! гдБ шеб 
‚пфшь, семь ка разъ я.зашяну; - - - ну-ка, веселЪй, 
громче... • ла-ми-ла..... ВЪ чесшь моей неввсты. 
(Фигаро отступаєтЬ задожф. пляшетё; поя слђ- 
дующую пбеню, Базиль аомпаннруетВ и всв слӯ- 
дуют эа ним.) 


п3- 


— по — 
3-6 8 .Я, 


Дучше вслкова богатства 


Мн пріягіства 
Дорогой; 
Ой, ой, ой, 
Ой, ой, ой, 
Ой, ой, ой, 
Ой. ой, ой. 

* 


Сердце красота плфниля о 


Покорила 
, РазумЪ мой ; 
Ой, ой, ой, 
Ой. ой. ой. 
Ой. ой. ой, 
Ой. ой. ой. 


(ШумЪ удаляется и наконец биваетЪ не- 
слышень. ) 





ЯВЛЕНТЕ ХХІу. 


, 


СУСАННА, ГРАФИНЯ, 


ГРАФИНЯ, сидя. 
Видишь, Сусанна, что швой проказникЪ ид» 
дЗлалЪ мн своей запиской! 


СУСАННА. 
ну, сударыня. какЪ я вышла изЪ уборной, 


что’ это .“есшьлибЪ вы шогда на себя поглядвли! 
ужасшь! 


ужасть! Вы шогда совсъмь поблёдн®ли, какв. 
мершвая, и ужЬ насилу -шо сшали краснЪшь, кра» 
снфшь, и покраснћли! 


ГРАФИНЯ. 
ТакЪ онъ выпрыгнулЪ вЪ окошко? 


СУСАННА. 
И ие запнулся. Что эшо за малой! Де- 
төкъ.... какр пчолка! 


ГРАФИНЯ. 

Куда какЪ напугал меня этошЪ прокляшой 

садовник! Всю это шакЪ меня разстрояло..... 
чшо л не могла сь мыслями собраться. 


= СУСАННА. 

О, сударыня! напротив шово....Ну, вошь 

ужЬ увидфла я, сколько свфшское обращене по- 

могаешЪ знашнымЪ женщинамЪ лгашь шак?, чшобЪ 

ыельзя было прицфпишься; а безЪ шово, чтобы? 

ОяЪ бы таки давича какЪ пришол, взялЪ у васв 
ключь, опперЪф уборную: вош бы и прощай! 


ГРАФИНЯ. | 

Не думаешь ли ты, что ГрафЪ и впрамЪ не 

догадался? Ну. естьли онЪ найдешЪ Любима заЪсь 
зЪ домБ!.... 
& 


СУСАННА, 
я еду велю ево ое спрятать, .. ;з 
а ГРАФИНЯ. ее 


Нът%, ‘надо ему нспремфино. _Бхатшь. Послв и 
этова случая, знай, я не соглашусь уже 
иослашь ево вЪ адъ на мёсшо таебл. к. 


ву- 








СУСАННА. 
А я сама ни за чшо не пойду. ТакЪ вов 
свадьба моя еще раз.‹.. 


ГРАФИНЯ, ветавши. 
Постой ..... ну, есшьли вмъсшо шебӣ и друѓоч 
за. я сама шуда приду: 
СУСАННА: 
Вы, сударыня? 
ГРАФИНЯ. 

Да. свидъшелей не будешЪ . .‹ а Графу не лгзя 
тогда будешЪ... ошпереться. --- Наказашь ево 
ревность и обличить невърность! эшо будешь ..: ‹ 
Хорошо. усп$хЪ давишнева приключенія даешЪ 
мн смЪлосшь пусшишься на другое, ПОДИ ско- 
ръй, дай ему знашь, чшо шы придешь вЪ садЪ: н 
чшобЪ кром ево никшо. : . .. 


СУСАННА. 
АхЪ! Фигаро. ....: 


ГРАФИНЯ. 
НъшЪ, нфшЪ; на чшо сказывать: онЪ захоз 
79] чешЪ самъ шушЪ быть. * Поди принеси мою 
| чорную маску и трость и пойдемЪ на пло- 
щадку. подумаемЪ, (Сусанна уходить в$ убор- 
и. . = 
ную.) ? 
ЯВЛЕНІЕ ХХУ. 


ГРАФИНЯ одна. 
Нам%реніе мое очень дерзко! (оборачивается. 
АхЪ ленша! прекрасная моя ленша! я шебя № 
за0ы- 
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забыла! (беретф ее сь КреселЬ и свертиваетЪ) 
шеперь шы меня не покинешь .-... шы будешь 
‹ напоминать мн$ приключен1е несчасшнова. па- 

у == ‚.:.. АХЪ, ГрафЪ! что шь надБлалЪ?..... 
и яу мно шеперь дБлаю? 





Я ВЛЕНТЕ ХХУІ. 
ГРАФИНЯ, СУСАННА. 
(Графиня прячет тайно ленту.) 


СУСАННА. 
Вот? ваша трость й маска! 


ГРАФИНЯ. 


Не забудь же, Сусанна, Что я 06Ъ эшомЪ 
не велБла шебЪ ни слова говорить Фигару: *\* 


СУСАННА бесело. 
Право хорошо ты ‘вздумали, ‘сударыня, Я 
` шеперь думала 06% этомЪ. Это всё здФлаешЪ а 
всю окончить, всю р8шишЪ; и шеперь, чшо ни. 
будешЪ, а свадьба моя вЪрно збудешся: (филусие 
у Графини руку.) 
(уходят) ` 


{+ ЖЮонсьр ктораго дФйствяз 


= < 
я. 2. 7: 7: < 








.3 
— па — | 


Во время междод®йствіл служители Граф- 
сИе убирають залу для присудствіл; приносять 
48$ скамьи СЪ эадкнками для адвокатовь „ Кото", 
рыя становять по 065 сторони тсатра. таким“ 
образом. хтобЬ позади нхЪ свободной быль про. 
ход. Кладуть эстраду сЪ двумя ступенями 
посреди театра на зади. на Которую ставят 
для Графа Кресла. КЪ сторонб жф напереди те- 
атра становять столь и табуретЪ  секретар- 
ской и стулья для Оглупилова и пронихф судей 
по обфимь сторонамЪ эстради. 








ДЪЙСТВІЕ Ш. 


Театрь представляетЬ большую эалу для прн- 
судствія ; поставлен столь подЬ балдахиномь. 
подь Которым висить портрет Короля. 


ЯВЛЕНГЕ. І 


ГРАФЪ, ПЕДРИЛЛО, одфтр по дорожному 
н держа въ руКахЬ пакетё. 


ГРАФЪ, тороплнво. 
Слышишь? 

ПЕДРИЛЛО. 
Слушаю, сударь. (уходитё.) 





ЯВЛЕНГЕ №. 


ГРАФЪ один, ричит® 
Педрилло? 





ЯВЛЕНІЕ Ш. 


ГРАФЪ, ПЕДРИЛЛО приходит: 


5 


ПЕДРИЛЛО. 
Чево изволише? 


ва ФРАФЪ` 


я е в ТРАФЪ, - 
0 Дане видалЪ ли кшо тебя? 



















с ПЕДРИЛЛО. 
ни бзеаа ‘субажа, сударь. 


> т» У 
е оао ТРАФЪ. 
оба "Возьми лошадь рыжака. 

+ 
Ра _ _ ПЕДрИЛЛ0. 


== Онъ. улЪ. осЪдланъ и ды приздааа? къ 
мане узвик 059 хе 


Р Е 


Е а. 
аник? скоръй вЪ Севилію. 





| ПЕДРИЛЛО. 
Махву как разЪ И ваше сіяшельспво, шутЪ 


жо, далече. 


== 
у: 
а 


7 е5 о а. 
рза в тош? же часЪ ссозновея: шам ли 


з 


а: нк ; 
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и дано ли хаад. 


! 
! 


Г 





ПЕДРИЛЛО. 
А естьли ево шамЪ нышЬ, шакЪ что прикяз 


жеше? 
6 ТРАФЪ. 

ПрЕБжжай скоръй назадь и увъдомь меня» 
ступай 





Я.В-лЕН р 1. 


ГРАФЪ один. Ходить по театру. 


Глупо л здфлалЪ, чшо услалЪ Базиля!...*.., 
ГнЪфвЪ никогда до добра не доведешЪ, — ЭтошЪ 
ошдал> мнЪ записку, вЪ которой ув5домляющь 
о умышлени прошивф Графини; Сусанна, спря- 
тана, когда я прихожу; Графинл встревожена.... 
вправдули, или нарочно; одидЪ выскочилЪ вЪ окош- 
ко; другой посл признаешся. .... или шолько 
сказывается , шпо шо былЪонЪ.... всю эшо.... 
совсЪмЪ для меня не поняшно!.... шушЪ чшо ни- 
будь кроется.... Вольность между моими людьми! 
Ну? объ эшомЪ н$фчево еще беспокоишся.... этимъ 
людямЪ что важишЪ,...Но графиня! естьли ка- 


кой нибудь злодфи покушастсл... АхЪ, куда ме- 


ня довели мои мысли!... Правда. что есшьли 
разЪ голова вскружена: шо самос здравое вообра- 
жене производить шакяже бредни какЪ и сон! -- 
Она смБялась! сей прерываюційся смъхЪ, веселость 
..... мершвал! она Шщеславишся, а честь моя .... 
честь моя увядаешЬ! -# СЪ другой спюрбны гав 
д? Эта лукавица Сусанна, не ошкрыла ли мо- _. 
Е шайны? пошому чшо эта шайна не залат 
У а Е 





лась еще тайною и ее... Но что меня при- 
влзываешь кЪ эшой мэчшЪ? сшо разЪ я по- 
кидалЪ е..... Сшранное дйспвіе нерф- 
шимосши! ЕстьлибЪ я меньше обЪф эшомЪф раз- 
мышлялЬ. шысячу разЪ меньше бы я ес желалЪ. — 
безд5льникЪ Фигаро засшавляешЪ себя дол- 
го ждашь! надо искусно у нево вывфдашь. (фига- 
ро показывается назади театра и останавливается.) 
Постараюсь в моемЪ »разговорЂ: разбить ево вЪ 
ръчахЪ хишрымЪ образом» и узвашь от%Ъ нево, 
знаешь ли онр, или н®шр, о любви мосй кЉ Су- 
сани; Е 





ЯВ.ЛЕНІЕ У. 


ГРАФЪ, ФИГАРО. 


ФИГАРО, 85 сторону, 
Изволь, мы здђсЬ, 
ста ГРАФЪ, 
5 ..... Ссшьли она ему хошл одно слово скач 
зала, ,,. 
фигАто, 6% сторону. 
Чево сумнЪваться ? 


сж е = 5 ГРАФЪ. 

т евон» ШО женю сво на Марцелин%. 
Р. ФИГАРО. 66 сторону. 
235 А Базиль- ашЪ чшо? 


5 гРАФЪ. 


...... Посмошрю, чшо- шо шога будеш? 


фи 
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ФиглрРо, 55 сторону. 
О! моя жена. шолько и дла. 


ГРАФЪ. оборотившисьь 
Ба! что шамЪ? кшо шаковЪ? 


ФИГАРО, подошедь. 
Я, сударь, вы изволили спрашиватиь, 


ТРАФЪ, 
къ чему такія слова? 


ФИГАРО. 
Я сударь, ничево не говорилЪ. 


ГРАФЪ лобторяеть его слова, 
Моя жена, только и дфла. 


ФИГАРО. 

Э!... эшо, сударь.... конецЪ моей р$чи, я 
разговаривалЪ сЪ другимЪ; шакЪ и сказал: плоди 
06 этомь сь тобой переговорить моя жена, 
только и дбла. 

ТРАФЪ ходить по театру. 

Жена! .... хош5лЪ бы я знать, чшо у 
тебя за дъла были, чшо“ шы шак? не скоро из-= 
волилЪ поворошипться. когда я шебя кликалЪ? 


‚ФИГАРО, притворно поправляя 

на себ платье. — 

Я, сударь? ... Я упадши на горшки изъ 
окошка вымарался, шакЪ переод$вался. 


ГРАФЪ, 
ТакЪ на эшо надо час? | 
34. фи: 





=— 140 — 


фиглро. 
НадожЬ на әшо время. 


. ГРАФЪ. | 
Єлуги здЪсь..... одъваюшся доле госцодЪ! | 


ФИГАРО. 
Потому что у нихЪ нъ лакесвЪ и нъкому 
ИхЪ одБвашь; шакЪ надо всю самим?. 


ТРАФЪ. 

у ..... Я давича не очень пондлЬ, чшо заста- 
| вило шебя подвергать себя безр нужды онасно- 
сти бросаться въ окошко? 


г 


ч: ФигАРО. 
==. = Опасности! скажут пожалуй и 32 живо, 
ушо л уже издохі! 


ГРАФЪ, 
Ощвъдай еще поумничашь мошенническими сво- 
ими увершками, негодной! Ты очень разумфешь, 
-__ шо я не обЪ опасности шебя спрашиваю; а о 
меня. иричинф. что за нужда была шебЪ выскакивашь 
7 ЗЬ окошко? 
РР: Чат ФИГАРО. 
я. усльппаль, что. вы, сударь. ош шой ло- 
— ной записки прЕБхали сердиты, ис рвоте и ло- 
= маеше, какЪ вихорь; иеше ково-то; вамЪ на- 
_ добно, Или вы хошише, разломать замки. выло-_ 
мать двери; я нечаянно былЪ шушЬ, и знал, 
— зто 5 сстьли ви ае: 204 















уе в грАфЪ, лерсрывая его рбиь. 
К ты бы мог сойши по лъсшницЬ, 
фи. 


М 








м 
Фиат. > И 
По лестниц! , . аа вы бы шут мив 
ма встрфчу вЪ коридор. — а: МН 


= 














ГРАФ, 43 сердцу, 
Вр коридор! (66 сторону). я выхожу ЕА 
тлерпЂаіл и самф мЪшаю себБ е, ‚мае что хо-. 
чу узнашь 


У =. АРО, 6 сторону. + 


насЪ добиращьсл; я сво прижму! 


ТРАФЪ, смягчась. 

Я не о шомЪ хотвлЬ сБ тобою говорить; 5 
осшавимЪ эшо, Я хошфлЪ было ... да, л хо- 
тъАлЬ было взяшь шебя СЪ собою" въ ЛондонЪ, 
чтобЪ. здълать курьеромЪ для сшанықа посылок, — 
‹..-5 но подумавЪ.... 


ФИГАРО. 
ТакЪ вы, сударь, мысли перем$нили? 


ГРАФфЪ. 
Первое: шы не знаешь по 


ФИГАРО. . 
Я, сударь, знаю Год- ава 


грАФЪ т 





Уто такое? ; с 
| ФИГАРО. аав 
д сказываю вамЪ, чшо д зав олдо. 
Бе грАФЪ, 3 
| даљ чшожЪ? Н 
е о У. 
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> Фигаро. 

Тьфу пропасть! какой это прекрасной Аглин- 
кой лзыкЪ! ие много надобно ево знать, чшобЪ 
Е тебя. разумъли! съ эшимЪ ‘словцомЪ Год-дёмр 
вЪ Англіи всю можно» здБлашь. — Хошише ли вы 
_ покушать хорошеяькова и жирнова цыпленка? вой- 
дише только. вв шрактирЪ и укажише мальчику 
г. нак руками, (дёлаетЬ руками такое движеше, 
Как будто вертитЬ жаркос на вертел.) и ска- 
_ жише только: Год-демЬ! шошчасЪ вамЪ принссушВ 
Е: > прлую часть солонины 603 хлфба. Не прекрасно 
ен Хошише ли выпить рюмку хорошенькова 
> Бургонскова, или Клерешу ? Ничево, только вошь 
‘шакЪ; (дблаетЪ элак^, будто отКупориваеть бу- 
°тымку.) да Год-демь! шотичас поднесутЪ вамЪ 
аглицкова пива вр стаканЪ изЪ‘аглицкова олова» 
по краям ифна: шо-што любо! А коли всшрфши- 
эшесь. вы сЪ какою нибудь изЪ шфхЪ красавиц, 

шо разбъгиваюшђ по улицамЪ., опусшивЪ глаза 
5207 ВЪ землю, загнувЪ назад. ручки и ухвашивЪ паль- 
=. чиками лакошки: приложите прілшно пальцы кЪ 
р ахы Год- дем! шошчасЪ ошвфсишЪ она 
_ вамЪ _полнов$сную пощочину. = стало же вить 
> шо она, разумеш. Правда. Агличане прибав- 
1 ляюшъ къ этому шо шам, шо сям еще кое 
_какйя слова: шолько, право, Тод- демь самой фун- 
_ даменть ихъ.„языка; и шакЪ, сударь, естьли нфиЪЬ 
м” другой звы осшавляшь меня .вр Испа- 


5з Е: 
















а трафъ, 6$ сторону. 
У онъ хочетћ Ъхащь #9 Лондон}; стало она, 


фи- 


«кәе 123 — 
е ФИГАРО; 6% сторону. 
ОнЪ думаетЬ, по я ничево не знаю, лад 
ио! булу пришворяшься шакимЪ. — 


ГРАФЪ, 


Скажи, пожалуй, чшо заставило Графиню сы -* 


тратиь со мной шакую шушку? 


ФИГАРО, 
Вам? әшо лучше знашь. 
ГРАФЪЈ < 
А? 
ФИГАРО, 


Почему миъ знать? сударь. 


ГРАФЪ, 
Я ей во всіомЪ угождаю, осыпаю подарками. ... 


ФИГАРО. 
Вы ее дарише. а сами изм$нлеше. Э! ми- 
лы ль, сударь, шогда подарки. когда ссшь другія 
сударки? 


Е = 


ТРАФЪЗ, 
Фигаро! прежде шы миъ вс® сказывалЪ.. 


ФИГАРО. 
Я и нынче начсво ошЪ васЪ не таю.! 


ГРАФфЪ. 
Что шебЪ дала Графиня за м ыы бы шы. 
6$ нею согласился? 
ФИГАРО. 
Что вы мнв дали, сударь, за то, ппобЪ вых 
рвашь се изр рукЪ докшорағ Послушайше, сударь, 


> 





6 не надо презирать шакова’ человђка, которой 
Е намЬ хорошо служит, чшобЪ чрезЬ то не здъ- 
лашь из} ыево худова слуги, 


| 
Е гаф 
. 


ГРАФЪ. 
Е ы Для чево у тебя во всіомЬ плушовсшво, чше 
шы ни дБлаешь? 


Фиглро. 
Эшо обыкновенно шакЪ кажешся . когда хо- 
тілшр, шшобЬ шакЪ казалось. 


_ ТРАФУЪ. 
Худой эшо промысел, 


ФИГАРО. 
По Сенькъ и шапка. Много ли, сударь, ша» 
_жкихЪ и господЪ, которые бЬ могли иным чёмЪ 
похвастаться? 





ТРАФЪ. 
Сто раз. видал я, чшо шы поцадалЬ на 
счастье; но всегда не по прямой дорог, 


фиглро. 
`Какь этоРа и спрашивать, сударь? Дорога эша 
узка, а прохожих толпа: всякой по ней 6%- 
эжип; птбсняшся, давяшся, полкаются, падаюш%Ъ; 
у кто. смога да вЪ рога, пакЪ; шошЪ и прошол, 
_ а прочіе всб назади, л ужЬ думалЪ обЪ эпомЪ; 
ившЪ я не хочу имьшь съ нимф дъла..... 





ТРАФЪ. 
77 счаспьемэ? (8$ сторону.) Это новое. 


Фи- 


Р 2а ``“ +. м. 


< Ф и ГАРО.. у 6 Р 
(8$ сторону) Теперь моя очеред». (53 слух?) 
Ваше Сіятпельство о пожаловали меня своим 


домоправишелемЬ; мфешо эшо очень лесшно». 
и хошя я не буду имфть счаспия быпь раз-: 
возчикомЪ зважныхЪ вфсшей: но за шо буду . 


счастливо поживать -сЪ своей женой вЪ Андалу- 
ВИ ++. 


ГРАФЪ. 
Кто пебЪ мЬшаешЪ взяшь ее 6Ъ собой и въ 
ЛондонЪ? 


Фиглро, 
Надо будетЪ покидать ее шакЪ часшо. что 
эта женидьба сядешь мн на шею. 


ТРАФЪ, 
СЪ швоимЪ умом и способностями можно 
сыскашь счаспие вЬ сшашской служб. 


ФИГАРО. 
СЪ моимЪ умомЪ? Вы шутише; сЪ эдакимЪ 
умишкомЪ можно ли дойши до эшова? 


ГРАФЪ. г 
.....Надо только поучиться пебф у меня 
приказному порядку да полишик%. 


- ФИГАРО. 
Полишикв? Я ее знаю. 


ГРАФЪ. 


.> 


не такъ ли, какЪ и АзаввоРй языкъ? Фун- 


ее чшо ли? 








5 





из. 5 ГАРО. 
ры. ДА, сударь, есть ли еще ч5мЪ хвасшатьсл? Но 
224 т пришворяшься будто ве знаешь шово. чшо вЗда- 
_ ешь. знать, чсво не знаешь; разумЪть, чево не 
понимасшь, не понимать. что разум$ешь; а 0со- 
—  бливо казаться сильнымь` сверьхЪ силф своихЪ: 
УЖ  часшо скрывашь о за величайшую шайну. гаЪ-во- 


| 
= ‚ все шайвова вЪшЪ; запираться одному в} каби- 
А — вешЪ, для шово чшобф чинишь перья и кағашься 
Е - тлубокомысленнымЬ вр шомЪ, в чомЪ, как? го- 


х ворится, не смыслишь ни уха ни рыла: играть 
_ г хорошо. или худо роли; разсылашь всюду 1лі- 
оновФ и награждать измфнниковЪ; срывашь печа- 
и; ‘перенимать письма и прикрывашь подлость 
своих поступков) важносшию предмештовЪ: вошЪ 
вся полишика заключается вЪ эшомЪ, прозаклат 
дываю мою голову! 


ГРАФЪ. 
Это шы описываешь интриги. 


ее І ФИГАРО. 

гаа с Интрига ли. политика ли, для меня вс№ рав- 

О К но; тполько видно онъ СЪ родни адрутЪ другу; 
5 гонлйся за ними. кшо хочешь. а не испы- 

тавши броду, не надо соваться в$ воду, говориш- 

ся пословица. 







Я | ГРАФЪ, 66 сторону. 
а мы ОнЪ хочешЪ осшашься, Вижу .... Сусанна 
> _ 7 мив измЪнила. | 


с ФИГАРО, в сторону. 
за своижЪ алшыны покупаешЪ лихо. 


ГРАФЪ, 





12 


4 ГРАФЪ. А я 
ЧтожЪ, какъ шы думаешь? Выиграешь е2 
ли шы на судВ? Е. 
ФИГАРО #5 
Не ужЬ ли вы причтеше мнЪ вЪ вину, вр. 
что я ошказываюсь оп сшарухи, когда ваше а 
Яяшельсшво себъ позволлете ошнимашь у насЪ 555 
и всхЪ молодыхЪ дћвокЪ? Е: 
ГРАФЪ. а 
ВЪ судах, брашецЬ, ни нл чшо не гля- Е 
дяшф. а шолько смошряшЪ на закон. 
ФИГАРО. а. 
СЪ пошачкою всегда сильным?, а сЪ угнъ- 
шенісмЪ безсильныхЪ..... 
ГРАФ. 
Ты думаешь. л шучу? 
ФИГАРО. 
По чему это знашь сударь? Время в$- #7: 
щунЪ хорошей, оно никогда не солжошЪ; оно 
мнв скажет}: кшо мн хочешЪ зла, или добра. 
ГРАФЪ, 86 сторону. . & 
Вижу, ему вс пересказано; женюж?Ъ сво на 
старух}. я 
фи ГАРО, > 


ЗабъгалЪ со вбхЪ сшоронЪ, а чшо взллЪ? жж 


Е 
Га 








о 129 ре 





г - ЯВЛЕНТЕ Үү 

Е ТРАФЪ, ФИГАРО, СЛУГА; 

И | 

са ЖЗ СЛУГА. 

36 Дон? Гусман? ОглупиловъЪ, сударь; пріъхал. 
ТРАфЪ, 

- Оглупиловъ? 

ФИГАРО. 





Вишь не что, сударь! это обыкновенной наш 
судья, вашЪ засёдашель умная головущка! 


ГРАФЪ, 
Вели подождать. 
(Слуга уходит.) 





ЯВЛЕНЕЕ УП, 
р ГРАФЪ, ФИГАРО, 


ФигАРО смотритв нвсКольКо 


08 временн на Графа, Кото: 
45 Сӣ 
е Зы рый задумался. 
$. ъ + +++. ТакЪ за эпимЪ вы изволили меня 
спрашивать ? 
А е: 1-9 ТРАФЪ. 
А?,.. я приказывал эту залу убрашь къ 
прису дети, 
е ‚Фф ИГА РО. 


_ И то вс® готово, чево еще нЪтъЪ? Для вас 
_ поставлены большия кресла, для судей стулья» 
е "шабу 


= 





табу ретЪ для секретаря, двЪ скамьи для спряпчих 5 
и м5сша для челобишчиков$ много: здЪсь будушЪ 
т, которые получше, а назади всякая сволочь; 
пойши отослать наширальщиковЪ, не надо их}. 

і ( уходить.) 





ЯВЛЕНІЕ. ҮШ. 


ГРАФЪ один. 
ЭшошЪ мошенникЪ привелЪ меня вЪ замша» 
 шельсшво! какЪ ни спорь, онЪ всегда верьхЪ возь- 
меш}; шы думаешь провесшь какЪ нибудь ево, 
вмсшо шово онЪ шебя собъешЪ сЪ пуши, замБ- 
шаешЬ и запушаешЪ. — О плушовка! и шы 
плушЪ! вы зговорились играшь надо мной! — 
Будыпе согласны . любишесь, будыпе чшо хоши- 
те; л согласен); шолько чшо касаешсл до жени... .• 





ЯВДЕНТЕ 1х, 


ГРАФЪ, СУСАННА. 


СУСАННА, запихаяшисьь 
Ваше Сілшельство ..... ахі! извините, сударь! 


ГРАФЪ, ' сурово. 
Чшо шакое? | 
СУСАННА, 
Да. вишь вы гнфваешесь! 
ГРАФЪ. 


Видно шеб чево нибудь надобно? 
и су- 
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СУСАННА. робЁо. 

Бе сіяшельству здфлался припадок ошЪ ва- 
поровЪ, шакЪ л прибъжала попросишь у васЬь 
скляночки сЪ спиршомЪ; я шошЪ часЬ же опяшь 
во вамЪ принесу. 

ГРАФЪ даетЬ ей сКляночку 
СЬ спиртомё. 

НътъЪ, нъшЪ, побереги для себя. Скоро и 

2пе6% онЪ понадобишсл. 


СУСАННА. 

Мы, сударь, люди простые; гд намЪ знать 
запоровЪ? эша болъзнь знашная и достаешся шоль- 
ко благородным?. 

ТРАФЪ. 

Ну. однако и у шебя закружится голова, 

какЪ пошеряешь женишка. 


СУСАННА, 
Я заплачу Марцелин® изф свосво придано“ 
за, кошорое вы мнв пожалуеше, 


‹ ТРАФЪ. 
А что я шебБ пожалую? я шеб ничево не 


‚ обЪщалЪ. 


а г СУСАННА, потуливь глаза. · 
‚ Я понимала такъ. 
ТРАФЪ. 


«Да, естьли 6Ъ шы согласилась понять меня, 

2 СУСАННА, лотуливЬ глаза в землю. 

` разв я не должна вашева сіяшельсшва слу- 
шаться? 


= 


ТРАФЪ, 
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ГрРАФЪ. 
Для чезожЬ ты, жесшокая! давно мнъ әтова 
не сказала ? 


СУСАННА. 
Правду говоришь никогда не поздо. 


ГРАФЪ, 
ТакЪ ты придешь ввечеру въ шу шемную 
аллею вЪ садр? 


; СУСАННА. 
Я шамЪ всякой вечерЪ прогуливаюсь, 


ГРАФЪ. 
Для чевожЬ шы давича шакЪ сурово со мной 
обошлась? 


У СУСАННА, 
Давича ? — А пажЬ за креслами? 


ГРАФЪ. 
Правда, я позабылЪ. Но за чмЪ шакой 
упорной ошказЪ, когда Базиль ошЪ меня?..... 


СУСАННА. 
А какая нужда вЪ БазилБ? 


И шо правда. Одкакож есть какой-то ма- 
злой Фигаро, которому, С м я, чшобЪ шы 
всево не пересказала! 


- ТРАФЪ. 


СУСАННА. 
Для чево жЬ и не шакЪ! я ему вс сказы- 
заю. --- Кром шово, о чомЪ надо помолчашь. 


И 2 "63 ТРАФЪ 





ГРАФЪ, сибясьь 
АхЪ красавица моя! шакЪ шы обфщаешься? 
слушай же, сердце мое, условимься: естьли шебя... 
шамЬ..... не будеш, такЪ не будешь и при- 
данова. не быващь и свадьбЪ. 


СУСАННА, Кланяясь: 
А естьли не бывать свадьбЪ. шакЪ не имфть 
вамЪ и права надо мной.... . сударь. 


ГРАФЪ, 6$ сторону. 

Ошкуда взлла она эти р$чи? по чести я 
обезум$лЪ!.... (62 слухЬ) но Графиня дожи- 
даешся спиршу...., 

СУСАННА смёется и отдаст? 
ему спиртё. 
| Изволыпе взяшь назад; спиршу во все не 
надобно, а надо было мнъ чъмЬ нибудь завесши 
<Ъ вами р%чь. 
ГРАФЪ хонёть поцаловать ее. 
Милое шворене! 


СУСАННА. вырывается. 
ВонЪ., идушЪ люди, сударь! 


ГРАФЪ, 65 сторону. 
Теперь ужЪ она мол. (уходитё.) 


СУСАННА. 
Побъгу скорфй, разскажу всю Графин%. 


—=— 


`ЯВЛЕ, 


Да ан 


ЯВЛЕНТЕ Хх. 
СУСАННА, ФИГАРО. 


ФИГАРО. 
Сусанна! Сусанна! куда шы шакЪ спвшишь 
разставшись сЪ ГрафомЪ? 


СУСАННА, 

Подӣ теперь судись сЪ Марцелиной, коли: 
хочешь; шы ужЬ выигралЪ свое дло. 
(уходит$.) 

ФИГАРО 6б5житЬ за нею. 
Спасибо. да скажижЪ....-. 


е == а 
ЯВЛЕНІЕ ХІ, 


ГРАФЪ киходить один?. 

Ти ужь винграль свог дбло! — Хорошо 
было л попался! Добро вы. обманщики! Я васЪ 
проучу..... ТакЪ, приговор будешЪ хорошЪ. . 
и справедливЪ..... но естьли онЪ заплашишЪ ... 
чъмЪ?.... ‚естьлижЪ заплашишЪ?.... Э эээхъЪ* 
ба! да разв у меня нътЬ Антоніо? онЪ любиш 
честь и прсзирая вЪ ФигарБ подкидыша, не 
отдастЪ за нево племянницы. Улещу этова, 
сумазброда!.... для чево и не такЪ?.... Когда 
дБло идешь на хитросши, то надо всю. умБшь 
обращать вЪ свою пользу, даже иногда ласкать 
и дурака. (КлхигтьЬ) Аншо...... сазана Мар- 
целину к пронихЪ, уходить.) 





і 
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ЯВЛЕНІЕ ХИ. 
БАЗТОЛО, МАРЦЕЛИНА, ОГЛУПИЛОВЂ. 


МАРЦЕЛИНА 0еглулилову. 
Изволыпе выслушать мое дфло. \ 


ОГЛУПИЛОВЪ вр длинном стат- 
ском платьб и занКаясь 
не много, 

Хорошо, представь мнћ дБло свое сло-овесно. 


БАРТОЛО. 
ДЪло состоит} вЪ брачиомЪ обязательсшв$. 


МАРЦЕЛИНА, 
За что получены деньги. 


оГглупиловъ. 
Ра-азумВю. денги и лрокая. 


МАРЦЕЛИНА. 
НътъЪ, сударь протчева шушЪ ифшЪ. 


ОГлЛУПИЛОВЪ. 
Ра-азум5ю, щы получила денги? 


МАРДЕЛИНА. 
Ишъ. я дала. 


оглупиловъ. 
Ты да-ала? ра-азумфю, а шеперь шы тре- 
буещь? М 
МАРЦЕЛИНА. 
НъшЪ, я шребую, чщобф онЪ меня за себя 
ззлл}. = 
Эх оглу- 


ўсе 
1 ур 








260572720 


оГглуПИЛОВЂ. 
Ну. да: ра-азумъю; а онЪ хочешь ли тебя 
за себя взять? 
МАРЦЕЛИНА, 
Нът?Ъ, не хочет; вош? вЪ чомЪ у насЪ и судЪ? 


оглупилоВЂ. 
Ну, а разЪ л, ты думаешь, не ра-азумъю 
чшо шаког суд? 
МАРЦЕЛИНА. 
НФ; сударь! (Бартолу) что это? (Оглупи» 
лову) Так вы будеше насЪ судить? 


оглулиловВъ. 
А разв я ку-упил' `<е6Ъ эшопъ чинЪ для 
ару - угона, чево? ? 
МАРЦЕ ли НА. вэдохнувђ. 
Очень худо. чшо ихЪ продаюшЪ. 


ОГЛУПИлОвВЪ. 
Пр- равда. Лучше бы ихЪ давали намЪ да- 
аромЪ. На ковожЬ шы челомЪ бьешь? 





ЯВЛЕНТЕ ХШ. 


БАРТОЛО, МАРЦЕЛИНА, ОГЛУПИЛОВЪ, 
ФИГАРО, входит потирая руки. 


МАРДЕЛИНА, указывая на Фнгарвь 
На эшова безчесшнова человЪка, сударь! 


ФИГАРО весело Марцелин. 

Я шо тебъ солонф, душа мод? —— Граф» 
тошчасЪ изволишЪ бышь, сударь. : 
И 4 оглу- 





— 136 — 


оглупиловъ. _ 
Этова мо-олодца я гдё-шо ви-идалЪ, 


ФИГАРО. 
ВЪ Севиліи, сударь, у вашей сожительницы; 
я сй служилЪ. 
ОГглупиловъ. 
А вЬ ко-ошорое время? 


фФигАРО. 
За тодЪ мъсто до рождешя меньшова вашева 
сънка, кошорой подлинно чшо красавець, могу 
похвалиться. 


отлупиловъ. 
Да. кра-асавёцЪ, всъхЪ лучше. Я слышалЪ, 
У шебя есть шаки дъ-Блишки? 


ФИГАРО. 
Вы очень, сударь, милосшивы; есть маленькія 
Хлопошишки. 


огхупиловЂ. 
Брачное обязашельство! А-а? 6В- олов 
простачокЪ! 


ФИГАРО. 
Вы, сударь..... 


оглупилов%. 
ВидЪлЪ ли шы мосво секреша-аря? Малой 
доброй’ 


ФИГАРО. 
48 Взлшкохватоваль. подьячева ? 


отлупилов»ъ. 


К №, которой много фсешЬ горячева» 





5р Фи 


ә та = С 
ФИГАРО. = . 
Какое ЂстЪ! повфрыше миъ, обжирается. ж 
Ево-то? какЪ не видать? ОНЪ еще гораздЪ д%- 
лашь эксшракшы да дополнен кЪ экстракшамЪ, 
что ли, какЪ шамЪ у васЪ водишся. 


оглупиловъ. 
На-адобно, братец, выполнять фо-орму. 
ФИГАРО. 
И подлинно . когда основаніе судопроизвод= 
ства вЪ рукахЪ у челобишчиковЪ: шо судебвымВ 
м5сшамЪ остаюшся недвижимымЪ имЪнімЬ вЪ 623- 
спорномЬ влади форми. подобно: какЪ посл 
ядра скорлупа. 
отлупилоВЪ, 62 сторону. 


ЭшошЪ малой нешакф просшФ, какЪ я спер» 


ва было подумалФ. чая, что онф приказнова ма- 
стшерства головой не знаешЪ. (фнгару) Добро, 
мой другЪ. за шо, что шы д8-Ъшина дћ-Бловой 
мы посшараемся о швоемЪ дЂ-ВлВ. 
ФИГАРО. 
Я полагаюсь. сударь. на ваше слово и в3$- 
рлю себя вашему правосудию, хотя вы и судья. 


ОГЛуУПИлоВвЪ. 
А-ась?. . да, я су-удья. Но сстьли ты. ока» 
жешься до-олженЪ и не запла-ашишь? 


ФИГАРО. 
ТакЪ тогда, сударь, вс равно, хотьбы яи 
долженЪ не был?. 
ОГЛуПИлЛОВ%. 
Всенепрембнно. == Ба, да что бишь онъ 
сказал» ? 





и 5 ЯВЛЕ• 


СЯВЛЕНІЕ ХІУ. 


БАРТОЛО,: МАРЦЕЛИНА, ГРАфЪ, оглу. 
ПИЛОВЪ, ФИГАРО, АЛГВАЗИЛЂ, 


АЛГВАЗИЛЪ, ндучи лередь Графом, 
: Кркиктћ. 
ГрафЪ., господа! 


ГРАФЪ, 


А! тосподинЪ ОглупиловЪ! вы и зэдЪсь въ 
сталшской вашей епанчъ! кЪ чему это? Двло до- 
машнее, довольно 6Ъ припипи просшо вЪ кафшан®. 

_ 
оглупилов%. 

И-иное д5ло вам. ваше сія -тельсшво; а я 
безЪ нес вику-уда не хожу; потому чшо фо-орма, 
вы сами знасше; фо-орму всегда наблюдать за- 
ковами предписуешся. Судья вЪ корошкомЪ каф- 
шанъ смфшонЪ кажепся и шому, которой шре- 
пещешЪ единова взора ево, когда онЪ вЪ длин- 
ной сшалиской еианчЪ. Фо-орма, всю надобна 
фо-ор-ма. НадлежишЬ и одћвашься по законам. 

т. ГРАФЪ Ллгвазнлу. 

Кликни челобитчиков%. 


АЛГВАЗИЛЪ, отворив? дверь, 

_ важжитЬ. 

Челобитчики! - 4 
РАС п. 7 деаве ЕМЕ: 


ж 
ЯВАЕ- 


вия 


ть = че ЗИ: 
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ЯВДЕНТЕ ХУ. 


А, 


ПРЕЖНТЕ, АНТОНТО, СЛУЖИТЕЛИ ГРАФСКТК, 
КРЕСТЬЯНЕ, КРЕСТЬЯНКИ 56 праздничномЬ 
плат; ГРАФЪ садятся в6 большл Кресла» 
ОГЛУПИЛОВЪ подлё Графл на стул$; ВЗЯТКО- 
ХВАТОВЬ на табурет» эл секретарсќнмӧь 6т0- 
лом; СУДЬИ, АДВОКАТЫ на скамьяхё; МАР- 

ЦЕЛИНА лодлб БАРТОЛО; ФИГАРО 

на другой скань; КРЕСТЬЯНЕ и 

СЛУЖИТЕЛИ стоять позади. 


оглупиловъ В»ятКохватову. 
Секрешарь, чи-ишай дБ - Зла. 


ВЗЯТКОХВАТОВЪ интастЬ. 


5-Челобитье благороднаго. высокоблагороднаго, Ф 
эвысокопревосходительнато Дона Педро. Георга, 
„„Гидаяго ., барона де Лось альтосЬ, и монтебь., 
эф рось, и отросф монтесь на Ллонзо Калдерона, 
Молодова драмашическова сочинишеля.». Прозь- 
ба сія о комедій, которая какЪ только появилась, 
шогдажь и уничтожена; и отаЪ кошорой всякой 
ошпираешся и слагаешЪ вину на другова. 

; ТРАФЪ. 

Оба они не несправедливы. Челобишную’ 
отдашь обратно. ВперодЪ, есшьли они вздума- + 
юшЪ здфлашь вме другое Какое сочинсвіг, > 
чшоб»Ь оно значило что нибудь вЪ большомЪ 
свЪшвВ, приКазать: чшобЪ этошЪ господинъ поста- 
вилЪ своё имя, а сочинишель приложилЪ свое 
искуство. 

взят- 


й 


№. НЕ ный 


ВЗЯТКОХВАТОВЪ иитаетЪ другую 

А бумагу. 
..Челобитье кресшьянина Лкдрея Петрова на 
зузборщика подалей., ПриносишЪ жалобу вЪ при- 


- ш%сненіи, . 
3 ВЕ ГРАФЪ. 
5: 2 _Эшо дЪло не мосво суда. Я лучше помогу 
своимЪ кресшьянамЪ. предсшательсшвуя за нихЪ 
а у Короля. Пропусши это. 
ае 
ВЗЯТКОХВАТОВЪ беретЬ тргтью. 
№. а \ » 
Р 2 {Вартоло и Фһгаро встаютЪ.) 
7а „БьешЪ челом? дъвица Варвара - Лгарь- раавЪ- 
„Магдалина - Марцглина Нхколасва дочь Верхо- 
Е: 2лядова; (Марцелина встаеть и Клавяется) на 
—  Фагаро..-. какЪ по ошцЪ? 
2 ФИГАРО, 
=> БезъЪименной. 
: | 
а оглупиховъ. 


_ Бе-езЂименной! Что 2то за свл- ятшой? 


а Е ФИГАРО. 
Мой, сударь. 

ео а ве ВЗЯТКОХВАТОВЪ лящетв. _. 
“На Фигаро... . безфименнаго. ИЗЪ каких 
_ сродомь? 

ФигАРО. 

ДворлнинЉ, 
ГРАФ Ъ. 

д ДворянинЪ? (ВәэлткохватовЬ пишет.) 
=: ів 








ФИГАРО, 
Авось буду и княжеской сынЪ ‚, сударь · 


ГРАФЪ Въяткохватову. 
Чишай. 


АЛГВАЗИЛЪ вяижжипь. 79 


Пошише, господа. 


ВЗЯТКОХВАТОВЪ иятаетр. 

5... ВБ неошдачь денсгь и невыполнении 
„эбаннаго означеннымЪ фигаромь показанной Вер- 
эзхоглядовой брачнаго обязашельсшва.. За проси“ 
‚шельницу адвокатомЪ докшорф Бартоло; а ре 
ченной фигаро, вЪ прошивносшь нашихЪ о фор- 
мБ суда законовЪ, самЪ за себя: * но шоль- [к 
ко позволишФ ли сіе ему присудсшвіе про- 
шив обыкновенія и упошребленія вЪ нашемЪ 
судопроизводсшвЪ?..;.. У 


ФИГАРО. 

Употреблеше, Господин Взяшкохватов?, 
часто есшь одно злоупошреблеше.. Челобиш- 
чик, которой однажды проучонЪ, гораздо лу- 
чше можешь запищать своз дЪло, нежели иные 
стряпчіе, которые, потћя шакЪ, чшо морозЪ 
дерепр по кож, крича во всю голову, и 
знал всю, кром самово дфла. сшольже мало 
забошяшся о шомЪ, чшо разоряют? челобиш- 
чика, какЪ и обЪ шомЪ, чшо скучашЪ при- 
судсшвію и усыпляюшЪ судей; а пошомЪ и 
итЬмЪ надуваюшся больше, нежели какЪ бы они 
сочинили Цицеронову рёчь за Мурену: а я пред- 
ставлю ДЪло свое в} корошкихЪ словахЪ. Дт- 
ло, милосщивые государя, состоит вр шомЪ .... 

ВЗЯТ 





А 
22 
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=. Е - ВЗЯТКОХВАТОВУХ, 
\ Погоди, брашецЪ, не швое дъло; шы не и- 
4 сщець, а. отвЪшчик% * ГосподинЪ Докшорћ, я по- 
доадише сюда и читайше обязашельсшво. 


к Ё ФигАРО. 
с ' 
Зы Да, обязательство! 


= БАРТОЛО,^ надђвр очки. 
ля ВошЪ милосшивые государи, подлинное. 


ОГЛУПИЛОВ 5. 
Надлежиш ево ви-идфшь. 


6, ВЗЯТКОХВАТОВЂ, 
> Прошу прислушашь. 


АЛГВАЗИЛЪ вижжитвь 
Тише, господа. 


БАРТОЛО интаетьь 

Я нижеподписаєвшійся даль сію расписку «Ъ 
том; ито я отъ дъвкцы Марцелины Николаевой 
с дочери Верхоглядовой получиль денегеь дв ты- 
гё слин нсобрьэнлхЬ пучковыхь иерєонцоєвЪ, Которую 
сумму, по требоѕакію ся, ?аллачу н будучи дол- 
 женЬ #6 энакъ благодарности. на ней женюбь, 
Г Фигаро. ВотЪ и вс®. Прозьба наша состоит} вЪ 
= ппомЪ, чшобъ онЪ по сей распискъ заплатилЪ 
енги и исполнилЪ объщаніе сЪ свожЪ и убыш- 
ками. (Еланяется.) Милосшивые государи!.... 
никогда суду не было представлено шолико важ- 
“ное дъло и со времен Ллейсандра великова, 
= № которой объщалЪ взяшь ВЪ супружесшво прекра- 
> сную балестру •. .‹•• 


2 


ТРАФЪ, 


4 





—_ 143 — 


ГРАФЪ, леребивая его рӯчь. 
Не приступая еще кЪ дальнъйшему разсмам 

триванію, господин адвокаш®., надобно наперюд® 

звать: имфешь ли эшо обязательство силу? 


оглупиловъ фигару. 
Ка -ако- ко- кой шы спор покажешь про“ 
шив евшова? 


ФИГАРО. 

Что умысломЪ ли. или ошибкою, милосши- 
вые тосудари, шолько обязательство мое не шакЪ 
чишано , какЪ оно есшь. ‹ТамЪ не сказано: Ко- 
торую сумму по требованію ея заплачу И будучи 
должен на ней женюсь: но, Которую сумму по- 
трсӧованію ея, заплачу. А будуни должен, на 
ней женюсь; шакЪ эшо со всфмЪ другое. 


ТРАФЪ, 
КакЪ шамЪ: И или А? 


БАРТОЛО 
И, 
ФИГАРО. 
А. 
оглупилоВъ. 


Читай шы самф. Взяшко - охватовћ. 


ВЗЯТКОХВАТОВЪ 65852 у Бартоло 
' бумагу. 

Да, эшо върне; а шо часшо читаютЪ 
пакъ, чтобЪ наклонить на свою сторону. (хи- 
тасть) Э ә э оть дђѕнци, Э э э Верхсглядовой, 
Әә ә. А, вошЪ! Которую сумму. по требованію 

т та. 





ея, эапламу..... И..... Л... И....Л.... 
Этова никакЪ не разберешь ;..... шуш цлая 
каша. 
оглупи лов. 
Ка-аша? А! каша! знаю. 


БАРТОЛО, Кланяясь. 
Я утверждаю , Чшо эшо союзЪ соединишель- 
ной И, кошорой связываешЪ фразы: я ей заплачу, 
И на ней женюсь. 


ФИГАРО, Кланяясь. 

Я ушверждаю. что это союз прошивослож- 
ной А, которой раздъляешЬ ръчит заплачу заимо- 
Давицъ, А будучи долженЪ, на ней женюсь Я 
`епровергаю эшо обязательство. 


ГРАФУ. 7 
КакЪ судишь вЪ шаком случаъ? 


БАРТОЛО, посмотря 6Ь бумагу. 
ЧпюбЪ р$фшишь ‘сумнфне, и не осшаваться 
в нерЪшеніи за однимЬ словомЪ, пусть будешЪ А. 


ФИГАРО. 
Прошу записашь это вЪ журнал}. 


БАРТОЛО. 

Мы соглашаемся. Прибфжище кЪ шакимЂ 
увершкамЪ не спасешь виновашова: разберемЪ 
обязательство и вЪ эшомЪ смысл. (ЧитаетЬ) 
Которую сумму. по требованію ся. заплачу. а 
будухи должень. на ней женюсь. Будучи должен. 
_ВотЪ, милостивые государи, онЪ самЪф признаеш- 
ся, чшо онъ должень женишься. ее 

шәк 


^ 


пак говорится» на пр. будучи должен, пущу 
вамь Кровь. ш. е. будучи долженЬ пусшишь вамЪ 
кровь. Будучи должен, приметЬ онь два грана 
ревеню, положив немного тамаринду. ВсякЪ 
здъсь разумфешЪ, что онЪ долженф принять ре- 
веню сЬ шамариндомЪ. ТакЪ и здесь: будучи 
должен, на ней женюсь есть подшверждене. ш. с. 
чшо онф долженЂ на ней женишься: 


фигАРо: 

Со всБмЬ нс шакЪ.; милоспивые государиг 
Вы безь сумн®ніл знаеше; чшо шакое быть 
должнымЬ. Да как ужЬ эшова ине знашь лю- 
дямЪ благороднымЪ? смысл рфчи шушЪ шакой, 
‹акЪ на пр, здесь: я никакому доктору 6 свёл 
нг снущу. @ будучи должен; смолчу; т. е. 
естьлижь я буду ему долженЪ;у или; я ростов- 
щиковь считаю лихонмцамч, а будучи должен, 
$06у их милостивымн государями , шо ёсть; Ког- 
дажь я бываю ихЬ должникЪ. ТакЪ и зд®сь: 
заплачу. а будучи должен; на ней женюсь пье. 
естьлижЪ не заплачу и останусь должен. СмыслЬ 
здъсь ясенЪ. Не думаешЪ ли, господинЪ Бартоло, 
по я позабылЪ синшаксисЪ? Заплачу по шребо- 

ванію ея, шушЪ эалятая. 


- БАРТОДО, 6 сКоростёю. 
Какая шебБ шушФ запяшая? Ныаь шушЬ 
_ запятой, милостивые государи: 


ФИГАРО, сБ сќордстіюг 
Запятая, милостивые государи‹ Заплачу 
‘во шребованию єл; запятая. 
г ‚> 
Е тя БАР 


~ 4 
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БАРТОЛО, смотря в? бумагу 
скоро. 
ВезЪ запятой, милостивые государи. 





„ФИГАРО, аео 
Была запяшал, милосший їе тосудари. 


БАРТОЛО, 

Точно шотЬ смыслЪ, государи мои., д4 и. 
6казано: вр энакь благодарностн. Которую сумму. 
Я ей заплачу :-@ будучи должень , вЪ Эна = 
йарности на ней женюсь. . СамЪ говориш. что 
онЪ долженЪ ей денги возвратить, а вр знак? . 
благодарности на ней жениться» 


ФИГАРО. 
Точно шошЪ смыслЪ, какЪ я вамЪ сказызаю, 
милосшивые тосудари; да и сказано: в6 эио/8ь 
благодарности. Изволише видЪшь? которую суялу: 
я «й заплачу. Л будучн должень, вЪ энайЬ благо- 
парности. на ней женюсь. То есть: естьлижВ 
останусь должен. естьли не заплачу, и сказано 
А будучи должен; т. е. а ежели не заплачу: 
ужЪ. вЪ знакф благодарносши, на ней женюсь. Аі 
шо за чфмЪ ужЬ и плашишь, есшьли на ней жее} 
> мишья? 
БАРТОЛО, с5 скоростію. 
КакЪ за чёмЪ? Мы женимся вишь ма женах?, ' 
® не на деньгахЪ: шакЪ он® наши, а деньги их 


Фигаро, СР сКоростгю. " 
А мы на деньгахЪ: шэкЪ женидьба шуш®., 
ВмЪсто квишанціи. (Суден встають к раэсуждачф 
24 между собою.) 





ВАРТОЛО. 
Хороша эта квишанція! 


ВЗЯТКОХВАТОВЪ, 
Пошише, господа. 


АЛГВАЗИЛЪ внжжить, 
Тише. 
БАРТОЛО. _ 
Эдакой мошеныикЪ называешћ эшо квишанє 
улею. 
» ФИГАРО Ж 
Не всі ли шакЬ шы за дълами єшряпать . 
хочешь. господин стряпчей? 


| БАРТОЛО 
Я защищаю челобишчицуь 


ФИГАРО: 

Продолжай сумазбродсшвовать, їпблько пе- 
Фесшань бранишьсл Когда позволено будешь 
5Ъ судах защищать свог дЪло шакймЪ обра- 

зомь: по и самые хладнокровн®йшіе шакіе 
защишники здБлаются привилегированными 
ғрубіянами. А 210 значишь унижашь самое \е 
благороднфишее учрежденіе, * (Судьи продбл» · 
жають разсуждать между собою.) 


АНТОНТО Марцелин . указмвая - 


на судей. . 
Что шамЪ они шакЪ долго ы 


МАРЦЕЛИНА. 
Главной судья задобренЪ и шеперь задобри« 
б ваеыЪ других; и шакЪ я пошеряю. 
$, 12 _ ЖАР». 


‘врать законовЪ. — Чево можетЪ требовать проси“ 


будешЪ шолько. завязка длу. 


= АЛГВАЗИДЪ, пікова, 


БАРТОЛО, тихо, томным? голоссяй 


И я пово боюсь. 


| ФИГАРО, весело. у 
Наша взяла. 


БЗЯТКОХВА ТоВЪ встаетЬ и гдворит? 
Марцелинв. 

Это уже сЪ лишкомЪ; смфю донести. Я всту- 

плюсь зачесть сего присудсшвеннаго мъсша и трее 

бую шеперьже , чтобЪ прежде, нежели приступим? 

кЪ-разсмотревію какова другова дла, подписашь 

приговор обЪ эшомЪ дл. | 


ТРАФЪ садится. 

НыйЪ. секретарь. эшо уже до моей чеспи 
касается. и для шово я не могу рЪшить сево, 
дъла. кЪ собственной своей обидъ. Испанской судь 
не здЪлаетЬ шакова постыднова излишка. Это 
прилично боле `АзіятскимЬ судамЪ: довольно И 
другихЪ злоупотребленй. Л хочу изЪ нихЪ по 
правишь уже другое, обЪявл вамЪ мой приговор?; 
судья, кошорой посшупитђ иначе. естиь великої 








шельница? замужсшва, есшьли не’ заплашат 
денег}; но искашь и шово и другова вмфств 


ВЗЯТКОХРАТОВЪ 
Прошу. прислушать, государи мои. . 


Помолчише, господа. 





‘ 


а $3 
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Б ГРАФЪ. 
Что намЪ ошафисшвуешЪЬ отпв5шчикЪ? Же- 
вишься онЪ не хочешь: эшо вр ево вол, 


ФИГАРО, с радостію. 
Браво. Я выиграл}, 


ГРАФЪ, 

Но какЪ #Ъ обязашельсшвъ сказано: воторую 
сумму. по требовашю ея, заплачу, или на ней 
женюсь и пр. шо присудапвіе опредляешЪ , 
чшобр онЪ просишельницЪ заплашилЪ двф шыся- 
чи червонныхЪ ; или ссводнижЬ на ней женился. 
ЗдЪлай прошоколЪ. (встает. ) 


$ 56 ФИГАРО, 65 изумлении. 
ТакЪ я проиграль? 

АНТОНІО, ср радостію, 
ХорошЪ эшошЪ паршакол2. 


ФИГАРО. 
ЧБмЪ хорошЪ ? 
ВЕ: АНТОНІО. 5 
ТъЪм?Ъ Хорош?Ъ, что шы не будешь моимЪ пле 
млнникомЬ. Спасибо ево сіяшельсшву. 


`АЛГВАЗИЛЪ вижжят?. 
Тепер» выдьше › господа. (уходять.) 


: АнтойІ0. 
Пойду скажу 06Ъ эшомЪ племянницф, БЕ 
дить.) 
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?РАФЪ ходит? по театру. МАРДРЛИКА, 
ФИГАРО, БАРТОЛО, ОГЛуПиИлЛоОВЪ. 


МАРЦЕЛИНА садитсл., 
У$Ъ!.... теперь я ошдохнула. 


ФИГАРО, 
А л задохся. 


ГРАФЪ, 45 сторону. 
По крайней мърБ я ошомшщенЪ. Это уте 
змаетЪ. 


ФигАРО, «№ сторону. 

ВотЪ! Базиль хошфлЪ шот ча‹Ъ быть, чтобЪ 
жрепяшсптвовать Марцелин®; но шакћ-то скора 
жодишъЪ. (Графу, Который уфодкть:) Ваше сія 
мпельство! вы уже насЪ оставляеше? 


ТРАФЪ. 
фБло вишь ужЪ рЪшено. 


ФигАРо, указывая на Оглупиловва 
& всіо этошЪ надушой судья, 


оглупилов%, 
Я ва-адутшой су-удья? 


ФИгАТОЬ 
Да. Я никакЪ се не возьму, я вамЪ сказыа 


шаю, д дворянииЪ. ( Графь останавливается.) 


ЖАРТОХО. 


7 фи- 


у, 


т рог. 5 


• ФНГАРО. 
ЧтшобЪ я женился безЪ дозволенйя благо- | * 
фодныхЪ моихЪ родишелей? 


БАРТОЛО. 
Скажи-ка: ктпо шаковы благородные швои 
родьшели, Покажи ихЪ нам}, 


ФИГАРО, 
Дайте срокЪ; авось скоро ихЪ увидише; 
я уж пяшьнапщашь лЪШЪ ихЪ ищу. 


БАРТОЛО, 
Вот пф на! такЪ онЪ какой нибудь под- 
хидышь, обрЪшенной сынокЪ, с 


_ ФИГАРО, 
Скажи лучше, ДокшорЪ, потерянной, или 
украденной сын». + 


ГРАФЪ воэбращается. 
Потерянной, украденной! („) КакоежЪ на’ 
ато доказательство? пожалуй, эдакЪ онъ скажешь, 
чшо ему дБлаюш обиду..... 


* 


Фигдро. 


Ваше сіятельство! когдабЪ кружевныя пе 
хенки, золошомЪ шитыя одфяла и драгоцфнныя . 
вещи, найденныя на мнЪ мошенниками, не озна 
чали высокой моей пероды: ‘шо взяшая родише- 
лями моими предосшорожность, чшобъ отличишь 
менл, доказываешъЪ, что я не беззнашнова рода; 
и знак, которой л имфю на рук®.,,... ( Дава 
тегнваеть правую руку.) | = 


14 МАВ 
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МАРЦЕЛИНА встаетЬ с торопливостію. 
Лопашочка на правой рукЪ? 


ФИГАРО. 
По чему вы эшо узнали? 


| _  МАРЦЕЛИНА, 
Боже мой! эшо он}! 


ФИГАРО, 
Конечно я, 

БАРТОЛО, 
Кто .фиЪ?. 
 МАРЦЕЛИНА, СВ жиєостіюг 
Габруель. 


БАРТОЛО фигару. 
Ты унесенЪ цыганами? — 


5 ФИГАРО, 
—- о Точно такЪ. А! господинЪ Докшор?. Естьли 

вы знаете, возврашише меня моимЪ родителямЪ 
Зо требуйте, что вамЪ угодно. Родишсли мои 
5 пощадяшћ озолошищь вас}. 








А - ВАРТОЛО, уКазмвая на Маруслину, 
Воть твоя машь! 


ФИГАРО, 
655... Кормилица? . 


БАРТОЛО," 
Родная швоя мать, 
РЕ | ГРАФЪ. 
~ Езо мать! ж, 








ФИА 
Растолкуйше мн$ф 2шо. 


МАРЦЕЛИНА, указывая на Бартоло, ~ 
ВошЪ твой ошень! 


ФИГАРО, 5$ хзумленін. 
ОхЪ, охЪ, охЪ, оборони БотЪ! 


МАРЦЕЛИНА. 
Развъ природа не сказывала шебъ этова тые 
слчу разЪ? 
ФИГАРО. 
Никогда» = 


— ТРАФЪ, 0 сторону. 
Бво мать! с 


ОГЛУПИЛОВЪ, 
Это ясно теперь ужЪ не ио-озьмешь онъ ее, 


| БАРТОЛО | 
» И я не возьму, в 
МАРЦЕЛИНА. ЧАЯ 


Не возьмешь? а сынь нашЪ? ты КЛЯЛСЯ жа ня 


Я Е мр р 


БАРТОЛО. 
Я былЪ глупЪ, - ЕстьлибЪ смотръть на асв. 
такія клятвы шак лришлобЪ на всъхЪ жениться. | 
Зе 584 оглу- < 


РИ СА ОКЕ 


= | а ) 


0 Заключенное между сими двумя знаками, Париж  — 
скими акшерами было выпущено: но авторЬ въ — 
предислов!и зашишаст, говоря, чшо сіе ошЪ нйхв - 
холоднымЬ почтеко несправедливо, 
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оглупилов»ъ. 
А-а сстьлибЪ это шакв спрого разбирали; 
такъ ни-икшөбЪ ни на-а комЪ не женился. 


БАРТОЛО. 
Грхи эти извъсшны! до всево доводит мо- 
лодость прокляпдя. 


МАРЦЕЛИНА, ло степеняжЬ разгорячаясь. 
ТакЪ; она тому виною ‘и больше нежели ду- 
маюшЪ! я не хочу оправдывашь своихЪ проступ- 
ковЪ; доказательства сему очевидны! но ахЪ! 
какЬ трудно загладишь ихЪ и шришцаши- 
л5шнею непорочною жизнію! Я родилась сЪ 
такими расположенілми , которыя  добродБ- 
шель мою дБлали мнв драгоцфнною. и дока- 
Зала шо, как скоро позволено мн стало у- 
правлять самой своим) разсудкомЪ: но вЪ лЪша, 
склояныя КЪ поползновен!ю , въ неиспьишносши › 
у въ нуждахЪ, когда обманщики насЪ окружаюшђ, 
и когда’ бФдность нас угнЪшаешъ, чъмЪ можешЪ 
защитить себя шогда молодость ош шоликова 
числа собравшихся вмъст?ђ враговЪ? Здъсь насЬ 
строго судишЪ и шошЪ., кто можешЪ бышь вЁ 
жизни своей погубилЪ десять шакихЬ несчасши 
ных. : 


ФИГАРО. 
ЧъмЪ кто виновифе, шьмЪ меньше великодуе 
шенъ. Эщо ужЬ правило. 


МАРЦЕЛИНА, с» живостіюг 
52 27 0 мужчины! вы больше нежели неблатодар» 
жы; вы презрђиісыЪ награждасше насЪ, игралища 
| АЕ _ уяшихь 
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зашихЪ страстей, ваши жертвы! васЪ-шо доля 
жно наказывашь за погрфшносши молодосши на- 
шей; васЪ, кошорыятинуеславишесь правомЪ судить _ 
насЬ и которые непросшишельнымЪ своимЪ не- 
радЪн!емЪ допускаеше до шово . чшо мы лишены 
всъхЪ чесшныхф способов к? пропишаню. Есть 
ли хошь одно сосшояніе для несчасщнова нашева 
пола? По крайней м5р мы естественно имли 
бы право на вс женсме уборы: но и “на эше 
упошребляюшся шыслчи другова пола. 


ФИГАРО, 6$ сердцб. 
Даже м солдаты здфлались швеями! 


МАРЦЕЛИНА, сь чусствиемЪ. 

И вЪ самыхЪ возвышеннъйшихћ степеняхЪ; 
женщины удостоиваюшся ош вас насмшливога 
только уваженія; обманушыя мнимымЪ почшенЕ- 
емЪ, мы вЪ совершенном у васЬ рабсшвъ: въ 
имЪняхЪ участвуемЬ меньше, а за просшупки 
чаши наказываеше вы насЪ больше! АхЪ! ваши 
поступки сЪ нами при всБхЪ случалхЪ пронаяоя 
флшЪ ужасЪ и вожал%ніе. 


ФИГАРО, 
Испинно, 


ГРАФЪ, 6 сторону, 
МрезЪ чурЪ ужЪ истинно. 


р 


оглупилов». 
Бог мой сви-идЪшель, чшо это пр- равда. 
МАРЦЕЛИНА. 
Но что намЪ здЪлаетЬ, любезной сынЪ, оти. · 
аз» несправедливова человЪка? Не смотри оте — 
куда _ 





5) 


— 56 — Р: 


О) ике 


худа пы пришо»Ъ, смотри ўда идешь; это 
одно важно для всякова. ЧрезЪ ифсколько мЪся- 
новЪ Сусанна швол не будешь ни ошЪ ково за- 
висЪшьу кром® самой себя; она не забудешЪ тебл, 
я ВЪ шом за нее ошзЪшешвую; живи между го- 
°  рячей матери и нъжной супруги, кошорыя ошЪ 
_ часу болфе будушЪ шебя любишь Люби ихъ, 
— будь счастлив”, любезной сынЪф, спокоенЪ, сво- 
=  боденЪ и добрЪ ко всфмЪ. Эшо соверщишЪ все 
ожелане швоей матери, 

в ФИГАРО, 





‚ швоево мифніл. И въ самомЪ дБлБ какЪ быва- 
С ©емь мы глупы! Тыслчу тысячу уже лЪшЬ, 
—— © ЪтЪ „вершишся какф колесо; и въ сей бездин 
времени. гд5 и я схвашилЪ нечаянно тритцашь 
несчасшных годовЪ, кошорые уже не возвратяшсл, 
буду я мучишь себя шфмЪ., чшобЪ шолько узнашь 


эшомЪ. заботится. (*) Прозождать жизнь ВЪ 
`шакихЪ забошахЬ тоже, что навязать себ 
камень на тею, или быть безЪ ошадыху вЪ 
| хомуш5. какЬ ш® бъдныя лошади, кошорыя 

4 шащішъЪ против стремленія ръки; онъ не 
{ ошдыхаюшъ и щшогда, когда осшанавливаюшся 
и всегда шянушђь, хошл и Бржи и» 
ши. (*) Мы погодимЪ. 


ГРАФфЪ. 
_ Это проклятое приключеиіс меня ‘разстроилоз 
ОГглУПиИлоОвЪ фигару. 
А Зерне ро- редок Так шы 0-06 





М) 


58 Слова швои золотыя, матушка, я держусь 


°кшо мав ихЬ даль! Для шовоже хуже кто обЪ, 


т. 


Фи. 


7 зу. 


_ ФИГАРО, Р 
Ваше присушспийе застави, 2 меня зд 
ляшь еще большее дурачесшво. Чупь было я за 
тъ проклятые спо піастровъ н рэзможжилЪ 
голову тому, һшо теперь нашоля моимЪ ош 
: цомЪ! но когда небо спасло ошЪ сей опасности 
мою ДобродЂтель, шо примите олЪ меня, родич 
ели мои. @и извиненія ..,... А вы, матушка: > 
обоймите меня ..... как® можно больше... ., 
машерински.' >. 


(Марцелииа бросается слу на шею.) 


х, 





ЯВЛДЕНІЕ ХҮП. 


БАРТОЛО, ФИГАРО, МАРЦЕЛИНА, ОГЛУПИ- 
дОВЪ, СУСАННА, АНТОНІО, ГРАФЪ, 


СУСАННА, 666гая ср Кошель- 
Ком денсегР. 
Погодише, сударь. погодише; не женише ево @ 
на ней, я плачу ей за нево шБ деньги изЪ мосво 
пр: пданова. которое, мив госпожа мол пожаловала. 


м... 


ГРАФЪ, 6$ сторону. е 
ЧтобЪ вась пострћлЪпобралЪ и съ госпожою! — 
всіб -какЪ будшо нарочно сговорилось прошивЪ 


МЕНЯ. в. 
(уходит) 





е А 
5 Е. та м - 


— 158 === 
СЕНІЕ ХҮШ. 


= БАРТО. АНТОНГО, СУСАННА, ФИГАРО, 
| МАЦЕЛИНА, ОГглУПИловЪ, 


АНТОНГО, увндЯ, что Фигаро об- 
с ы, нимасть мать свою, 
3 гдкоритъ Сусанні. 
Э, э! мосл! шы хочешь платишь! смошриз 
ка , смотри. ? 


ў СУСАННА, · отеордтясь. 
А! вижу, вижу; уйдемЪ, дядюшка, 


ФиглАРО, остлнавливая сё 
Постой. Скажи-ка, чшо шы видишь? 


СУСАННА; 
Свою глупость и твою подлость. 


ФигАРО; 
` Ни тово; ни другова» 


СУСАННА. 
| Женись на ней пожалуй, колн тіж КФ ней ли 
® ешишья. 


~ ФиГАРО, весело. 
У Я КЪ ней лаєкаюсь; но ие женюсь на ней. 


(Сусанна хочет уйти, но Фиёаро ее удержна 
а: ) 


СУбАННА дасть ему пощечину. 
р Тьфу шы какой невфжа! еще смфешь и дер 
__ жать меня! ^ 


фи» 





ФИГАРО, А прокимь диствующимЪ 
| лицам?. 
Прошу посмотр%ъть, любовь ли это? — Поз 
ка еще шы не ушла, посмошри Получи на 
вту милую женщину. З 


5 СУСАННА 
Я ее вижу. 
ФфигАРО: 
Ну, каковажЪ она шебЪ кажется? 
СУСАННА, 
Мерзка! 
ФИГАРО. 


Браво ревнивица! — "Но нё бойсь оня не 
исребветЬ тебя. 


МАРЦЕЛИНА, с$ распростертымя 
руками. 
Обойми мать вою, любезная Сусаннушкаг 
Мучилель швой мой сын?! 4 


СУСАННА, подббеня & ней, 
СынЪ! (обнимаются) 


АНТОНІО. 
ВошЪ шв на! какЪ эшо? 


Фигдро, 
»..:.ПочомЬ я знаю. 


МАРЦЕЛИНА, вр восторг. 
* Сердце мое, будучи кА нему привлекае- [* 

мо; обманывалось шолько в побуждеыји; я не 
ұм%- 








а различить моей скловносши, Ми 
говорил кровь, ал ‘думала что шо любовь. 


р ФИГАРО. 


-А мнБ блаторазуме говорило тогда, когдӣ . 
я ошЪ всЪ ошказывалсл; а. шо я никакЪ васЪ 
не ненавид®лЬ; доказательство шому тъ са- 
мыя денги уче. 


ОЛИ 


МАРЦЕЛИНА. отдавая сму обл- 
| ее Е Зательство. 
е, ОнБ теперь твои: * возьми свое обязач 
хек эшо шебф вЪ приданое за Сусанною. 


к * СУСАННА бросает ему Кошелсір: 
5 Возьми и это» 
М. ФИГАРО, 
5. Спасибо > 
є МАРДЕЛИНА; в? -косхищенік: 


 . Я была -несчастлива вЪ дфвкахЪ. здЂлалась. 

` влосчастифишею женщиною; но стала благополуч- 
н5ишею“‘мезисрью: Обоймише меня. любезныя дли, 
въ васф соединяю я всю мою н5жносшь! какЪ я 
‘счастлива: ахЪ, любезныя дьши! какЪ буду я 
васЪ любить! 


иф. 


054 | ФИГАРО, сияёиась; сё Живост!ю. 
Б. Постойше, матушка» постойше! Хотители 
2 вы видфшь, чшобЪ глаза мои разплылись водою; 
Е: будучи омочены первыми слезами. кошорыл я. 


“ узналЪ? по крайней мъръ онф ошЪ радосши. Но 
какое безумство! я сшыдилсл этова: я чувство« 
валь; чшо о шекли из тлазЪ моихЪ; смо- 
ирише, 


= 






— 10: — 


трише; и глупо ихЪ удерживалЪ! убирайся ошЪ =. 
меня прочь стыдЪ! Я хочу вмъсшћ и плакать и 
смфяшься; чшо я шеперь чувсшвую, шово вЪ дру- 
гой разЪ уже не испышаю. — (0Обнимает$ одною 
рукою мать. другою Сусанну.) 


МАРЦЕЛИНА. а, 
Эмо ле" Антоніо, 
СУСА н НА, Сусанна. 
Милой другЪ! Фигаро, 
Марцелина. 


ОГлупиловъ, утирая плат- ОглупиловЪ. 
КомЬ глаза. 
ВошЬ и я. глядя на нихЪ, взду - урачился! 


ФИГАРО, 5 восторгв. 
О печаль! шеперь-шо могу я шебя презирать: 
отважься. приди; коснись ко мн между сихЪ 
двух любезныхЪ мн%. 


АНТОНІО фигару. 
Не очень, братЪ; храбрись. Прежде отца вЪ пеш- 
лю несуйся. Вишь преже женяшся опщы, а не дЪши, 
знашь; а швой ошецЬ далЪ ли машери швоей руку? 


БАРТОЛО. | 

Руку! нътЬ, пускай лучше она у меня ош- 

сохнешЪ, чфмЪ мн ошдашь ее машери шакова ви- 
сФльника ! | 


АНТОНІО Бартолу. Е: 
А ты, раз ево вошчимЪ? (фягару) Ну, - 
шакЪ шеперь нашему молодцу нече’ сказать. 
| к су- 





"СУСАННА. 
АхЪ! дядюшка..... 


АНТОНІО. 
ВыдамЪ ли я дочь моей состры за шово, у 
‚ ово нфшЪ ошца? 


? оглупилов». 
разв мо-ожно родишься безЪ ошца? глу- 
пенькой! всякой чей нибудь да сынЪ; всю ужь 
есть ошецЪ. 


АНТОНТО. 


ВЪстимо!.... Да у нево ис будешЪ ни. 
когда. 


(уходитЪ. ) 





ЯВЛЕНТЕ ХІХ. 


БАРТОЛ0, СУСАННА, ФИГАРО, МАРЦЕЛИНА, 
`оглупиловъ. 


к БАРТОЛО Фигару. 
Ищи шеперь, чтобы кшо принялЪ шебя 
ВЪ сыновья. (ЖожетЬ уйти.) 


МАРЦЕЛИНА лодббгастЬ, беретф сг? 
за руку и останавливает. 
Посшой, не уходи. 






‚ ФИГАРО, 65 сторону. 
Нв; видно всъ сумашедшіе изо всей Анда 
лузіи зговорились за одно мЪшашь моей же 
нидьбъ ! 
су- 


СУСАННА {№ Бартолу. 


} га! р 7 1 
батюшка! онЪ вашЪ сыят. р 75 


МАРЦЕДИНА К Бартолу. Бартоло- 


7 ні Марцелинае 
УменЪ, сЪ даровавілми, хорош?! ме 


ФИГАРО Бартолу. глупилсвЬ» 
И это не стоило вамЪ ни полушки. 


БАРТОЛО, 
А сто тИястровЪ. кошорые у меня взялЪ? 


МАРЦЕЛИНА, улещая его. 
КакЪ мы будемЪ обЪ шебЪ радъшь, башюшка! 


5 СУСАННА, ласкаясь. 
КакЪ мы будемЬ шебя любишь, башюшка! 
родишель нашЪ! 
БАРТОЛО, сиягиась. 
Отец?! батюшка! родишель! всю я. Ну, прав- 
ДУ сказашь, л 1исперь еще больше вздурачился, не- 
жель сво милосшь. (укаэтвая на делупилова.) Меня 
какЪ ребенка водятЪ. (Марцелина и Сусанча его об- 
ни мають.) ОхЪ, нышЪ! послойше; я вишь не сказалЪ 
ещуе вам: да. (воэвращается) гдБме Граф? наш? 


— ФИГАРО. 
‘ПобфжимЪ кЪ нему; вырвемЪ у нево посл$д- 
исе слово. Естьлижф онф прошивЪ этова еще что 
издумаешф, шакф вс начинашь сЪ изнова.. 


: Всё вмбстб. 
Побвжим , 9 ан, =>. 


(уводятЬ < 5800 Бартоло.) 





а, 04 _ АВЛЕ 










влет Е 
ОГлУПИЛОВЪ один. 


Еще больше вэдурачился, нежель своимилость! 
Можно только обЪ себ говоришь шакія р$-Бчи; 
однакожЪ ..... однакожЬ всю не присшойно вЪ 
е-с-свшакомЪ мсш%. 


(уходят) 


Конець третояго дфйствгя. 


АИ: 








дБИСТВЕГЕ ІУ, 


Театрь представляет? галлерсю уКрашенную под- 
свфиниКани. засвфщеннымя люстрани. увБтами 
я гирляндаин, соз$ мЬ пріуготовленную К праэ- 
дчеству. Напереди на правой сторонб стонть 
столь сЬ чернилицей, а назади Кресла. 


ЯВЛЕНІЕ 1. 


ФИГАРО, СУСАННА. 


(Сусанна сидить на подушй., а Фигаро при- 
легщи КЪ ней разговаривает.) 
ФИГАРО, 

Что. прелесть! довольна ли шы? Машь моя 
уговорила ужЬ своево докшора; золошой . право, 
у нее язык}! какЪ ни отпирался, однакожЪ на 
ней женишся и брюзглипой швой дядюшка шеперь 
нашЪ же; одинф только ГрафЪ бъсишся, ошЪ пю- 
во, чшо ,напослвдокБЬ женидьба ихЪ положишђ 
кон°цЪ нашей свадьбъ. ПосмђйсяжЬ крошечьку о 
- шакой хорошей удач%. 

СУСАННА, 
ВидалЪ ли шы, чшо нибудь эшова сшранн%е? 


3 ит 


ФИГАРО. 
Скажи лучше: столь сои НамЪ хотв- о 








ВЕ. ео т. 





Графское впереди. Злая соперница тебя гиз- 
ла; она мучила мена какф фур; всіо эшо 
перем$нилось. и она. изъ злой фуріи превра- 
шилась въ лучшую ‘мать, Вчера я былЪ как 
будшо одинЪ на бЪломЪ свъшБ; а шецерь вижу 
всю свою родню, правда не шакЪ великолЪпную, 
какЪ я было задумал: однакожф довольно СР 
нас, когда мы не имфемЪ пицеслав!я богачей, 


СУСАННА, 
ОднакожЪ, чшо шы ни зашфвалЪ и чево мы 
ни ожидали, ничево шово. мой другр, не случи- 
лось, 


ФИГАРО, 

Случай здЪлалЪ лучше всЪхЪ наср, красавица, 
мол: шакр всегда бывает вЪ свфитБ; мучатся, ло- 
мают? голову. думаюшћ, распоряжающЪ что нибудь 
сЪ шой стороны: посмотришь, анЪ выдешЪ сЪ дру- 
гой. > Возьми шы СЪ самова голоднова завоеваше- 
ля. копіорой желалЪ бы проглошишь всю землю, 

25 до послЬднева слФпца, которова другіе водяшЪ, 
всЪ не чтохиное, какЪ Игра случая; даже слЪиець 
иной лучше бродишЪ и меньше обманываешся вЪ 
своихЪ видахЪ, нежели другой, окруженЪ будучи 

` толпою проводниковЪ. — ЧиожЪ касаешся до то- 
во любезнова слБпца, кошорой называешся Аму- 
ром ..... (обняв ее, прижимаетЪ нъжно КЬ сердцу.) 










СУСАННА. 
СЪ иимЪ однимЪ хочу имфшь я дВло, 


Фигаро. 


ас дурачесшва, здБлался сво проводникомЪ и 


Е - Е | Ари 


«РР е 
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ТакЪ позвольже, чшобЪ л, принявЪ на себя. 


привелЪ. къ дверямЪ швоего сердечка маленькова 
Амура; мы будемЪ всегда твои посшояльцы. 


СУСАННА. сиблсь. 
Амур? и шы? 


ФИГАРО. 
Я и Амур. 
СУСАННА. 
И вы ужБЬ ие будеше искать другова ночлега ? 


ФИГАРО. 

Естьли шы гдЪ меня поймаешь: шо я поз- 
доляю шебф, чшобЪ шысяча шысячь шакихЪ молод- 
ПОВ лае 

_—__ СУСАННА. _ 
О! сЪ лишкомЪ ужЬ много; скажи правду. 


ФИГАРО. 
Самая исшинна! 


СУСАННА. 4 

Тьфу’ ты, насмъшникЪ! много ль у тебя ша» 
кихЪ исшинЪ? 

ФИГАРО. 

А разв5 ихЪ мало? на примБрЪ: кляш- 
вы страстныхф любовниковЪ. угрозы машерей, 
посулы пьяницЪ, объщанія знашныхЪ людей, по- 
слЪднее слово нашихЪ купцовЪ; всфхЪ вычислять = 
будешь безЪ конца. Одна только -моя любовь _. 
кЪ Сусанин есть истинна ёсэр приму. — р 







СУСАННА. 


_ веселость швол доводит до ее а э 
т к 4 а. 





‚*| показываешЪ., что тты счастлив? ж ПоговоримЪ 
шеперь обЪ свиданьи мосмЪ сЪ ГрафомЪ. 


ФИГАРО. 
Или лучше не станем никогда обЪ немЪ 
говоришь, для шово чшо эшо свиданье сшо- 
а ило бы мн Сусанны. 


СУСАННА, 
‚ ТакЪ шы не хочешь, чшобЪ оно было? 


ФИГАРО. 

Есшьли шолько шы любишь меня, Сусанну- 
шка, дай ‘честное слово, что ты не пойдешь 
шуда; пусшь он} злится, не дождавшись шебл; 
вош} ему и наказаніс! 


СУСАННА. 
Для меня трудне было согласиться , 
чъмЪ шенерь опяшь разладишь это: изволь, 
у -насЬ 06% этом} ни слова говорсно не бу- 
*) дешЪ. * 
$ ФИГАРО. 
и. „Да сущая ли эшо исшинна? 


СУСАННА, 
5: Я, не шакЪ какЪ вы, челов®кЪ не учоной; 
такъ у меня исшинна одна, 









ФИГАРО. 
И шы будешь меня любишь сколько нибудь? 


СУСАННА. 
_Не сколько нибудь, а гораздо шаки, 


А ФИГАРО, 
Не очень же, . су- 


а 


СУСАННА. | 
КакЪ? 


> 


ФИГАРО. - 
ВЪ любовном дЂАЂ, ВИДИШЬ шы, РРР РҮ 
не льзя сказашь. чшобф было довольно. 


- СУСАННА. 
Я не разум$ю всфхЪ эшихЪ вашихЪ тонко» 
сшей. а буду любишь одново шолько мужа. 


ФИГАРО. “ к 
Зўержихъ свое слово; шы здЪлаешь прекра- · 
сное исключеніе из общаго упошребленя. 


(Хочет се поцаловать. ) 





ЯВ АыНЕЕ- НВ: 


ФИГАРО, СУСАННА, ГРАФИНЯ, 


ГРАФИНЯ. 
ТакЪ, я угадала; гдБ нибудь только. ужъ 
вЪрно они вмфсшЪ. Полно, Фигаро, какЪ не 
стыдно! шы теряешь время, всё -испоршишь. и 


повредишь самому себъ, когда вы всю будеше ож 
вм$сш$ друг сЪ другомЪ. Поди, шебя дожидаюттсй. 50% 
ФИГАРО. 


Правда, ваше сіятельство, я изЪ ума выжил: — — 
однакожЪ я пойду представлю · имЪ мое извинс- =. 
ніс. (хоясть увесть СЪ собой Сусанну.) НЕ 





== 
ГРАФИНЯ удерживасетВв. 


Она за тобоюжЪ будешь. 


къ 





КУ 


ВЕНЕ 1. 


ГРАФИНЯ, СУСАННА, 


ГРАФИНЯ. 
‚ * ЧтожЪ, всю ли шы приготовила, чтоб? 
намф переодъщься ? 


СУСАННА. 
Не надобно, сударыня; свиданья у нас» 
не будеш». Е 


ГРАФИНЯ. 
КакЪ! шы раздумала? 


СУСАННА. 
Фигаро не `хочеш?. 


ГРАФИНЯ. 
Обманываешь. 


СУСАННА, 
Ей ей правда. 


ГРАФИНЯ. 
Фигаро не шакой человкЪ, ншобЪ упу- 
сшилЪ изЪ рукЪ приданое. 


СУСАННА. 
ЧтожЪ вы думаеше? 


ГРАФИНЯ. 

Ты согласившись съ ГрафомЪ, теперь до- 
садуешь, что ошкрыла мнв сво намфреня, Я 
шебя корошко знаю. Поди ошЪ меня. ( Хо- 
_ чет уйти.) 





су. 





СУСАННА бросается на Колбии. | ч 

АхЪ! ради Бота помилуйше, сударынл! & 

Вы не знасше, какЪ вы эшимЪф меня печалише! 

Посл$ непрерывных вашихЪ: ко мн мило- 

стей. посл ириданова. кошорог вы мнЪ по- 
жаловали, :... 3 


ГРАФИНЯ, подняёр ес. 

Что обЪ эшомЪ!,... я не знаю сама, 
что я сказала! усшупивЪ мн свое мЪ$сшо 
вЪ саду, шы не пойдешь шуда, душа моя; и 
шакЪ шы здержишь слово свосму мужу и по- 
можешь мн'Б возвратишь моево. : 


СУСАННА. _ 
Как? вы меня А сударыня! 


ггАФфи НЯ. 
Ну. я виноваша. (Целует ее в? лобћ.) ж х 
ГдЪжЪ назначено ваше свиданье? 


СУСАННА, цалуя у нея руку. = 
Я только помню, чшо в саду. — а 
` ГРАФИНЯ, указывая на столб. Ве 
Возьми перо. назначим} сму м5сшо.. . = 






с У САННА. 
- КЪ нему писашь! 


ГРАФИНЯ. 56 
Надобно, жизнь мол. < 


а СУСАННА. = 506 
По крайней мЪр®, извольше вы, сударыия. ... 


ғ 


29 ГРАФИНЯ. 

3 Я снимаю эшо всю на себя. (Сусанна сач 

| дится писать, а Графиня сКаэываеть.) 
Новая пбеня. на голо: ..... Как 

Е: лріятно ввскеру межЪ Каштаңовыхь деревь!.... 

Каф прёятно звечеру. ..- 

Вы | СУСАННА пишет. 

Межь Каштановыхь дерсвь!.... что еще? 


5 


ГРАФИНЯ, 
Довольно. Развъ шы думаешь, чшо эшова 
онЪ не поймешь ? 


РЕ СУСАННА. лрокитав?. 


аэ Правда. (складывает бумагу.) ЧфмЪ же за- 
печашашь ? 
- ГРАФИНЯ. 





Зашпиль булавкою: она будетЪ служишь ош- 
вЪшомЪ.: Напиши на оборот: пришлите наэадь 
5. печать. А" 

е т СУСАННА пишет$, смбясь. 
Бч Хе!.... пемать.... эша печать. сударыня, 










_ СУСАННА ищеть у себя булавки. 
У меня на эшу пору и булавки нфшЪ. 


ГРАФИНЯ отшлиливает у себя. 

Возьми вошФ. * (Лента. Которую Гра- 
финя вэяла у пажа, випадиваеть у йсй иэЬ- 
эа-груди на эємь.) АхЬ! ленша мол упала! 
| М Су= 


РЯ 


пн 173 — и : = 


СУСАННА ее поднимает. 
Это ша, чшо была у шово вора! какЪ 
вої, сударыня, безжалосшны!,..•. 


ГРАФИНЯ. 
Не ужЪ-шожф было мн у нево ес поки- 
` нушь? ВошЪ бы прекрасно было! подай. 


СУСАННА. 
Для васЪ она не годишея; она вымарана 
вЬ крови..... 
ГРАФИНЯ беретр у нея ленту. 
ТакЪ годишся для Фаншешшы....я ош- 
дамЪ се ей за первой пучок цвфшовЪ. ко- 
порой она мн принесешЪ. * 





Я.В Л ЕНЕ 1 
ПАСТУШКА, ПАЖЪ 65 женскомь плать, 
ФАНШЕТТА и множество молодыхъ дђвушекь 
6ъ такомь же платьф. имфя вЪ рукахь 
по пучку ц8$тобЬ; ГРАФИНЯ, 

СУСАННА. 







ФАНШЕТТА. 
Эти деревенскя дъвушхи, сударыня, принесли 
вамЬ цвЪфшовЪ. 





ГРАФ" НЯ пряхетё проворно ленту. 

сАхЪ! какЪ онъ хороши! жалко мн, любез« 
ныя мои, что я васЪ всъхЪ не знаю. (уфазыва, 
на Любижа) Чья это шакая миленькая дЗвочі 
Какой у нее шихой видЪ! 


ПАСТУШКА. | 
‚  Эшо сестра маъ > сударыня; она пришла 
Сюда погллдъшь только свадьбы. 


8% — 174 — 
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ж ГРАФИНЯ. ` 
= КакЬ она мила! Я не могу носить вдруг? по 
_двалцати пукешовЪ: тшакЪф здфлаемЪф честь на- 
шей госпьћ. (берет пучок цзфтовЬ у Любнма и 
цалуетЬ (го 6 лоб.) Она закраснЂлась! (СусаннБ) 
Кажешся ~ Сусанна, будшо она походишЪ .... на 
ково - шо. 


. | СУСАННА:: 
Да еще шакЪ походишЪ , сударыня, что и 
обманушься можно. 


ХЮБИМЪ, 6 сторону, приложивр 


руки КЬ серацу. 
АхЪ! гдъ6Ъ мнЪ удалось сорвашь эшош® ко- 


цалуй? 





СЯВЛЕНТЕ № 


АЪВУШКИ, ЛЮБИМЪ между ними, ФАНШЕТТА 
_. АНТОНІО, ГРАФЪ, ГРАФИНЯ, СУСАННА. 













АНТОНІО. 
= Я вам сказываю, ваше сеяшельство, что онЪ 
шут; онф одъвали ево у мосй дочери и ево 
плашье и теперь у меня. ВошЪ ‘ево сЪ бантомЪ 
рляпа! я ее вышащилф изЪ ящика. (подходить 
эсматрнва. ть 6съхь дӯвушекь и уэнавъ Любима 
аскисастф у него сь головт сго уборь. оть чс- 
У него. Е. волосы спадиваютЪ; Лито- 
ніг 


ніо надбваетЪ на него шляпу и говоритЬ:) Э, э! 
вося. Ну, вошЪ нашЪ и сержант}. 


ГРАФИНЯ отступаетЬ назадь сЬ 
А удкеленісмо 
АхЪ! Боже мой! А } 
СУСАННА. ФЕ... » 
АХЪ. мошенникЪ! 


| АНТОНТО. 
Я вишь давича сказывалЪ. . чшо это был он». 


ГРАФЪ, 65 сердцӯ. 
Чшо . сударыня? 


ГРАФИНЯ. 
Чпшо, сударь? Вы видише, чшо яеше больше 
ғашева Удивляюсь; по крайней м5р%, не меньше 
вас этим» огорчена. 


ГРАФЪ. 
Да; однакожЬ, давича ? 


ГРАФИНЯ. 
_ Правда; не извинишельнобЪ было, естьлибЪ я 
еще стала притворяться. ТакЪ. сударь, онЪ былЪ 
У меня вЪ шо времл; мы затфзали шушку, ко- 
шорую шеперьлэши двушки кончили; вы за- 
сшали насЪ вЪ шу минуту, как мы ев пере-. 
‘одЪвали: вы пришли въ великомЪ сердц%; 
ушол, я испуталась, общей сшрахЪ  доверш 
остальное. 








трафъ, съ Е реА ло 
Для чево шы не повхалЪ? 
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ЛЮБИМЪ сухо, сняв шляпу. 
Ваше сіяшельсшво ...... > 


ГРАФЪ, 
Я сЪ тобой здБлаюсь, бездфльникЪ. 


ФАНШЕТТА, яслугавшись говоритё. сё 
Й | дерзостью. 

АхЪ! ваше сіяшельство! послушайше меня. ~ 
Вслкой разЪ, какЪ вы приходише цаловашь меня, 
вишь вы всегда говорише: Слушай, Фачшетиньќа, 
естьли тя будешь меня любить, та я дамо 
тебу всі, игво ты ни попросишь. 


ГРАФЪ. локраснёвши. 
Я эшо говорилЪ ? 


ФАНШЕТТА. 

КакЪ же? Ну, шак? вмъспо шопо, чтоб? вамЪ 
наказыванть Любима, ошдайше сво мн и выдайше 
меня за нсво за муж: шакЪ я вас нивфсь какЪ 
буду любишь! 


: _ГРАФЪ, «5 сторону- 
Промфнили на пажа! 








ГРАФИНЯ. < 
Что, сударь! эшо ужЪ обЪ васЪ говорлшЪ. 
Признаніс этшова ребенка, столь же чистосердеч- 
ое какЪ и мос, доказываешЪ справедливость тпо- 
›, чшо естьли`я и причиняю, вамЪ какія беспо- 
койсшпа ; то всегда безЪ умыслу: напрошивЪ то- 
› ваше поведене. со всфхЪ стшоронЪ, умножает? 

а» мои подозр%нія. 


“. 


_ АН- 


АНТОНГО. 

ТакЪ и вы шушЪ же попали. ваше сіяшель- 
спво? Эге! голубушка! за эшо я шв добрую 
дамЪ шаску, какЪ покойной швоей машу- 
шкБ...• вВчная ей памяшь!... не для шово› 
чшобЪ шушЪ было чшо нибудь причинное; но 
вишь ее сіяшельсшво изволишЪ знать, чшо моло- 
дыя дъвки, когда здБлаюшся большими... .. 


ГРАФЪ, раэстроёнЬ, говорить 
56 сторону. 
ЗдЪсь есть какой-то злой духЪ, кршорой 
вс на меня обращает}. 


Е" . 
> 


ЯВЛЕНТЕ \1. 


АЪВУШКИ, ЛЮБИМЪ, АНТОНІО, ФИГАРО, 
ГРАФЪ, ГРАФИНЯ, СУСАННА, 


ФИГАРО. 
Ваше сілтельство! есшьли вы дольше держать 
будеше этихЪ красныхЪ дфвушекЪ: шакЪ намъ 
нъкогда будетЪ ни попраздновашь, ни поплясашьь 1 








ГРАФЪ. 

Плясалпь! одумайся. ПослБ давишнева швоево 
скачка, гдБ шы зашибъ правую ногу, как тнебв 
плясать? 


ФИГАРО, потӯясьвал ногой. = 

Да, и шеперь немножко больно: но ничево; ~ 
Ее она а красны д®- 
Вицы, — д 
А ТРАФЪ 
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ГРАФЪ лозертыкаетЬ сго № себв. 
Ты очень счасшливЪ, чшо торшки. на копто“ 
рые шы упалЪ, были изЪ мягкой глины. 


ФИГАРО. 
Очень, очень счасшливЪ, сударь, конечно; а ше 
бы..... 
АНТОНІО оборачиваетв его КЬ себ. 
(Графу) И онЪ вить скорчивался, как? лешЂлЪ 
<Ъ верьху вЪ низЪ и упалЪ на горшки. 


ФИГАРО. 
Ну, чшожЬ? шакЪ шаки; ашы бы, чай, осшал- 
$я на воздухЪ! сшупайше жЪ красавицы. 


АНТОНІО оплть его оборачивает?. 
И вЪ эшо время пажЪ скакалЪ на своемЪ ино- 
ходцБ вЬ Севилію? 
ФИГАРО. 
СкакалЪ, или шагомЪ ФхалЪ...... 


ГРАФЪ поворачиваетЪ сго # себ. 
И паспоршЪ ево былЪ у шебя вЪ карманЪ? 


ФИГАРО, удивляясь. 
о Да, да, сударь; да что за розыскЪ? (дбвуш- 
_ амъ) Идише. что ли! 







АНТОНІО, таща эа собою за руку Любима. 
А вошЪ эша дЪвчонка сказываеш, чшо мой 


29 Фигаро, удиаляясь. 

Ба, Любим?!.... (62 ВЕ за чЪмЪ све 
нелгкая принесла! 
А Н= 


АНТОНГО, 
Ну, видишь ли? 


ФИГАРО, думал, кто сКазатьь 
Вижу .... вижу.... А чшо-шо он поешь? 


ГРАФЪ, сухо. 
ОнЪ не поешЪ; а говоришЪ, чшо онЪ выпры» 
тнулЬ вЬ окошко на гвоздики. 


ФИГАРО, думая. 

ОнЪ говоришЪ? О! есывли онЪ говоришЪ . . 
шакЬ можешь бышь; я вЪ шом} не спорю, чево 
я не знаю. 

ТРАФЪ. 
ТакЪ вы оба прыгали; и онЪ и шы? 


ФИГАРО. 

Для чевожф и н• шэакЪ? вишь болъзнь прых 
танья, сударь. прилипчива; посмошрише на ди 
кихЬ козЪ: а когда вы бываеше сердишы; шо 
нъпрЬ ни одново человфка, кошорой бы не өшва• 
жился лучше попрышковать...... 


ГРАФЪ. 
КакЪ? шакЪ двос!...... 


ФИГАРО. 

Выпрыгнули бы и дюжина. Да чшо, сударь, 

Ао эшова, когда никто не разшибся? (Д$вушйамф.) 
Чтоже вы, идеше, или нёшЪ? 







ГРАФЪ, ср досадою. 
Чшожь? разв вы шушку со мной играеше? 


‚ Асяншен зук а 22 
Фи- 





ФИГАРО. 

ВошЬ сигналЪ маршировать! По .мфстам%, 
по мстамЪ., красавицы. Всякая на свое мћсто, 
Сусанна, дай мн руку. (Веб уббгаютЬ, Ккромђ 
одного Любима., который стоит потупив голову.) 


ЯВЛЕНТЕ ҮН. 
ЛЮБИМЪ, ГРАФЪ, ГРАФИНЯ. 


ГРАФЪ смотритЬ «Ъ слбдЬ эа ФхгасомЪ. 

КакЪ бышь еще дерзновеннЪе? (Пажу) Ты, 

смиренникЪ. стыдливой мальчикЪ, поди. скоръй 

переод$нься; да чтоб» шы мнв нигдБ севодни не 
попадалсл. 


ГРАФИНЯ. 
‚  Соскучишся одному. 


ЛЮБИМЪ смбло. 

Мн соскучится! нъ}, ваше сіяшельсшво; я 
уношу сЪ собой на этомЪ мъстъ (указикая лалџ- 
цомъ на лобъ) шакое сокровище, за кошорое и 
сшо лБшЬ просидфшь вЪ шюрьмъ ничево не сшо- 
ишь. (Надӯвлеть шляпу и убБгаєтћ.) 











ЯВЛЕНІЕ УШ, 


Е: ТРАФЪ, ГРАФИНЯ, машется сильно вфером. не 
говоря ни слова. 


| ГРАФЪ. 
> Что у нео на лбу за сокровище? 
%: “ Е ТРА- 


— 18: низя 


ГРАФИНЯ, «№ замёщательств®. 
Шляпа съ баншомЪ., безЪ сумнфя; дъшямЬ 
всю вЪ диковину. („Хочетё уйти) 


>> 
ГРАФЪ, 
Вы хощите. уйти? . 
ГРАФИНЯ. 
Вы знаеше, что я не очень здарова, 


ГРАФЪ. 
Побудыше минуту , хотя для своей Сусанны; 
а не шо, я почшу. чшо вы осердились. 


ГРАФИНЯ. е 4 
ВотЪ двъ свадьбы; сядемЪ-ше и примемЪ 
их%, | 4 
ГРАФЪ, 6 сторону. 
Свадьба! АхЪ! надо сносить, чево ие льзя 
перем$ нить. 


( Графь и Графиня садятся № одной сто« 
ронв. галлерен,) 







ЕКЕ ЕЕРЕЕ ЧИЕ 


Д ВЛЕНІЕЕ ІХ, 


> 


ГРАФЪ, ГРАФИНЯ сядит?. 


Музыка играет `Симфонію, назызае мую 
Испанскія дурачесшва., на лодобіе мар ща. · 


чв Мярш5. -_ 
ОХОТНИКИ, 6$ ружьями не пленках. 
АлгвАзилэ, ‘судьи, оглӯПиИЛоОВ»ъ. 


23 КРЕ: 


КРЕСТБЯНЕ И КРЕСТЬЯНКИ, 6 праэднниныхЪ 
А ллатьдх?. 


ДВ АБВУШКИ несут головкой уборь невъстин® 
СЬ бБлымн перьями. 


ДВВ ДРУГІЯ несуть болђће пофривало. 
дВЪ ДРУГІЯ, перчатйи н пућсть для груди. 


АНТОНТО ведет СУСАННУ. Как тот, Кото- 
рей се выдаст®. , \ 


другія дъВушки яссуть ` другой головной 

» уборЬ другое покрывале. другой 6$лой пу- 

Кеть з: такісжё Какь я перете э для МАРЦЕ. 
ХИНЫ!. 


Фигаро ведетЪ за руку МАРЦЕЛИНУ, КаК 
тоть, Который должен“ отдать руку ся 
БАРТОЛУ; доктор замикаств марш, имя 

_ большой пуст? ка груди. „Дввушки, проходя 

`° мимо Графа, отдают в66 уборы, назна- 
женные для СУСАННЫ и МАРЦЕЛИНЫ 
лаксядЬ. 






_КРЕСТЬЯНЕИ КРЕСТЬЯНКИ, построквшись 6Ъ 468 
шеренги, на Каждой сторон$ залы, начинають 
танцовать одну штуку нэъ фанданго» (обыкно- 
венный. Испанской танець сЬ гремуийами: ) (+) 

потомё 


(+) СаЙарпенез, шакой инструменшЪ, СЪ ко» 
шорымЪ Арапы и Испанцы пляшут Ъ н шанцу- 
юшъЪ , играя на немЪ. 


потемЬ`игерают?ь ритурнель дуэша. ко время 
Котораго АНТОНІО подводить СУСАННУ Е 
ТРАФУ и она становктся передь нимЬ на 
Колђ ни, 


Когда Графь надђваст? на нее головной Уборь л 
яокрывало и дает ей пуетф. дбв молодия 
дЗвушКя поютЪ сл5дующй дуэшЪ: 


НевЪсша! прославляй ты милость господина, 
Чшо право ошдастЪ свог онЪ надЪ тобой; 
Вгликодушіе единал причина 

Великой сей ево побфды над? собой; 

Поб%ду прідпочтя довольствію непрочну , ; 
Супругу ойБ шебя вручастЪ непорочну. 


СУСАННА стоять наКолбняхЬ. и Когда поють 
посл5дн стихя дуэта, дергает Графа эа 
полу и показываеть цыдулку. Которую ена 
8$ руках держить: потом ‘с стороны 
эрятелей кладет руку на голову; Графу. 
будто поправлягть у ней на голоер, а она 
отдаєть ему ес. 4 


ТРАФЪ пряхетЬ поспфшно сё за КамзэлЬ; дузтЪ 
Кониктёя; Сусанна встает к а ему 5 
нкиэкой поклоиђ. 






ФИГАРО подходить. Граф сручаєт? ему Суч 
санкуу онр отходить сь нею на другую 
сторону театра Е Марцелинӯ. | = 


(ВЬ сіе время танцуютЪ другую штуку. 
фанданго.) 
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Гр АФЪ, любопытствуя прочесть полученную от? 
Сусзлнйї цыдулку, отходить на Конецф теа- 
‘тра и вынимастф ее из-за Камэола; но уко- 
ловъЪ булавкою, которою цидулка зашпилена, 
палець, трясет сего. жметр, сосетЬ и видя» 
ито она ею была эашпилена, говоритЪ: 


ГРАФфЪЗ. 
(Пока онъ и фигаро говорять, оркестръ 
играсть очень тихо.) 
ПрозалЪ побери женщинЪ, онъ везд вты- 
. каюшЪ булавки! (бросаетЬ ес на эємь и проиитавь 
цыдулку цалуётћ.) 
с ФИГАРО. видя все. говорить ма- 
терн и Сусанн®. 
Это любовное письмецо. которое какая-то. 
дЪвушка ‘ему вручила мимоходомЪ; запечашано 
_ было булавкою и она ево уколола больно вЪ 
палец}. 
Опять начинають танцвать: Граф прочитавЪ 
оборачкваетЪ бумагу и видить надпись. 
є итобьЬ вифсто отвфта воэвратить бу- 
лавку. ищеть се на эемли. шарить, и 
жаконсць нашедши, втыкасть се себӯ в 
рукав. 
а ФИГАРО Сусанин и Марцелин. 
Из любезиыхЪ Мн вс® мило. ЭкЪ какЪ 










Я я толовушка! 
Въ сіе время, Суѓапна персмигивается сЪ Гра- 


(фи- 


дель” <: 7 ‹ 
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( Фягаро подводить также Марцелину № Гра- 
фу; н въ самое то время, Какь Граф хочет на- Е: 
дёть сй на голову уборі и только лишь начина- 
ют пьть шакже дуэшЪ; сіє дфйстве прертайгцс 
ся Крикот.) 

АЛГВАЗИЛЪ Крииить у дверей. 

Постойше. господа, всфмЪ н$куда войши.... 
Гей сюда! сюда! (Стражи · поспфшно прибгають 
К дверям.) 

ГРАФЪ, вставши. 
Чшо шамЪ такое? 


АЛГВАЗИЛЪ. г 
Это Базиль, ваше стятельситво; за нимЪ собра- 
лась цћлал деревня, для шово что он? идучи поен». 


ГРАФЪ. 
Впусши ево одново. 


ГРАФИНЯ. 
Позволыпе мнЪ вьтиппи. 


ГРАФЪ. 
Я не смБю вамЪ. противиться. 


ГРАФИНЯ, | 

Сусанна! .... она опяшь придет. (тихо бу- 844 

саннъ) ПойдемЪ персодфвашься. (Уходит вис Е. х, 
6$ нею.) 2: 






МАРЦЕЛИНА, 
въ всегда приходишЪ шолько на _бъды. 


ФиГгАРО. 
О! я угомоню эшова пвца. 





2; 





Е ЗАБАВЕ х. 
: ПРЕЖНГЕ, #рожф Графяни и Сусанны; БАЗИЛЬ 
д _ 6$ цитрою ‚ СТАДИЧЪ. 


* БАЗИЛЬ, входя. лост? на гд- 
лось пусни при Концб Комеди. 


» Нжныя сердца й вБоны, 

» Полно на любовь пенять! 

» Вазли жалобы чрезмёрны ; 

» Будшо стыдно измВнять ? 

„„ Крылья у любви манерны 

„›Вить на то, чшобЪ вкрутЪ летать! 
» Вишь на шо, чшобф вкруг летать! 
Вишь на шо, чшобЪ вкругЪ лстатшь! 

>> 7 


ФИГАРО, подошедь КЬ нему, 
ТакъЪ конечно. ля этова у Капидона за 
‚ спиной й крылья. Что ты из этихЪ словћ 
_ | разумфешь, дружища нашъ ? 











Е БАЗИЛЬ, указывая на Стадина. 
„Ж = Чшо * доказавь мою послушность ево сі- 

Е яшельсшву , повеселивЬ дорогой ево гостя. я мо- 
= шеперь тшребовамль правосудія в} свосмЬ дБлБ. 


— Ба! нЪтЪ, ваше сеятельство! онЪф меня во 
‚ не веселилЬ своими минусшами. 
а 





: ТРАФЪ. - 
Чево ты хочешь просить Базиль? 


Б Аъ 


Ее = 


‚ БАЗИЛЬ. 
Тово, что мнъ принадлежишЬ. ваше еіятель- 
ство; а именно. Марцелининой руки, и хочу въ 
вромивностнь.... о 


ФИГАРО, подбшедь КЬ нему. 
Давно ли, сударь. вы не изволили видъшь 
образины дурака? 


БАЗИЛЬ. 
О! милосшивой государь, и шеперь ее вижу. 


ФИГАРО. 

Радуюсь., что глаза мои служашЪ шебъ так? 
хорошо вмћсшо зеркала; и когда шакЪ, шо прочши 
ві нихЪ шо. что я шеб сказашь хочу. Есшьли шы 
хошя пикнешь еще обЪ эшой женщин: шак я... 


БАРТОЛО, сифясь, 
На чшо? пусшь ево говорил ,.чшо хочешЪ. 


ОГглуУпиловВЪ. ставши между ними: 
`Хо-орошо ли, чтобъ два пріятеля? -... 7 


ФИГАРО. 
Мы пріяшели? · 

БАЗИЛЬ, 
ВошФ, какая ошибка! 


ФигАРро, скоро. “ 
Куда ми сЪ нимЪ бращашься? Потому, чле — 
фи, чшо оиз мастерища попфвалть пъсни? 


БАЗИЛЬ, скоро. 
А онъ говоришВ сшихи, какЪ книга? 
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ФИГАРО, скоро. 
справно скрыпачь! Е . 


БАЗ иль, В 
_ РазскащикЪ небылицћ! 





= = Е 
+: ., ФИГАРО, Скоро. 
Гудошной музыкант! 


79 _ БАЗИЛЬ, скоро. 
Р т `Записной балагурЪ! 







сл Уе 


в ГРАФЪ, садясь. 
глупы! 


БАЗИ ЛЬ. 


а -— „3 ФиГАРО. ‹ 
ТтоЖорощо». кабы с было шакЪ. 1. { 


ЖЖ есд асо БАЗИЛЬг. 
‚А. онЪ вездЪ разносишЬ, чшо я дуракЪ. 


ФИГАРО. 
$ шы думалЪ, что я твое эхо? : = 


БАЗИЛЬ. 


Е; ФИГАРО. 
— Вижжащь. ^^’. эа 


БАЗИЛЬ. 


фи- 


л ЧР ОЕ нс 8 Е 
ә 80 == 


ФИГАРО. | = 
._. Для чевожь не говоришь шово; чшо праз 9 
Что? разв. шы князь какой, чшобЪ и шебв` 
надувать уши лесшью? Слушай-ка правду, 
для шово, чшо тебБ зне«ЂиМмЬ награждашь льже- 
цовр:.а естьли-и шы ес ошЪ оменя боишься», 
шакЪ зачфмЪже и приходил мфшашь нашей свадьбъ? 


ЕХ 


БАЗИЛЬ. Марцелипђ. 
Нг обфщала ли шы мн. чшо сстьли шы въ 
четыре года ни за ково не выдешь, шо пойдейњ 
за меня? 


‚ МАРЦЕЛИНА. 
СЪ какимЪ же договоромЪ я обфщала? 


БАЗИЛЬ. 
Ну. съ шакимЪ договором, чшо естьли ты 
найдешь своево какова-шо пропадшева сывка; шо 
чшобЪ я, вЪ угодность швою, принялЪ ево себЪ вЪ 
сыновья. 
Всё. 3 
ОнЪ нашолсл. 
БАЗИ ЛЬ. 
Пожалуй. я не прочь. 
ВСЋ, ураэяая на фигаро- 
ВошЪ онЪ! вошЪ онъ! 






БАЗИЛЬ пятится назад. 
увивленін. 
Это самЪ чоршЪ! 


оглупиловъ Базклю, 
ТакЪ шы ше-еперь ужЬ ошказываешься 
любезной ево ма-ашери? 


Е 


—^ 
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БАЗИЛЬ = 
| Что можеть бышь досаднЂе, какЪ почи» 
ташься ошцомЪ шакова висъльника? 


3 $ Фигаро. 
2“ .... Ево сыномЪ ; шакЪ. ЧшожЪ? Ты см: 
ешься надо мной? Є 
. БАЗИЛЬ, УРазывая на Фигаро» 
Когда здЪсь замфшался ево милость: шакЪ 
я объявляю, чшо я шушЪ ни кф чсиу ужЬ не 
тожусь, 
(Уходить.) 





ЯВЛЕНТЕ ХІ. 


ПРЕЖНІЕ, #ромё БАЗИЛЯ, 


БАРТОЛО сибется. 
Ха! ха! ха! ха! 


ФИГАРО, прыгая от радостни, 
ТакЪ наконецЪ я получу свою жену! 


ГРАФЪ, 65 сторону. 
А я любовницу. (Встает) 


оглупиловъ Марцелянв. 
И тнакЪ всћ- ъ шеперь довольны. : 


ГРАФЪ. - 
_ Велише изгошовишь два коншракша, я под 


Всё. 


Всё. ~ 
Ура! (Уходят) БЕ 
1 ГРАФЪ. = 


Ми надобно на часок выпиий. . 
(Хохеть с проч мк уйти.) 


ЯВАЕНЕЕ ХП. 
СТАДИНЪ, ФИГАРО, МАРНЦЕЛИНА, ГРАФЋЪ. 


СТАДИНЪ фФигару 
А я пойду пособлю пригошовишь потъшные 
огни подъ большими кашщановыми деревьями , 
какЪ шм сказывал}. 


ГРАФЪ, єоротясь, сь торопливостію. 
Какой скот} далЪ шакой дурацкой приказЪ? 


ФИГАРО. 
ЧшожЪ мушЪ, сударь, худова? 


ГРАФЪ, ср торопливостию. 
А графиня, будучи не здорова , откуда фейер- 
зеркЪ видбиь будсшЪ? сое на площадкЪ про- 
шивЬ ее окошек}; 
ФИГАРО. 
Сльишишь , СшадинЪ? на площадк$. 






ГРАФЪ, 

ПодЪ большими кашшановыми деревьями! хо- = 
рошо вздумано! (уходя, 8$ сторону.) ЭдакЪ ож сэр? 
зажгли бы наше м$сшо свиданья, : 








ғ 
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я ноя ЯВЛЕНТЕ ХШ. 


- ФИГАРО, МАРПЕЛИНА. 


ғ 


ФИГАРО. 
Что за такая излишная забоша у графа о 
своей женъ ? (хочетЬ уйти.) 


МАРЦЕЛИНА. 

Постой. Фигаро два слова. Я хочу сЪ о- 
бой помиришься: будучи поощряема моею кЪ шеб 
склонностью, я была несправедлива прошивЪ 
швоей любезной невфсшы; я думала, чшо она 
согласна съ ГрафомЪ , хошл слышала ош} Бази- 
ля. чшо она всегда ево ошвергала. 


ФИГАРО, 
Худож? вы знаеше своево сына; когда дума- 
__ ли, что шаюя женскія нападенія могутЪ поколе- 
__ бать его швердосшь. Я никакой вЪ свЪш% хишрицв 
ен повърю, чтобЪ она могла меня вЪэшомЪ уловишь, 










=. МАРЦЕЛИНА, 

= Хорошо такъ думашь, сынф мой: но рев- 
ность .... 
| ФИГАРО. 
...« Ревность ничто иное как? глупая дочь 
тордосши. или болЪзнь дурака. О! против нес я 
= ‘неподступной философ, матушка; и есшьли то 
случится > что Сусанна маъ измфнишЪ, я ей 
еріодЪ прощаю, не скоро удастся ей........ 
борачивается и видить фанщетту, Которая смо- 
ки на вс стороны.) 





рик: бет = 
ЯВЛЕНТЕ ХІ. ыы: 
ФИГАРО, ФАНШЕТТА, МАРЦЕЛИНА. " 


ФИГАРО. 


2! ә! э!....бвоячинка моя насЪ подслуши: 
ваеш}! 


ФАНШЕТТА. - 
О! ничуть; я слыхала, чшо аодслушивашь 
сшыдно. 
ФИГАРО. 


Стыдно: да какЪф бываешћ полезно, то ча- 
сшо берешся одно вмъсшо другова. 


ФАНШЕТТА. 


Я смошр$ла ..... не здБСь ли ..... ОДИНЬ 
человЪкЪ? 


ФИГАРО. 


И Рея шаки шаишся, пришворщица! шы 
знаешь, чшо ему не льзя бышь заЪеь. 


ФАНШЕТТА, 
Кому? 
Фиглдро. ‚> 
Любиму. 
ФАНШЕТТА. — 


Я не ево ищу: я вишь знаю гдЪ онъ, Ми Ж 
жадобно сесшрицу Сусанну. 38 








ФИГАРО, 
А на что тебъ она, Фаншетинька? 


ФАНШЕТТА. 
| Тебъ. я скажу. зябгошка. МнБ только... 2 
, надобно ошдашь ей булавочку: 
=. `. Фигаро. (р жаром}. 


Булавочку! булавочку? .... А ошЪ ково, 

плутовка? Молода принимаешьсл 22 шакое реме.... 

ы; „.... (одумабщись, гогорит® ласковым голосоль.) 

Ты вс® хорошо дЪласшь, что ни начинаешь, 

Фаншепипа; прекрасная мол своячиница шакЪ 
Услужлива, ....... “ 


| ФАНШЕТТА, 
За чшожЬ шы сердишься? инЪ я уйду. 


щ , ФИГАРО, останоёиеф се, 


НълЪ, нфшЪ. я шучу. Я знаю; вить эша 
булавочка ша, чшо ГрафЪ тебъ велфлЬ отдать 
Сусаннв? Ею. зашпилена была маленькал бумажка, 
которая была у нево вЪ руках?. ° ТакЪ ли? Ты 









4 


фАНШЕТТА. 
_ Ва чпояс и спрашивать, ео ты вс самъ 


П) 


ФИГАРО, думая, ито отвфиать. 
Я спрашиваю для шоно ..... чшо весело 
тшашь какф ГрафЬ приказывалЪ ры отдашь 
еї г ашу булавку. у 

5, ғ ; =: ФАН- 
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ФАНШЕТТА, сё простотою. 


ТакЪ шочно, какЪ шы говоришь: послушай, 
Фаншетиньке, отдай эту булавочКу твоей се- 
стриц, и скажи ей только, что это пекать оть 
большихь каштанових деревьев» 


„ФИГАРО, 
БольшихЪ?...,» 


ФАНШ ЕТТА. 


..... Кащтановихь  деревьевЪ! да еще ска 
зал онЪ: смоприжь, бергеясь, итобЬ никто тебя 
не видал. 


| Фигаро. 

Надо слушаться Графа. Хорошо. тебя ни- 
қло и не видалЪ. ПодижЬ здфлай хорошенько. 
что пебЂ приказано; да не говори Сусанив ни- 
чево шакова, чево ГрафЪ не приказывал}. 


ФАНШЕТТА. 
На чшожЬ ; мн говорить? Зяшюшка мой’ 


считает меня шаки совсъмЪ за ребенка, ( „Узаг 


дить припригивая.) 





ЯВЛЕ Н ТЕ ХУ. 
ФИГАРО, МАРЦЕЛИНА. 


ФИГАРО. 
Ну, машушка? 


ее м2 


+ 









Вт роб == 





5. МАРЦЕЛИНА. 
Е Ну, сынокЪ? 


ФИГАРО, задрхаясь, 
Эшо!..... эшо ужЬ не шушка! 


МАРЦЕЛИНА. 
Не шушка! а чшожЬ шакое? 


- ФИГАРО, лрижавЪ руйи & груди. 


Что я теперь слышалЪ, машушка, эпіо у 
меня шуш} какЪ камень. А 


МАРЦЕЛИНА. смбясь, 
=: А давича шы храбрился. Видно храбрость 
твоя какЪ надушой пузырь; булавка всЮ испор- 
шила. 


ФИГАРО 


5, ‚Да вишь эта булавка, матушка, самая ша, 
Г. кӧошорую онЪ поднимал сЪ полу!..... 










7 


МАТДЕЛИНА говорить прежнія 
его слова. 


_ Ревность ! что мн® ревность! о! я прошивЪ 
неподсшулной философ; и естьлибЪ Сусанна 
Б когда отав лава, ябы ей простил. 


ФИГАРО, съ жаром. 
_ОхЪ, матушка! говоряшЪ шакЪ какЪ чув- 
‘ств уюп, Посшавьше самова сшрогова судью 
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на мъсто челобишчика; пускай онЪ просит? самъ ` 
обЪ’собсшвенномф своемф дл, и посмошрише 
как? онф шогда толковать. будешЪ законы! — 
Теперь я не удивляюсь, что онф давича шакЪ 
осердился за фейсрверк?! — А: эпа булавошница 
не знает}, до чево довсдушЪ ес эши каштшановыя 
деревья! есшьли женидьба моя дошла уже до шово, 
чшо можешь оправдашь мой гӯӣ ъвЪ: шо однакожЪ 
не дошла еще до шово. чтоб я не могЪ уже 
жениться на другой и ее оставить. .... 


МАРЦЕЛИНА. 


Хорошее заключеніе! Повърь, что это 
одно пустое подозрБніе. Кто шебЪ сказалЪ, 
скажи мнв, чшобЬ она обманывала тебя, а не 
Графа? СЪ изнова, что ли, учиться шебЪ узна- 
вашь ее. чшобЪ обвиняшь не давЪ и извиниться? 
Знаешь ли шы: пойдешЪ ли она туда; сЪ какимЪ 
намфрешемЪ она пойдешЪ; что будешЪ говорить, 
что там} будешЪ дфлашь? Я счишала тебя раз- 
судишельн$е, == 







ФИГАРО, лочтительно ц8луя у 
ней руку. 4 
Правда, правда, матушка, правда, всю правда: _. 

но должно уступить нъсколько природћъ., машуш. ·. 
ка: шо посл будешЪ лучше. ВЪ самомЪ ДБАЂ нг = 
сшанемЪ обвинять и судить, не извћдавЪ прежде. — 
Я знаю гдъ назначено мъсто их} свиданья, Про: 


щайше., машушка. 
( „Уходить. ) 
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ЯВЛЕНТЕ ХМ. 


МАРЦЕЛИНА одна. 





Прощай; и я также знаю. УдержавЪ ево, 
стану присмашоивашь за Сусанной, или лучше, 
предостерегу ес. Как она’ мила! ахф! когда. 

^ собственная корысть не вооружасшф насЪ другЪ 
прошивЬ друта: шо мы всегда любимЪ защищать 
бъдной нашЪ угнъшенной поль ошЪ әшова гор= 
дова ; сшрашнова...... (смёясь) однакожЪ не- 
множко милова мускова пола. 


. е с Сухәдить.) 


; Копець. четвертаго дёйствия. 








ДЪЙСТВІЕ У. 


Тсатръ представляетЪ звбрннець и въ немЬ ряд? 
Каштачовыхь дереву деф. ӧссБдКи у Кіоски, кли 
садовые хрань, на правой и иа лбвой сторон; 
зад. театра освВщенЬ у напереди сдфлана дер- 
новая лавка. на самомь тсатро темно: 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


ФАНШЕТТА одна, держа в одной 
руб два’ бисквита и алельсинь, 
а вр другой ъасвфиенния бумаж- 
ний фонарь. 

ВЪ бесъдкБ на лЪзой рукф, сказалЪ онъ; 
зпакф этно здфсь: — есйпоьли онф теперь не при- 
дешр; шакЪ мой урокЪ..... Негодные трафскіе 
люди} нехошВли мнЪ дашь одново. шольке. апель- 
синчика и -двухЪ бисквишцовЬ! = Для ков 
для ково шебЪ? — Ну, для ково нибудь. | 
О! мы знаемЪ! ыы хошябЪ и знали. чтол 












шо. не ужЬ-шожЪ ему сЪ толоду мерешь? = 
Однакож вс это стоило мнЪ одново досаднова’ 
поцалуя вЪ щоку! -— ну, чтохЪ! авось онЪ в 
мн заплотишЪ. (Увядфвр фигаро, Который, 
сматривает® ее. дфлаетЪ Кри) Ай!..... 
жить к уходить въ бесбдку на лівой 





М 4 


Беч 00е Зови. 


ЯВЛЕНТЕ П. 





8 ФИГАРО в длинной епануб. 6Ъ распущенной 
=. шляп. БАЗИЛЬ, АНТОНІО, БАРТОЛО, ОГЛУу- 
ПИЛОВЪ, СТАДИНЪ, служители. 
и работники. 


ФИГАРО, сперва один. 

"Это Фаншетта! (осматривает, глазами про- 
чихЪ, Которле входять и говорит им? диким го- 
лосом}.) Здравствуйше! государи, мои всЪ ли вы 
здЪсь? 

БАЗИ ЛЬ. 
~ Вс, ково шы просил?. 


ФфигА?Ро. 
Которой -то теперь часЪ? 


ре АНТОНГО, смотря на небо. 
‚ Пора бы взойши м%слцу. 











Е БАРТОЛО. 
_ 1 ПМЧто у шебя еще за зашфи? У нево такой 
—_  ВИДЪ, какЪ словнобЪ онЪ на разбой збирался. 


` 74 г ФИГАРО, в беэпокойствђ. 


1 \ловать ко мнЪ на свадьбу? 
с: 

298 отлупиловъ. 
И-и подлинно. 


5. _ АНТОНТО. 

ы пойдемЪ шуда, въ звфринецЪ, и буде 

ясака, когда начать праздникћ. 
фи- 





фиг. Ар о. ~ =. 
Не уходишежь далфе, ‘тосудари мой; 345, 
подЪ этими кашшановыми деревьями, до намЪ 
праздновать нашу свадьбу; приняшь чесшную не- 
вЬсшу и милосшивова тосподина,, которой ее 
себБ было назначил}, 


Ё 
б: 


* 
БАЗИЛЬ, вспомнив, 
А! такЪ я знаюжЪ шеперь. УйдемЪ-ше, по- 
слушайшесь меня; ДЪФло идешь о свиданьи, я 
вам? әшо шамЪ разскажу. 


оглупиловъ фигару. 
Мы при - идем}, А 
ФИГАРО. 
Когда я васЪ кликну: шо бъгише вс, и 
скажише шогда Фигару дурака, естьли онЪ не 
забавную покажешЪ вамф штуку. 


ГИ 


БАРТОЛО. 
ПомнижЪ, что разумной человъкЪ никогда. 5. 
не связываешся СЪ большими .. «. . 5 


‚ ФИГАРО. 
‚ Момню. 






БАРТОЛО | 
.... „И ЧТО ОНИ ВСЕГДА. возьму верьхЪ на} 
мами, по евоему сосшолнію. 


ФИГАРО. = 
Чево они и ие стояш$, забыли вы до 
вить. ПомнитежЉ также и вы, что. челов 
06% которомЪ знаюшЪ. чшо онЪ шруср, всяко 
безд5льникЪ гоеподинЪ. . = = 


Зе р $ 


< 





а. СА — 
г изо» >. 
> 


БАРТОДО. 


^ ФЯГАРО 
"И. жто я из^ рода .Всрхогдядоѕыхь, по про- 
г. званью почшеннова начальника. фамиліи моей: ма» 
шери. 





БАРТОЛО 
Чоршь сму далЪ это вр голову. 


оглупиловъ: 
Е Чо -оршЪ. 


к 


| БАЗИЛЬ, вр сторону, 
а ГрафЪ сЪ Сусанной зговорились безЪ меня; 


‚ шакЪ мнБ и не жаль, чпо сЪ ними будешв ша- 
кал пош%ха. 









2+ ФИГАРО Слугам. 
А вы бездБльники! я вишь вамЪ прика- 
-зывалћ. Зажтише у меня вездъ крутомЪ огни, 
да естьли кшо а мн Вк вЪ е 
ки: ШО я...... "к 

(УФлдаряеть Стадина по руб.) 


9 СТАДИНЪ, уходя, КричитЬ и пла- 
Б иетр. 
Ай, ай, ой, ой, ой! Это чершовская лапа! 


З * БАЗИЛЬ, уходя. 
Помогай шебЪ БогЪ повеселиться, господинъ 


Уходят.) 


6 | с явл 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
ФИГАРО один? ; прохаживаясь 65 темпотђ, 
говорить томнгмь голосомъ. 





О женщина, женщина! слабое и льсшивое 9 
шворене! .... никакос живошнос сошворенное не 
можешь противиться своему побужденію; какосжЪ 
швое побуждене? УжЬ ли шо. чтобы ӧбманы- 
вать?..... Долго не склонявњшись, когда я швер- . 
дилЪ ей неотступно передЪ ес тоспожой; вЪ са- 
мой ‘шошЪ часф, когда дала мнЪ слово, когда ' 
свадьба. наша кончишсл.. ...ОнЪ смБялбей, читая, 
вБроломецЪ! ая. какЪ ‘дуракЪ!.... Нът?, ваще 
Сятшельство, она вамЪ не досшанется..... ие 
достанется. .:.. По шому . чшо шы великой гос- 
подинЪ, ты думаешь, чию шы и великой. чело-` е 
в$кЪ!.... порода, счасшье, знатность, чины; = 
вою это дБлаешЬ шебя сшоль сеа но чшо 25 
ты здБлалЪ, за что получилЪ столько - добра? 
ваше сілшельсшво приняли шолько на себя прудЪ 
родиться, и больше ничево: вЪ прочемЪ человъкъ 
очень обыкновенной! а л, бди й человЪк?, за 
бышый вЪ толп просшова народа! .... мир, йл 
тово шолько чшобЪ прожишь, надо было больше“ 
оказать знашя и больше ума, нежели скольк 
употреблено во сто лЬшЪ на управлеңіе веъх 
Испаңій; и ты хочешь спорить? .... Кто: 
идешь.... никакЪ она? .... н®тћ, никово. . 
Ночь чрезвычайно темна, и вошф я опшра 
глупое мужнино ремесло, хотя я только 
полмужа! ссср вм на тыя Есть ли что с 
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сенЪ бродлгами, воспитанЪ вф ихЪ нравахЪ; по- 
лучаю ошћ нихь ошвращене и хочу ишши че- 
‚ сшною дорогою. но отовсюду меня выпт5сняюшЪ. 
Учусь хим, аптекарсшву. лекарской наук: но 
и вс могущество знашнова господина ‘на силу 
могло достать мнв вЪ руки ланцетЪ коновала! — 
Р. Успавщи мучить больных» скошовЪф, берусь за 
А ремесло совсъмЬ. противное; бросился со всъхЪ 
ногъ на шеашрЪ: но шушЪ-шо навязалЪ я себЪ 
| _ камень на шею! Пишу комедро вЪ серальскихЪ 
_ вравахЪ; будучи Испанской АвторЪ, я думалЪ, 

& что я могу без зазря смБяшься надЪ Маго- 
: _мемомЪ: но вдругЪ, посланной` ч.... не знаю ош- 
| куда, жалуется, что л вЪ моемЪ сочиневіи: оскор- 
билЪ высокую Порту, Персію, часть Инди, весь 
5 ЕгипетЬ,, государство Баркское, Трипольское, Ту- 
& нисское, Алжирское и Марокское; и так комедія 
| _ моя сожжена, вЪ угодносшь МагомешанскимЪ госу- 
дарямЪ, изЪ кошорыхЪ ни одинЬ, л чаю, не 
‘знаешЪ и читать и которые окрововляя насЪ 
лочными ударами привьшсшвуюшЪ названемЪ 
| собак! ж — Не имя силЪ унизишь духЪ, 
| мстяшЪ шъмЪ, чшо сшараюшся ево оскор- 
{блять — Надежда моя исчезла, конецф мой 
приближился; я видфлЪ изЪ далека, приход? 
сшрашнова СвидЪшеля, сЪ зашкнушымЪ за ухо 
‘| перомЪ; сЪ шрепешомЪ вырываюсь я изЪ 
4 ‚ рукЪ ево. СярашивающЪ о свойсшвЪ богат- 
сшва; и какЪ для разсужденія обЪ вещахЪ, 

требуется, чтобы необходимо ихЪ имБшь: 
я. не имя ни полушки, пишу о цфнБ 
нег и обЪ истинномЪ ихЪ произведеніи: ж. 
2С д вижу. подЬфжжая, изъ кареты, что. 
длЯ 















Аф 








для меня опускаюшЪ мосшф в &р$посши, у ко-_ 
шорой, при вход$. я осшавилЪ надежду и воль- 5. 
носшь. (6стаетр.) КакЪ бы я желалЪ имЪть вЬ. 
своихЪ рукахЪ одново ‘изф шъхЪ часовахЪ вель-. 
можЪ , сшоль скорыхЪ на зло, которое они приз“ 
казываютЪ, когдабЪ хорошенькая немилость вы- 
била?из? нево всю гордость; я бы ему сказалЪ.... 
что бездБлки напечатанныя не страшны, какЪ 
шолько шам, гдъ сшыдф засшавляетЪ ихЪ 60- 
яться ; что безЪ свободы охуждашь, нъшЪ и ле- 
сшной похвалы; и чпо. малыя шолько души опа- 
саюшся малыхЪ сочиненій. =—= (Олять садится.) 
Усшавши кормишь шакова. незначущева пишомца, 
вЪ одинЪ день -выбрасываюшЪ меня на улицу; и 
какф надобно обфдать; хошл больше и не вЪ 
шкюрьм: шо я опяшь очиниваю свое перо и освћ- 
домллюсь у каждова. чшо теперь новова? ` Сказы- 4 
ваюшф мнв. чшо вЬ Мадриш%ъ. во время такова. 
мосво экономическова уединенія, дана каждому 
свобода продавать всф произведеыя, кошорая 
простирается даже и на произведеня пера; и чшо 

я могу свободно. подЪ смотреніемЪ шолько двухь о 
или шрехЪ ценсоровЪ, всю печатать, только 
не говорилЪ я вЪ своихЪ сочиненяхЪ ничево ни 
о.правленіи, ни о -въръ, ни о политическихЪ 
дЂлахЪ, ни о иравоученіи, ни о чиновниках, 
ни о какихЬ общесшвахЪ, которыя терпимы» 
ни обЪ оперБ, ни обЪ другихЪ зрЪлищахЪ и ниў 
о комЪ, кшо есшь чшо нибудь на свъшъ, Чшобы ~ 
воспользоваться сею пріятною свободою , - 
являю подписку на періодическос гизданіе; и не 
думая никово касаться у называю ево Журналоић 
-бгэполеэнимь. Фу-у! при первомЪ лист ево я 
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сӯ ( 
о вижу прошивЪ себя тысячу уже возсшавшихЪ не- 
_ пріятелей; журналЪ запрещаютћ, и вошЪ я опять 
безЪ должности и 6е3Ъ хлфба! = Опмалье 
— овладфло мною; думающЪ дашь мнв мфсшо; 
по несчаспию я: быль къ нему годен: на- 
добенЪ былЪ человЪкЪ знающий ‚разчошьы. шан- 
цовщикЪ заступил сво мфсшо. Мнъ не Осша- 
Г валось ничево больше, какЪ шолько красть; двла- 
| юсь игрокомЪ и держу банкф: фу! сколько поя- 
вилось. у меня друзей! Уживнаю вЪ большихЪ обще- 
і сшвахЬ.. и люди. назығающісся энатнями, при- 
} пимаюштьЬ меня учшиво вЪ свои домьг. осшавляя 
= сеёбЪ цфлыя шри четверти из мосво при- 
бышка. * Я бы очень могЪ эшимЪ поднять 
свое сосшояне; я начинал? уже разум ть. 
| что есшьли хошфшь достать богатшсшво: то 
знать какф поступать гораздо прибыльн$е, 
*.) нежели ‘самое знаше. * Но какЪЬ всякой 
грабилЪ  вокругЪ меня, шребул, чшобы я былЪ 
честен; шо надо было оплць погибать. ВдругЪ 
_ оставляю я свъшЬ, и ифсколько сажзней воды 


* 


ворящее Божество призываешр меня вЪ первое 
е соспояне. Бгру опять свою бришву и 
емень; пошомЪ» осшавя дымЪ глупцамЪ, кото- 
“рые имЪ питаюшся, и стыдЪ нассреди дороги, 
‚КФ весьма тяжелое бремя для пфшеходца, хожу, 
я бороды, изЪ торода вЪ городЪ и наконецЪ. 
у бе2печно. ОдивЪ ‘знатной господинЪ прі- 
каеш въ Севилію; л СЪ нимЪ вижусь, онЪ 
меня узнаешр. я ево жеяю; и за шо, что моимъ 
лпараніемЪ досталЪ онЪ себ супругу, хочешь 
шнять у меня мою жену! шуш} хишросши, 6ез- 
е = покой» 









. , 
покойства ! :С:пол надЪ пропастью, только что 
не упалЪ я в} нее чрезЪ женидьбу насвоей машери, 
и какЬ почши уже женюсь на ней, собираешся 
разомЪ ко мнЪ вся моя родня. (встает ра»- 
горячаясь.) * ТушЪ еще спорЪ; эшо вы, (* 
это онф, это я, это ты; нфшШФ ие мы, ну, 
так ке: (садятся падая на лавку.) * (ж 
О .сишраь вая цаь моихЪ приключенй! какЪ ‚всю 
это со мной случилось? Для чево это. а не 
доугое что? Кто ихЪ набралЪ на мою голову? -- 
ПринужденВ будучи пробфжаль. пушь. на кошо- 
рой я вступил не вфдая, тшакЪ. какЪ сойду сЪ 
нево не искавь шово, я усыпалЬ ево столько. . 
цвбшами., сколько природная моя веселосшь ми г: 
позволила; оплть -я говорю: природная моя весе- 
лосшь. не зная самъ, не оставила ль’ полно и 
она меня. какЪ вс прочее; да и чшо шако ашо 
слово Я. кошорымЪ я столько занимаюсь? Безо- 
бразное собрапіс неизвфешныхЪ часшей; сверьхЪ 
шово слабое и,б%диое существо; малое животное. 
непоспюянное; молодой человфкф, алчной кЪ удо- 
вольсшвио; имфющ вс вкусы кЪ наслаждению; 
отправляюций всф ремесла для прожишія; здЪсЬь — 
тосподинЪ, шамъ слуга, какЪ счаспие изволитЪ! — 
ЧестолюбизЪ изъ шищеслая, шрудолюбивЪ оть Е 
нужды, но лтнИвЪ..... СЪ роскошью! орашоръ 
при опасности, стихошворецЪ въ праздности, — | 
музыканшф при случа$, любовникЪ по удач! всю _ 

л видБлЬ, всю дфлалЪ, вс. испышалЪ. о 
мечша исчезла; ил образумился . .. . но 2Ъ лиш- ‹ 
хра уже о саг Р. Сусанна! 














Е мн о "учении — а слышу, кто - - шо 
бед | идетЪ 





идеп ...... ВошЬ минуша, которая всю р5- 
шиш?! 
















(Уходить за первую Кулису по правую 
руку.) 





ЭВ. ДН ГЕ 
ФИГАРО, ГРАФИНЯ 6$ Сусанниномъ, СУСАННА. 
85 Графининомь платьф, МАРЦЕЛИНА. 


Е: СУСАННА, тихо Графин?. 
„Да, сударыня, Марцелина миъ сказала, что 
и Фигаро сюда будеш. 


МАРЦЕЛИНА. 
а. Онъ ужЪ здЪсь; говори шише. 


СУСАННА. 
И пакЪ одинЪ насЪ подслушиваетЪ, другой 
а придешЪ меня искать; хорошо. 


МАРЦЕЛИНА. 
ЧпюбЪ мн всю слышать, пойду спря- 
вЪ. бесфдку. : 


х Ваар въ туже, въ Которую ушал фаншетта.) 
ЯВЛЕНІЕ У. 


ФигАРО, ГРАФИНЯ, СУСАННА. 


СУСАННА, громко. 
Вы брали, сударыня, не озябли ли вы? 
ТРА- 


= 


а 


ГРАФИНЯ, гром. 
ВечерЪ холодновашЪ. я уйду. 


© 





СУСАННА, громко. 

Естьли вамЪ до менл н®іпЪ ДБла, сударыня; 
такЪ я прогуляюсь немного подЪ Этими кашша- 
> шовыми деревьями на свЬжемь воздухБ. 


ГРАФИНЯ, громко. 
Но здъсь падаешЪ роса. : 


СУСАННА, гром. . 
Я кЪ рос привыкла. 


ФИГАРО, 8$ сторону. 
ТакЪ, кБ робф. 7 


Сусанна ухолитЪ Уа улису против? той, эа 
"Которую спрятался фигаро.) 














ЯВЛЕНТЕ \1 
ФИГАРО, ЛЮБИМЪ, ГРАФЪ ГРАФИНЯ, | 


СУСАННА. 


(Фигаро и Сусанна пританвшись, Каж, ой 
своей сторонё, на переди театра.) $ 


ДЮВИМЪ в мундир. идун 

село, поетё мее ‚своей П пб: 

Ла, ла, ла, и пр. | 
Я плачу и вздыхаю 
е Б. Е 





ГРАФИНЯ, № сторону. 
АхЪ! вшо паж! 
ЛЮБИМ Ъ, остановясь. 


ч Здъсь люди; спрачусь скорфи вЪ свое м%-. 
Е Вх ко, гдБ Фаншепипа..... Эшо женщина! 





ГРАФиня слушаетф. 
АхЪ, Боже мой! 


ЛЮБИМЪ наклоняется смот- 
ря кэр дали. 

Не ошибся ли я? въ шемнош$ не разглядишь ; 
только по эшой шляпъ сЪ перьями, кажешся әшө 
Сусанна. 

ГРАФИНЯ, 62 сторону. 
2: Ну, есшьли ГрафЪ шенерь. зайдет! 


(Графь показывается в дали.) 













ЛЮБИМЪ подходить и берет? 
у Графини. руку. а она 

противится. 
_ ТакЪ, ошгадалЪ; это прелестная дъвушка, 
уптӧрую у. Сусанною: эхЪ! ошибусь ли я 
0 этой млконькой ручхЬ, по эшому дрожанію, 
б сера: ве Ау особливо по эшому шре- 


2-8 ГРАФИНЯ, тихо, 
Е] гаа 
г | ЛЮБИМЪ. — 

5 МЗишь тебя сожадъніе привело нарочно въ 
Е саа звъринецЬ, въ а шеперь одинЪ? 
‚ ТРА- 


и ка 


ГРАФИНЯ. 
А вошЪ придет Фигаро. 





ГРАФЪ, приближаясь, говоритЪ 
` про себя, 
Кажешся эшо Сусанна. 


ДЮБИМЪ Графинӯ. 
Я ве боюсь швоево Феро . да шы не ево и 
ждешь. 
ГРАФИНЯ. 
КовожЪ ? 
ГРАФЪ, 6$ сторбну. 
СЪ ней кшо-шо есть. > . : 


ХЮБИМЪ. 
ГрафЪ, воровка, просилЪ тебя, чтобЪ шы при“ 
ацла сюда, давича, какЪ я сидЪлЪ за креслами. 










ГРАФУ, 5% сторону с бошен. 
стёом$. Б 
И здъсь проклятой пажЪ! 


ФИГАРО, 6 сторону. 2 
Е: ‘Правду Говоришь; чыо не надо подсл 
вать: в. 
СУСАННА, 65 сторому, мы 
Эка болтушка!  — Ч 


_ ГРАФИНЯ Пажу. 
ЗдЪлай милость, поди отЪ меня. 


=; 


с им 29-5 
_ _ Изволь, я послушаюсь; только за ато | 
миф чпю нибудь, а даромЪ не ощсшану. = 
х са Н з 





01 — 


ГРАФИНЯ, испугавшись 
Чево шебЪ?...... 
| лЮБИМ%, съ 54. 
ТотчасЪ” давай двашцать поцалуевЪ за себя, 
да спо за прекрасную свою госпожу. 





. ГРАФИНЯ. 
КакЪ шы см%ешь....? 
ЛЮБИМ». 
Для чево не смъть? смъю; ты шеперь у Гра- 
фа замсшо ее, а я у шебя замфсто Графа: и 
шакЪ больше всфхЪ обмавушЪ будешЪ Фигаро. 


ФИГАРО, в сторону. 
АхЪ, бродяга! 
СУСАННА, 6 сторону. . 
° Подлинно смблЪ, какЪ паж. осы 
( Любимь хометЬь поцаловать Графинк. } 
( Графь становится между ними к полу 
чаеть лоцалуй. ) 












№: ГРАФИНЯ, плтяСЬ назадё. 
АхЬ, боже мой! 


ФИГАРО, услыша поцалуй. 8% 

"Я сторону. 

Коропув было подуъпилЬ я звъзду! 

Ы а - (Слушастђ) 

^ ДЮБИМЪ, пощулавъ Графово платье. 

2 сторону.) Эшо Граф. (уходить 6$ ту 
6% Которую. ушл» фаншетта. н Марце- 


2 4 г 


> ЕЕ ие: ИВЕЕ. 





„>. 





ЯВЛЕНГЕ ҮП. 





ФИГАРО, ГРАФЪ, ГРАФИНЯ, СУСАННА. 


ФИА подходя. 
Я понажу, «а. 


ГРАФЪ. 


Чшобы шы не удвоилЬ свогво поцалуя... 
(Думая, ито то ПажЪ, дасть БА пощечину.) 


фи ГАРО, ( наше дния на Графа» , 
ловукаеть пощечину. )_ 
Охъ! лс У 


ОМЕН ру, 


2 


ДЛО ВоШЬ ебв за первой заплата. — 












ФИГАРО (отходит почесывая : 
щеку.) 


СУСАННА смбется років аа на др. 
гой сторон. | 9 
Ха, ха, ха, ха. а 


ГРАФЪ, Графинб. почит 
=-- 34 Сусанну. 55 

Что мн. дЂлать сЪ эшимЪ пажемЪ?. кажеш 
обоя досталась ему отЪ меня лошо 
он}, побфжаяЪ, ие: ‘со см | 


— 214 — 






ГРАФЪ. 

Что это! не могу шагу сшупишь ....... 
(Графкнъ) но оставим эшошЪ рздорЪ; онЪ о- 
_.  травляешЪ ядомЪ шо удовольсшие, кошорое я чув- 
оса сшвую, нашедЪ шебя здЪсь. 


ГРАФИНЯ, голосожь Сусанни. 
Ждали ли вы этова? 


ГРАФЪ. 
Посл швоей замысловатюй записочки ЗА 
(БеретЪ у нее Руку.) Ты дрожишь? 


ГРАФИНЯ, 
я испугалась, 
, ТРАФЪ, 
А Вишь не для тово, чшобЪ лишить тебя до- 
= риу», я принял) ево сам}. 
(ЦалуетЪ её вЬ мобу) 













Е 


ео: ГРАФИНЯ, 
Е _ шо ужЪ сЪ лишкомЪ вольно. 


ФИГАРО, 6$ сторону. 


а УСАНА, 6$ дторвну: 
рекрасно! · | 


ГРАФЪ беретЬ руку у своей женьи 
кая нФжная и мягкал кожица! ЕсшьлибЪ» у 
бей выла. лпакал прелестная рука! 


29 = _ ГРАФИНЯ, 8% сторону. 
1) каково предубъждене! тут 
. ТРАФЪ. 


= 


“ 


.. 
т “. 
7 ў 
аі. Е, Е 


х 








ТРАФЪ. 

Есшь ли у вей шакал плотн:нькая и крутл 

кая ручка? шакіе прекрасные пальчики, исполнен» 
Мые пріяшстшва и прелесши? > 


+ ГРАФИНЯ , СусаннинимЪ голо- [ә 
сожЪ. 
По этому любовь*..... 


- ГРАФЪ. 
Любовь.... не иное что, какЪ на 
сердца: а удовольсшвіе есть исшииная ево. исто» | - 
ріл; оно-то привело меня кЉ швоимЪ кол%- 
мам}. * . 52 * 
7 7 ГРАФИНЯ. 8234 
ТакЪ ужЪ вы больше се ‘не любите? их 












ГРАФЪ. м 
Я люблю ес, очень; во три года живучи выб» 
сш®..... сама подумай Р С 


ГРАФИНЯ. 
ЧтожЪ бы вы вЪ ней найши хошвли? - 


| ГРА Фи НЯ, 
Да скажишежЪ ..;., е 
РАФЪ, „а 

х5 .. .. Я не знаю: мо 
сходственности, больше пораз 
пкахЪ; не знаю чево шо ша 





. Вы д ‚и ошказа, почом 


9, 


5 
РЕ 









оны думаюшЪ, чшо_он вс уже исполнили, 
нас любят: коли разЪ сказали, что он · 
Е вась любяшф, любяшЪ! (хорошо, кабы онъ лю- 
били!) шо ужь шаһ уклончивы ; шакф постоян= 
но услужкы, всегда и безпресшанно, чшо вЪ 
Е —_ иной взЧерЪ самЪ удивишься, нашедши доволь- 
28 сшвіє вр шомЪ, вЪ чомЪ искалЪ наслажденія. 





> : ГРАФИНЯ, 60 сторону. 
Ў АҳЪ! какая наука! 


ГРАФЪ. 

Право, Сусаянушка; тысячу разЪ приходило 
мн на мысль, что еспњли мы ищемЪ вр другомЪ 
мБотБ тшово удовольспвія, кошорова у нихЪ не 
_ ваходимЪ: шо ашо ощ} шово, ҷшо он? не учаш- 
и ся хорошенько поддерживать нашћ вкусЬ, возоб- 

човляшься. шакЪ сказать, вЪ любви и одушев- 
пь прелесть ихЪ владычества прелеспию раз- 











ГРАФИНЯ, тронувщись сим, 
И шакф онъ должны вс®.... 


ГРАФЪ см$Ась. 
ужья ничево. ПеремфнимЪ ли уже мы 


ТРАФИНЯ. 
, о а : 4 $ ? к 
5 трафъ 
вать ңасЬ у себя; но это 
Ж = й Е ме. - 
ре ТРА 





ке 217 = 






ГРАФИНЯ. | 


Я этова не забуду. ` = 
ГРАФЪ. 
И я. в: 2 > 
ФИГАРО, 6$ сторону. | че 
И я. 
са СУСАННА, 55 сторону. и 
И А. ~. = 


ГРАФЪ ѓереть руку у своей жены. 
ЗдЪсь эхо, радость моя; станемЪ говорить 
тише. —— ТебБ әпова бояшься не чево; тебя са 
ма любовь сошворила столь пряшною, столь пре- 
красною!. .. съ небольшою крошкою упорства шы 
будешь самая’ приманчивая любовница !· (уалуем® 
_ 668$ лоб) Сусанна! Кастилланецф что скаженЪ, 
то ужЬ полагайся на сво слово. ВошФ` золото% — 
объщанное мпою шебф за Выкуп ово права 
кошорова я уже не имБю надЪ этою пріят 
шею минушою, что шы шеперь наслаждаться. 
позволяешь,. Но как твоя благосклонность 
порой шы меня удосиюиваешь, безц$нва: шов 
зЪ поибавокЪ этот бримяншозой перстень; 
си ево. любя меня. 


р 
Е 
254 











ГРАФИНЯ, поклонясь. = 
Сусанна премлетЪ вс. 


«< 


а ФИГАРО, 65 ант. 5 
Не льзя. бирь бездфльс 





СУСАННА, Е. сторону. 3 
са әб, г сай дад, 
Е. $ 
















7% = `` ТТАФИИЯ, глядя на эадъ театра. 
я ку огни. 
ГРАФЪ. 

ра: по приготовленія кр швоей свадьбъ: вой- 
и, на часок вЪ эшу бесбдку; пусть люди прой- 
душћ. 

ГРАФИНЯ, 
КакЪ! бёзЪ свъчи? 

; ГРАФЪ., таща ее легонько эа собою. 
А на чшо иамЪ свъча? Вить намЪ шамЪ ие 
_ _ узоры писать. 
д4, ФИГАРО, 6» сторону. 
Она идетЪ, взаправду! эшова я не думал. 
иближастся КЬ нкимЬ.) 


ғ ГРАФЪ, оборотясь говорить гру- 
26 а; бли голосом. · 
Кто это. прошолЪ? 


2 ФИГАРО, с сердцем. 
Не прошолЉ, а пришолЪ нарочно, 


ЗГ, тихо І ОЗ 


ду на пракую сторону; а 
ется һэр вилу, уходя 6} 


3% 


нц театра.) 


о = 


ЯВЛЕНТЕ ҮШ. 





ФИГАРО, СУСАННА, в темнот8. | 


ФИГАРО, смотрить Куда уходят м Е 
Графъ н Графиня, почнтая = 
ее эа Сусанну. ЕО 

Не слыхать ничево; оня ушли: ну, шеперь — 
я узналЪ. (ГолобЬ его перемфняется.) О выў — 
глупые мужья! кошорые содержише нарочно шпїо- 
новЪ и цълые м%сяцы проводише надЪ однимЪ подо- 
зрЪніемЪ, незная какЪ ув5ришьсл; для чево вы не под- 
ражаеше мнЪ? СЪ первова дня я слБдую самЪ за своей 
женою, подслушиваю ее; вЪ одинЪ миїЪ вс здъ- 
лано: прекрасно, н®чево больше сомнфвашься; извф- | = 
сшно, что они шеперь там} д$лающЪ. (Ходить скора.) 
Благодаря Бога, я не очень эшимЪ безпокоюсь и изм$- 
на ее для меня уже ничево. Теперь они вЪ моихЪ ру- 
кахЪ. 











СУСАННА, подошедь тих, = 
в темнетв. " 7" 

(62 сторону) Ты мнъ за эши подозръніа за- 
влатишь. (Графинянияв голосом.) Кто в — . 





СУСАННА, Графининымь голосоид. 7 


А! ато шы Фироги +. о 4 


Б жоо. 
АхЪ, ваше локьсто 72 








во — 


















4 


О АсусАнНАХ 
Тише говори. 
(и ФИГАРО, скоро. 
`АхХЬ, ваше сіяшельслво! самЪ БогЪ. сюда 

‚ послалЪ! ‘зкаеше-ли. гдв: ГрафЪ? 


СУСАННА, 


- 


2з Е. Ан. ФИҒАРО, есще сКорђе. , 
Е ох РЕ сувснад меў: 2 ‘ои вы 2у- 
тене. | 
СУСАННА, 
Да говори . шише, 


ФИГАРО, очень скоро. · 
Та Сусанна, которую почищали я 


_ суслин А, зажимая ву рукою. 
ротё, элбывает® персибнить 
88. 

[огоди; не кличь. 


„ие 


56 ФИГАРО, 65 сторону. 
» эло. ый ау х чоршу! Год-демЪ! , 


АННА, АС „Графиня. · 
чень еже 





СУСАННА. 
Надо отомстишь намЪ. Фигаро. 


ФИГАРО, притворяясь и сам?, будто 
ве нс уэналђ. і 
Но сильную ли вы кЬ шому склонносшь чув: 
слвуеше ? 
СУСАННА, 
РазвЪ я была бы не женщина! Но у мужчин 
на эшо есшь сшо средсшвЪ. 


ФИГАРО, потихоньку. 
Сударынл! здфсь нъшЪ никово лишневаў такЪ 
что намЪ до прочихЪ»•средствЉ! отмсшишь шак?, 
какЪ ошиш женщины... .. вєсво лучше. 


боғе "СУСАННА, 65 сторону. 
 КакуюжЪ добрую ошвъшу я ему пощочину! 


і ФИГАРО, 6 сторону. ` 
Хорошо. кабы, прежде вБнца-шо!.... 
СУСАННА. 


Но что вЪ нащемЪ мщеніи, когда оно не а 
ждаешся Н$фсколько любовью? 


ФИГАРО, 


ВездБ , гдъ вы се нс видите; вфрыпе, что она · 


скрываешся подф видомЪ почшентя. 


СУСАННА, сердясь. 


Я не знаю чувсщвуешьли шы шо; но шы ово · 


не. говоришь. 


ФигАРО, сь Ромниеским® арб, на Колбняхћ... 


АХЪ. сударыня! я вас обожаю. Разбери- 


ше времл, ИБспо; обстоятельства; и пусшь вашЪ, а: 
гир :2 


а 


м? 


ы 


тнфвф наградишф пріяптность выраженія, которой 
ме достаешЪЬ въ моей прозьб$. 


ма СУСАННА, 4р сторону. 
> Рука У меня свербишЪ. 


ФигаАРС, «№ сторону. 
Сердце у меня бьешсл, 


СУСАННА, 


ФИГАРО. 
ОхЪ, сударыня! думал}; думал. 


СУСАННА, 
.... Чо ЕЪ разсужденіи мщенія и любзи..... 


ФИГАРО. 
.....у Всякое ошлаташельешво пропащее дЪло. 
Пожалуйпе миъ вашу руку, сударыня. 


СУСАННА, природним свонмЪ голо- 
< сом, ударизЬ его по ще. 
- ВотЪ она! 
ФИГАРО. 
Ай! шьфу дьявольцина! какаяжЪ добрая опле- 


` сушина! 


СУСАННА дает? ему другую 


пощекину. 
Какая добрая оплеушина!...... а вошЪ әна 


-* какова? 


8 фигаро. 
САИ! кшо это? Чшо за чертовщина! разв® 
‚ вынъшней день вышел на побои? 


а о. 411 су- 


— 223 — е 


СУСАННА 056тф го при Каждой р5чи. 

А! Кто это? Сусанна: вотъ еб за швои 

подозрћнія; вошЪ шебф за твог мщевне и измв- 

ну; за швое плушовсшво, обиды и умыслы. Что 
‚любовь лм это? А? скажи, какЪ давича. 


ФИГАРО, встазая сибется. 
Любовь. любовь, О счасшливой, пресчастливой, 
преблатополучнЬйшей Фигаро! бей меня, бей, 
разбей. перебей, моя любзаная; и каЬ шы из- 
пестришь всю шфло мое ранами, взгляни пріяшно, 
Сусанна, на счасттливфишева человъка, какимЪ ко- 
гда нибудь бызаль бытый женщипо:0: 


СУСАННА. 

‚ Насчастлив и шека? Да, обманщикЪ; однакожЪ 
вишь шы шакимЪ своимр льстивымф болшаньемЪ хо- 
т$лЪ прельстить Графиню: сказашь празду ятпак® 
было забылась. что чушь было вУБошо Графи- 
ни-шо.... ; 


ФИГАРО. 
МогЪ ли я обманушься, слыша твой прекра» 
стой голосЪ? 


СУБАННА. смбясь. 
ТакЪ шы меня узналЪ? О! шакЪ во; же я 
иебЪ ошомщу! 


ФИГАРО. 

Драться и злобиться шакже бабъе дфло! Но 
скажи миф: каким счастливым случаем ты очу=.. ї 
этилась здъсь, когда я счишалф, по ты сЪ нимЪу 
и какЪ эшо плашье ходабое меня ‚Ваволновало, пока» 
зываепр шебя невинною?..... + 


су. 








2 
А 9 


ма 


З, СУСАТНА. 
Ты сам, простакЪ, залъзЪ 2Ъ сфши, постав- 
ленныя для другова! Наша ли эшо вина, что же- 
лая подсшеречь лисицу, поймали мы дзухЪ? 


ФИГАРО: 
КтожЪ словилЪ другую? „ 
СУСАННА, 
Сама. 
ФИГАРО. 
Сама ? 
СУСАННА, 


Да. Графиня. 

ФигАРО в# изумлени. 

О! Фигаро, поди пов%сься; этова шы не уга- 
даль! — Графиня? —- О преразумвыя, двенат- 
цашь пяшнашцать птысячь разЪ р 
женщины! -— И шакЪ давишніе поцалуи?.. .. 


_ СУСАННА. 
Досшались Графин%. 


5 ФИГАРО, 
А пажерЪ? 


СУСАННА смбется, 


Графу. 
°Фиглдро. 
А давича; за креслами-то? 
к ___ СУСАЕНА, 
ь — Никому. < зы Е 
; 55 


фи. 







ФИГАРО. | 
Полно правду ль ты говоришь? и 


"СУСАННА, см$ясь, 
Эй; Фигаро! еще оплеушинуй ^ 


ФИГАРО, излуя у Нее руку. ^ 
Твои для менл бримяншовыл. но’ 2-2. 
ёшойш обуха. 


$. 


СУСАННА: 
То-птожЪ, гордёцЪ, покорибы 
ФИГАРО афлавтЪ все то) ито говоўнт?. 
ИзволБ; ка. ‚ колфни, нагнусь, упаду; наклонюсь;' 
йазшануси 19 земи“ > 


г 75 12. оКУУ + т ж ж 
465% У 20 СУСАННА, смвясь: 38 
а? аы `ГрафЪ! сколько шрудился +: Е 


7 У май 


| ФИГАРО встасть на олӧнк. Е. 
::::: ЧшобЪ завосвашь свою жену. б: 










ЖвЛЕНІВ 1024. 5-8 


\ _ТРАФЪ ФЬ дали. входить и ядетъ прямд 
№ бесрдЁФ на правой т ФигАРО, 
буд 2а 7 
















= ыы 55 ГРАФЪ, отвориєЪ бесвдћу. 
бусина! ЗАЪСЬ ли пы? 
ФИГАРО тихо. 

ОнЪ ищешЪ се, а я думалЬ..... 


СУСАННА тихо. 
ОнЪ ее не узнал. 


ФИГАРО. 
КончимЪ это, хочешь ли? (Цалуетф у нел 
РУКУ.) 
ГРАФЪ оборахивается. 
Мужчина у ног Графини!...АхЪф! со мной 
иЬшЬ шпаги, (подходить ближе.) 


ФИГАРО тотчас встает и гово-. 
рить. перембнивЬ голос}. 
Простите мн, сударыня, чшо я не подумалЪ 
о шомЪ, чшо сіе обыкновенное мъсшо нашихь 
свиданій назначено для свадьбы. ... 


ГРАФЪ, вр сторону. 
Эшо шошЪ человъкЪ, кошорой давича был» 
> вЪ уборной. (бьетЪ себя по лбу.) 


ФИГАРО. продолжает}. 
ОднакожЪ для шакова пустова препятешая не 
Должно амада намЪ своихЪ забав}. 


95, 6$ сптрону. 


под? окно уборной. 
ухь) ПоспъшимЪ- 
ронЪ, кошорой 









намЪ приключили, давича, как я „выпрысвулЬ, у. 


экошко ! | ^ 


ПРАФЪ, 62 сторону. 
А! вошь открылось, 


СУСАННА, подлф бесбдфи на л®е. 
вой сторонђ. 


УйдемЪ сюда; но сперва посмотрӣ, не пдешъ 
ли кто. (онь цалуєтћ ее‘ въ лобь.). 
ГРАФЪ Ёрячитё. 
Злодъйї! я 


оси уббгасть 8 бесбдку. єЪ Хоторую _ 
ушан фаншетта, ара к Любкм%.) 


„<= 4 А 





ЯВЛЕНЕЕ Х. * 









ГРАФЪ, ФИГАРО, 
(Графь схвативаеть Фигаро эа рућу.) 


ФИГАРО притворяясь, будто в 
иреэмбрномь страхб. - 
А! эшо мой господинЪ! 


ГРАФЪ узн ет его. 
А! измънникЪ, эшо › КШ 
люди, люди! Я 





ЯВЛЕНЕЕ ХІ. 






ПЕДРИЛЛО, ГРАФЪ, ФИГАРО. 


ПЕДРИЛЛО, одбтр по дорожному. 
Насилу я вась нашолЪ, ваше сіятельстпно. 


3 ГрАФЂЪ. · 
АР, ораш, эшо шы, Педрилло? Да шы одинЪ? 


) ПЕДРИЛАО. 
б: Теперь только пріъхалф из} Севиліи, скакав^ 
во .вссь опор. ^ 


РАФЪ Е 
Подойди ко мєв и кричи громче. 
ПЕДРИЛЛО. кричит изо всей мони. 


НътЪ сударь вовсе шам Пажа. ВотЪ и 
пакет вашЪ. 













к. 


> ГРАФЪ, отталкивая его. 

Э, скошина! | 
к ПЕДРИЛЛО. 

вы жЪ п риказывали кричать, 


е 


ГРАФЪ, не выпуская Фигаро. 
Я велБлЪ кликать, — Люди! эй! кшо шушЪ 
ль? БЪгише Ре: сюда, сора, ско- 


и 


да я; чевожЪ вы 





ЯВЛЕНТЕ ХІ 
ПРЕЖН!Е иоглуПИЛОВЪ, БАРТОЛО, БАЗИЛЬ, 
АНТОНІО, СТАДИНЪ и служители, приёвга- 
ссють сЬ факслами. 


БАРТОЛО Фигару. Е 
Ты видишь, чшо мы по первому ошЪ шебя — 
сигналу...... 





ГРАФЪ, указывая на бесфдКу на 
<. | лёвой сторон$. 
Педрилло! сшань шы у әтихЪ дперей. 
Педрилло идетЪ. ) 


Е 7 вАзиль, тихо фигару. 
Ты “поймал ево СЪ Сусанной? 


ГРАФЪ, указысал на Фигаро слугам. 

А вы всъ окружише эпюва челов$ка; да 
смошришежъ , вы за нево  ошвфчаеше миаз 

`_. жизнию. з 











и: БАЗИЛЬ, 
Ба, 6а, ба! < 9 


Ну, мой друг. ошвЪчай маф шеперь . на. мой 
_ вопросы. 
д ФИГА 
ОхЪ! кто 05Ь а 

Вы здъсь всъмЬ вл 


— 230 на ^ 









АНТОНІО. 
Вишь какЪ пасть-по разинулЪ! А 


+ ГРАФЪ 65 великом? сердцђ. 
О! естьлибЪ чшо могло еще умножить 
мое бъшенство: шо онЪ и шогда примешЪ ңа 
себя спокойной видЪ. 


ФИГАРО, 
Вишь мы не солдаты, чтобЪ бить других? и 
самим} убишымЪ бышь не вБдая изЪ чево? Я 
к. хочу Бапередр знать, за что сше сердиться? * 





ГРАФЪ, - вн себя. 

О без.... (удерживаясь.) Ну, доброй чело- 
зЪкЪ. пришворяйся, будшо ничево не знаешь! 
Изволишь ли, по крайней мърБ, здфлашь намЪ 
шакую милость, сказашь, чшо шо за женщина, 
Е Которую шы шеперь проводил} вЪ эту бесфдку? 


ФИГАРО, нарочно указывал на 
х - ругу ю, 
ВЪ эшу: 


ГРАФ, скоро, указывая на другую, 
изв, вЪ эту. 


ФИГАРО, холодно. 
Вот иное 2899, Это молодая особа, кошо- 






БАРТОЛО, удивлен 
Ничево не понимаемЪ. 


ТРАФЪ фигару. 
Ну, и эша молодая особа, не знаешь ли ть = 
ме имфешЪ ли сЪ къмЪ другова обязашельства? 55-9 


ФИГАРО. ср холодностію. 
Знаю; одинЪ знашной господинь доло ею  — 
занимался: но либо онф ее покинул}, либо я ей 
лучше понравился. чшо она ода даешЪ мн 
предЪ нимЪ преимущество. 


ГРАФЪ, ср жаром. 

Преим. ../.. (Удерживаясь.) По крайней мъръ — 
не скрываешЪ! что онъ говоришЪ, государи. 
моиу я самЪ шо слышалЪ. клянусь вамЪ. своими 
ушьми ошЪ ево сообщницы. е 


оглупИлЛоВвъЪ, изумясь, 
Ево соо- общницы! 






ГРАФЪ, в% ббшенств%. 





2 — 





7 -- | оглупиловъ Фигару, 
со Ув чью жену подвЪпиль? 


е2 ФИГАРО, сибясь. 
Всякой свою. 





в: = ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
№ ПРЕЖНТЕ, ГРАФЪ и ЛЮБИМЪ. 


Е. ГРАФЪ, говоря 65 бесбдйБ и таща 
| за собою. не видя Кого. 

Всъ твои упорсшва безполезны; попалась, 
государыня моя; пришолЪ твой час! (воеодить 
6 смотря.) Какое еще счаспие, что никакой за 

_ ^ОГЬ ‘сево союза, кошорой я проклинаю!..... 


ФИГАРО ЁрихитЬ. 








А, Любим}! 


ГРАФЪ: 
277 а БАЗИЛЬ, 


ГРАФЪ, внб себя. 
28, И опять пажЪ? Что за чер- 





п идвихло, — а 





Е р Ея ж 

Стоило же шоро; чтоб А смерти. Е - 
мосго рыжака, = = 
РА Е: ъ. : ОЕ) 5 = $ 


т шы, аса. выведи на суд? сезса Й ыы 
жую, которая меня’ обезчестила ? 


отлупидовъЪ. 
ТакЪ вы тут ды. Гра-афини? 





АНТОНТО: - 
и то-тож2, ваше ееяшельситво. :За чвиъ 
пойдешь, шо и найдешь; долеь плащеком% красенЪ. 


А: ааа съ бршенстус й. ха. с. 


х ия Е 






зе: Салондо ИЕ % беду.) 





ЯВЛЕНТЕ Хү; 








пре жаа» їром5 АНТОНІО. г: 
Е ре Ак 
_ _ БошЪ, вы ‘увидите, тоспода, Палъ бых аъ 
м ие | а 


д 


< 


хю з р А = 


ВЕЕ: 


— 234 — 
ЯВЛЕНТЕ ХИ. - 
ПРЕЖНТЕ, АНТОНІО и ФАНШЕТТА,, 


АНТОНІО выходит и тащить за 

собою. ноеще не видно. Кого. 

Иди. барыня! на что еще кланяться, чтобЪ 

шы вышла; вишь ужЬ знаюшЪ, чшо шы сюда 
ушла. 


ФИГАРО, фричить. 
А! моя сволчинка! 


БАЗИЛЬ. 
Ба, ба, ба, ба! 

ГРАФЪ. 
Фаншепииа ! 


АНТОНІО, оглянувшись Кричит:?. 

Бося! Чшо за причина! Хорошо, ваше сіяшель- 

ство выбрали меня показашь добрымЪ людям, 
мшо эшо моя дочь надђлала шакую сумашоху. 


ГРАФЪ, 6? досадӯ. 
Кто -зналЪ, чшо и она шушЪ? 
(Хокетрь самЬ итти.) 





Е. _БАРТОЛО, впереди. 

Е: Позвольше Мн, ваше сілшельство; тушЪ 
что - то зава Я холодною кровью пой- 
гау шуда Ж а ад 

7 бтлўтиловъ. 


Вот. нт Бо е дБ- ло! 





5% <: 


ЯВЛЕ- 





ЯВЛЕНТЕ ХҮП. 
ТЬЖЬ и МАРЦЕЛИНА 


ВАРТОЛО, говоря 63 бесёд и 
выходя. 
Не бойтесь ничево., сударыня, вамЪ ничево 
худова не будешЪ; я за эшо-ошвфшешвую. (огля- 
дываётся и кринит5.) Ба, Марцелина!. 


ЕАЗИЛЬ, 
Ба. ба, ба, ба! 


ФИГАРО, сибясь. 
Что за пропасть! И вы, матушка, шушЪ жс? 


_ АНТОНТО. 
Чшо далв, шо хуже. 


ГРАФЪ, 6 досадб. 
Что мнъ нужды? Графиня. .., 





ЯВ АЕ НТВ ХУПЬ 


Прежнее и СУСАННА, 
(Сусанна идеть не 6Феромф. ) 







ГРАФА: ая 5% 
. <, А вош}. ВОШЬ она! (Схватив ее Кръл- =. 
ко 5 руку.) КакЪ вы думаеше, 0с удари Мои, че. 


во достойна ненависшнай • за: (Сусанна бросается —— 
ка Колфни, потупивф-голову.) ВъшЂ, иш. (фнга- = 
ро бросается на Холни — Другую сторону; о 
я = 2 (Трафф 





Е № Е — 


А рояш). НЬ, нт. (Марцелина станэ- 
° вится на Жолбни предъ ним, Графь Еричит® еще 
громче.) НШ Био. (Всь становятся перед няжь 
@ Жолђнк, Еромф Оглупилова; ГрафЪ вн себя:) 
 хошябЪ васЪ сошня шушЪФ была! 













ЯВЛЕНІЕ ХІХ и посабднее. 


ве Пик. ГРАФИНЯ, выходить изЪ другой 
ВЕ бесъдки. ^ 


{ 


ў ГРАФИНЯ становится. на Колбнн, 
Такъ уж? ил вЪ шомЪ числ. 





> 2 с ГРАФЪ, смотря на Графиню я 
- срезу. 
5. рак чшо я вижу! 


* 


9 оглупиловъ, смбясь. 
э, э, әзослі. вошђ Трафивя-шо? 


Р" гралФъ, поднимая Графиню. 
$? такъ это’ “вы были Графиня? (унижен- 
‘галссдиё.) Мн не остается ничево болве, 








матдввиаА атат а 


ғ 


И я. 


| ФИГАРО 8, 
И я; здЪсь эхо! (Всё встаютр.) 


Е 








ГРАФЪ. 
Эхо! — Я хош5лЬ обмануть’ ихЪ; но они 
меня провели какЪ малова ребенка. > 


ГРАФИНЯ, сибясь. Нея 
не шужи, 05} әшом}, ГрафЪ. 


ФИГАРО, ‘обтирая Коли >. 


шляпою. Е 
"Этакөй аи ник: вынфшней, заЪлаешЪ хо- З 0 
рошимфзпоёлои%, 2: Е 


Р | ГРАФЪ Сусанн$. 
А шы печашать записочки булавками? . .. 


СУСАННА. 


Записку писала я. а ‘скизываХЯ се «іліпель- а 
етво, 5 


ах 


Велко 20 полу 


(Отдать РЕ. 





— 28 — 
> бо: Фигаро, стуча 85 руках? 















90р 0" — деньгами. 
> эр я. шри. Это ужЬ шрудно было вымя- 
* СУСАННА, 


Так}, какЪ и свадьбу- 


СТАДИНЪ. 
Да тдБжЖЬ невфсшина повязка? Получу ль 
Рл ее? 


ТРАФИНЯ вынимает иэф-2а- 
груди ленту, Которую столь- 
Кр берегла н идаеть се ка 
эемь. 
Повязка? Я захвашила ее СЪ ее платьем; 
вошЪ она! 


_ Мужчины съ жениховой стороны хотятЪ 
ве. поднять.) 


- ЯЮБИМЪ, будучи. ‘проворнбе 
— 868%, подбвгаетћ, подни ма- 
ленту к говорит : 


Е кло х львы ошвфдаешЪ ее у ме- 


с» 


Г", 


Ҹ 


сифясь, Пажу. 
одчикЪ, что шы на» 
ча вленили шебь въ 


эфёсь шпаги. 
о 


| фи- 





Фиглдро, 66 Комическимь жаром. 
Ему досталась она по моей щекЪ: вотЪ какъ 
больше-шо бояре исполняюшф справедливосщь! 


ГРАФЪ. сибясь 
По швоей щек? Ха, ха. ха, ха!’ что шы ше- . 
перь скажешь. любезная Графиня? 


ГРАФИНЯ иэр элдумхивости прижо- 
дить 6$ себя и говорить СФ 
иувствительностію. 

АхЪ, любезной ГрафЪ! надо жишь помня вс 
әшо; я СЪ своей стороны эшо обфщаю. 


-ТРАФЪ треплеть` Оглупилова 
х по плену. 
Ты чшо. господинЪ судья! швое какое мн5ше? 


оглулиловВЪъ. 
Всо-/о чшо я ни вижу, ваше сяшельстшво.... 
е-ей сей, чшо до меня ка-ахаешсл, я не знаю, чшо 
обЪ евшомЪ сказашь: вошф жакъ я думаю! 


вс, > е уе 





Я былЪ бЪденЪ, = озарй я оказы. 
разумЪ, со всвхЪ сшоронФ 2обрались 


шеперь какЪ пригожая же 














2 Фигаро, Аланяясь Зрителям. 
ЕУ мою и имънье только вЪ сшоронӯ; & 
я буду вамЪ очень радЪ. 


+ ИБСНА. 


БАЗИЛЬ _ 
ё. : з о На ЩЕ 
Три приданых$ и невъету те 
ПолучаешЪ нашЪ женихЬ. | 
`ЗаЪсь КЪ примъру л и кЪ мЪсшу а 
Пропою Лашинской сшихЪ: 
Двашцоль разф шому виватЪ. 
Кио „Родился агт" іо. брать. == & 


А. об очетеАто, етае 






















— 2х 9 ж, г. > 5. 
ОщЪ чевожЪ сей шолкЪ бызлешъ ? 
Я скажу, ошкуда он?: — 
Сильной слабому закон. 6 2. 


ФИГАРО, = 
ІН; 
_ МужЬ. купивши на удаку, 
ЧипобЪ не завернулся ворђ, 
У любовника собаку, 
Для жены пуспилЪ на дёоръ: 


Ночью слышит тъ лай и драку, 
Всъ изкўса ша зне 






На зл 

У. 
Та жена худова | 
МужЬ которой & 























Будь КЕ миъ. хоша крестьянка | 
Да добра, честна, вЪрна; 
‘Лучше тысячи она. == 2. 


. МАРЦЕЛИНА. 

= МА 
Явжность машери всякЪ. знаешЪ, 
ОтЉ ‘которой вышел} в? свьшр} 
ДалЂе любовь скрываешф 


-Әшо есшь ее секрет. _ 


- о фигА?о онневвайрь, 


эпа шайна. заключает: г 8 
Чшо-евоя. намь и сова 


Лучше . А. \єокола: ч ря 





3ссь нартерЪ вамЪ подшверждаейть . 

Что на свъпЬ ифшЪ у нась ч 

Драгоцфннова, для васћ. = ри 
СУСАННА. (.) 


ІХ, 
АПертегго. 





Есшьли 58 пользу тамЪ по - слу-жишЪ г. 
=0- 





ать ЕЕС ао. Ее. 







——@-е— Я р т 
ЕНЕЕЕЕЕЕЕ 


ЧтобЬ Е ‚ чить, за-ба - вя, сБ - 5тЪ, 
ў | Бит. 


1 
ЕЕ = = У 


ОГЛУупИиИлОовЪ. 


х. 
Го - оспода! ко-оме-едья, нынЂа 
О которой идешЪ суд, , 
ПредставляешЪ вамф ВВ картин% у - 
КакЪ на свъшъ семЪ живу, 
ВЪ 6$-Бдсшвенной она судбинз; 
То бранят, о хваляти®_ а 
ИЪсни конча во® за. разЪ. . 


ў" ай ‚балетов, 


койъцъ конд › Е 














кои кре 
машу- 
шакр 












рія, 29 
апіомъ 


Оз пекин 
юдли чшо а: 


жиш ке АЖ 


Кай дона аа 


дать льжецов- = 
он шдвърю - = 





#7; пеїрывадог 1 


нё- ЗиМЪ нағра- 







м%спша и "крбеную 
свою Машушку Р 


и рат, пак. ко 


й. 


безъ ФРУ 
нуу объ эшомВ 


беспо> не чево еще безпоко* 


иться»... дим 9% 

людямЪ. что ёва- 

жиш? зо А 
а. 9 дов : 


аә на 
‚ Пажа! ёз 
булое. покрывало: 
` Мупидона - 
не чЪмЪ. -°награ& 5. 
ждать лжецовћ сй 
не. ега, 
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